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  Bruiloftsperikelen


  MARY LYONS


  


  Vijf jaar lang heeft Olivia Harding gedacht dat de Franse wijnbouwer Raoul de Varennes haar als een baksteen heeft laten vallen. Hij kon niet eens de moed opbrengen haar zelf mee te delen dat hij niets meer van haar wilde weten; dat liet hij over aan zijn nieuwe vlam Lucille. Nu zien ze elkaar terug bij het treffen van de voorbereidingen voor de bruiloft van Olivia’s onbesuisde nichtje Bridget. Raoul blijkt kort na het verbreken van hun verloving getrouwd te zijn en hij heeft zelfs een dochtertje. Toch schijnt hij Olivia de schuld te geven van de breuk tussen hen, en na al die jaren neemt hij het haar nog steeds hoogst kwalijk dat zij hem heeft afgedankt…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Maar je hebt beloofd dat je naar mijn bruiloft zou komen, dat weet je best!’


  Olivia zuchtte en haalde een slanke hand door haar lange, dikke haar, dat de kleur had van beuken in de herfst. Haar nicht Bridget was even onredelijk als altijd. Typisch iets voor haar om halverwege de dag vanuit Frankrijk te bellen – het telefoontje moest haar een fortuin kosten. ‘Luister nu eens, Bridget,’ zei ze zo geduldig mogelijk. ‘Je kunt mij de staking van de luchtverkeersleiders niet aanwrijven.’


  ‘Maar je moet komen, je móét gewoonweg! Ik bedoel, ik moet toch iemand van de familie bij me hebben, Olivia? Dat begrijp je toch zeker wel?’


  ‘Natuurlijk,’ suste haar nicht, ‘maar jij moet begrijpen dat het absoluut onmogelijk is.’


  ‘Nonsens! Je kunt best naar Bordeaux komen.’ Bridgets stem werd bijna schril. ‘Je hoeft alleen Het Kanaal maar over te steken, verdorie niet de Atlantische Oceaan!’


  Olivia’s mond vertrok tot een grimas en ze verbeet met moeite een scherp antwoord. Het afgelopen jaar, dat Bridget in Italië en Frankrijk had doorgebracht, was ze niet gemakkelijker geworden in de omgang. Olivia haalde diep adem en probeerde het nogmaals uit te leggen.


  ‘Goed, we nemen het nog eens door. Niet alleen de luchtverkeersleiders hier in Engeland staken, maar hun collega’s op het vasteland van Europa eveneens. Er gaan geen vliegtuigen Het Kanaal over – of waarheen dan ook.’


  ‘Ja, dat weet ik wel. Zo dom ben ik niet. Maar ik rekende op je, Olivia…’


  Olivia negeerde de onderbreking en vervolgde: ‘Mijn ticket voor de vlucht van Heathrow naar Bordeaux aan het eind van de week is dus waardeloos. Bovendien heb ik gisteren stad en land afgebeld. Geloof me, alle bootreizen, veerboten en hovercrafts zijn volgeboekt. Er is voor geld noch goede woorden een plaatsje te krijgen en dat verwondert me niets, aangezien het hartje zomer is.’


  ‘Maar er moet toch een manier te vinden zijn?’ jammerde Bridget.


  ‘Natuurlijk! Een paar lessen zweefvliegen en ik ben in een mum van tijd bij je!’ Olivia lachte spijtig. ‘Toe, Bridget, zelfs jij moet kunnen begrijpen dat ik geen kans zie naar je bruiloft te komen. Het spijt me, maar het is niet anders.’


  ‘Het is niet eerlijk!’ klaagde haar nicht.


  Olivia deed een schietgebedje, legde haar hand over de hoorn en keek op naar Sarah, haar winkelmeisje, die om het hoekje van de deur keek.


  ‘Het spijt me als ik stoor, Miss Harding,’ zei Sarah. ‘Tim is met een cliënt naar die zaak in Oosterse tapijten, en Mr. Anstruther van Buitenlandse Zaken is er om te praten over de inrichting van de Ambassade van Moravia.’


  Olivia had hard gewerkt om een succes te maken van haar adviesbureau voor binnenhuisarchitectuur, te hard om een van haar meest vooraanstaande cliënten te laten wachten. ‘Ik kom zo,’ zei ze tegen Sarah. En tegen haar nichtje: ‘Het spijt me, Bridget, ik moet ophangen. Zaken, ben ik bang. Ik neem vóór de bruiloft nog contact met je op. Het spijt me echt dat ik er niet zelf bij kan zijn. Da-ag.’


  Voor ze ophing hoorde ze haar nicht nog jammeren: ‘Ik zal wel iets bedenken! Je zult het zien – ik bedenk wel iets!’


  Later die middag, terwijl ze de laatste hand legde aan de plattegrond voor het interieur van een huis in Knightsbridge, dacht ze onwillekeurig glimlachend aan Bridgets weigering de feiten onder ogen te zien. Typisch iets voor Bridget om tegen alles en iedereen in te gaan. Niet dat Olivia tijdens haar laatste bezoek aan haar moeder in Surrey niet gewaarschuwd was.


  ‘Ach, ik heb altijd met het meisje te doen gehad, al zal ze je niet dankbaar zijn omdat je de moeite neemt. Toch vind ik dat je, indien mogelijk, naar Frankrijk moet gaan, meisje. Ze is altijd zo’n wildebras geweest en we mogen wel dankbaar zijn dat ze nu eindelijk trouwt en tot rust komt. Er moet iemand van de familie bij haar bruiloft aanwezig zijn, zeker nu ze met een buitenlander trouwt!’


  Olivia herinnerde zich de schrik van haar familie toen zijzelf hun vijf jaar geleden had verteld dat ze met een Fransman ging trouwen. De verloving met Raoul was uiteraard van korte duur geweest…


  Gezeten aan haar bureau in het kantoortje achter de winkel, probeerde ze zich er tevergeefs van te weerhouden stil te staan bij de pijnlijke herinneringen; beelden van haar en Raoul, die tevreden hand in hand in Hyde Park wandelden, lachend de eendjes in de Serpentine voerden, zich door de invallende duisternis terughaastten naar zijn appartement, om er later op de avond te vrijen. Ze was buitensporig gelukkig geweest, maar had er een hoge prijs voor betaald. Ze was ervan overtuigd geweest dat Raoul evenveel van haar hield als zij van hem en had geen moment beseft dat ze diende als plaatsvervangster voor het meisje van wie hij in werkelijkheid hield en voor wie hij Olivia zonder een woord van uitleg had laten vallen.


  ‘Miss Harding?’


  Olivia was zo in haar gedachten opgegaan, dat ze Sarah niet had horen binnenkomen. Ze schrok op uit haar droom.


  ‘Als het goed is, ga ik nu maar. Zal ik afsluiten en de alarminstallatie aanzetten?’ informeerde het meisje.


  ‘Nee, ik heb hier nog het een en ander te doen, Sarah. Je gaat vanavond toch naar het theater? Met wie? Bruce nog steeds?’


  ‘Hemeltje, nee.’ Haar assistente giechelde en wuifde ten afscheid. ‘Dat was vorige week. Nu ga ik met William.’


  ‘Wat heerlijk om jong te zijn!’ riep Olivia haar na, maar met een spijtig schouderophalen. Als ze niet oppaste, werd ze een verzuurde oude vrijster voor ze het wist, hoewel ze maar een paar jaar ouder was dan Sarah. Goed, ze was pas drieëntwintig, maar soms – zoals nu – voelde ze zich eerder veertig.


  Olivia ruimde op, verliet de winkel via de achterdeur en liep de trap op naar haar flat.


  Iedere keer dat ze er binnenkwam, was ze dankbaar omdat haar grootvader het pand in Sloane Street gekocht had tijdens de magere jaren dertig, en haar vader dat hij de winkel en het appartement erboven niet had verkocht toen het bergafwaarts was gegaan met de verkoop van stijlmeubelen, voornamelijk omdat hij door zijn verslechterende gezondheid zelf geen oogje in het zeil had kunnen houden.


  Bij haar terugkeer van die nachtmerrieachtige reis naar Amerika, nu vijf jaar geleden, bleek haar vader een beroerte te hebben gehad, haar moeder was totaal opgegaan in zijn verpleging, en naar de winkel – waarvan ze voor hun inkomen afhankelijk waren – keek niemand om. Vreemd eigenlijk, zo bedacht Olivia terwijl ze het bad liet vollopen, dat die paar lappen stof die ze over het meubilair had gedrapeerd om de etalage wat aantrekkelijker te maken, in feite het begin was geweest van haar zaak: Harding Interiors. Klanten hadden meer belangstelling getoond voor de versierselen en artistiek gedrapeerde stoffen dan voor het meubilair zelf. Tegen de tijd dat haar vader, een jaar later, was overleden, had de winkel een drastische verandering ondergaan en leverde deze een redelijk inkomen op voor haar en haar moeder. Haar orderboek was voor het komende half jaar gevuld en ze had net haar eerste fulltime assistent, Tim Newton, aangetrokken. Sarah was er voor de winkelverkoop: kussens, reproducties, lampen en dergelijke.


  Tamelijk tevreden stapte ze uit het bad en ze droogde zich stevig af. Het was hard werken geweest natuurlijk, maar nu de zaak een succes was, kon ze het er wat meer van nemen. Er waren niet alleen foto’s van haar interieurs gepubliceerd in Vogue en Harpers en Queen, maar bovendien bevond ze zich in de gelukkige positie dat ze meer opdrachten moest afwijzen dan ze kon aannemen. Het enige nadeel was dat ze weinig tijd had om uit te gaan. Aanvankelijk was dat een voordeel geweest, omdat ze niet of nauwelijks aan Raoul had kunnen denken. Tegenwoordig lag dat iets anders en ze moest toch werkelijk eens een besluit nemen met betrekking tot Ian Campbell, of het nu positief of negatief uitpakte…


  Olivia keek op de wekker op haar nachtkastje en snakte even naar adem. Als ze niet ophield met dagdromen en zich niet snel aankleedde, zou ze er nog halfnaakt bijstaan wanneer Ian haar kwam afhalen om uit eten te gaan. Het was al moeilijk genoeg zijn vragen over een trouwdatum te ontwijken, en ze wilde hem niet op verkeerde ideeën brengen.


  Later die avond keek ze met groeiende ergernis neer op haar biefstuk. ‘Het spijt me, Ian. Het ziet er heerlijk uit, maar ik heb hoegenaamd geen trek vanavond.’


  Ian Campbell bekeek vanaf de andere kant van de tafel haar slanke, bijna te magere figuur, de donkere schaduwen onder haar grote, groene ogen en het zware, roodbruine haar dat langs haar romige huid streek.


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei hij met een hartelijke glimlach. ‘Je hebt de laatste tijd te hard gewerkt en dan nog al die toestanden met je nichtje. Daar moet een mens wel moe van worden. Wat jij nodig hebt, is een lange vakantie.’


  Tijdens de terugrit naar haar flat begon hij er nogmaals over. ‘Weet je, in zekere zin is het jammer dat je niet naar de bruiloft van je nichtje kunt.’ Hij bedekte even haar handen in haar schoot met een van de zijne. ‘Je moet er nodig eens een maandje tussenuit.’ Hij gaf een veelbetekenend kneepje in haar hand. ‘Als je dan uitgerust terugkomt, kunnen we plannen gaan maken voor de toekomst, ónze toekomst.’


  Olivia beantwoordde de druk van zijn vingers en was dankbaar dat ze hem geen antwoord hoefde te geven. De wagen kwam net tot stilstand voor de winkel. Ian liep om de auto heen en hield het portier voor haar open. ‘Je hoeft niet mee naar binnen te gaan,’ zei ze nog.


  ‘Onzin,’ zei hij glimlachend. ‘Ik pieker er niet over niet met je mee te lopen naar de voordeur.’


  Naast Ian onderweg naar boven bekeek ze hem tersluiks vanonder haar donkere wimpers. Volgens haar moeder was ze gek dat ze zijn eerste huwelijksaanzoek van een jaar geleden niet had aangenomen.


  ‘Lieverd, hij is volmaakt, Een rijke, jonge advocaat; blond, knap en ambitieus. Wat wil een meisje nog meer?’


  Moeder heeft gelijk, dacht Olivia terwijl ze inwendig zuchtend haar sleutel zocht in haar avondtasje. Wat wilde een meisje nog meer? Ian was vriendelijk en zachtaardig en wachtte met engelengeduld tot zij een besluit had genomen omtrent hun eventuele huwelijk. Dat zijn voorzichtige kussen haar weinig deden, lag eerder aan haar dan aan hem…


  Haar verwarde gedachtegang werd onderbroken door het schrille gerinkel van de telefoon binnen. Ze stak de sleutel in het slot.


  ‘Ga jij maar opnemen, dan zet ik koffie,’ zei Ian, die de gang doorliep en in de keuken verdween.


  Gelaten schouderophalend nam Olivia op. Er klonk een luid gekraak in haar oor, gevolgd door gezoem in de verte, maar ze hoorde geen stem. ‘Verdorie!’ Onmiddellijk nadat ze had opgehangen, ging de telefoon opnieuw.


  Ze smoorde een binnensmondse vloek en nam ten tweede male op.


  ‘Hallo… hallo…’ Door het kraken heen klonk een zwakke stem.


  ‘Bridget, ben jij dat?’ schreeuwde Olivia, omdat ze de stem van haar nichtje half en half herkende.


  ‘Je hoeft niet zo te schreeuwen, hoor!’ De atmosferische storing verdween en Bridgets stem kwam nu helder door.


  ‘Ik kon je niet verstaan…’


  ‘Ik zei toch dat ik het probleem zou oplossen?’ In Bridgets stem klonk onverholen tevredenheid en triomf door. ‘Dat heb ik nu dus gedaan. Wat zeg je ervan?’


  ‘Wat opgelost?’


  ‘Toe nou, Olivia! Ik heb je reis naar Bordeaux geregeld. Heel eenvoudig eigenlijk. Ik hoefde alleen…’ Het gekraak weerklonk nogmaals in Olivia’s oor en Bridget werd tijdelijk overstemd.


  ‘… Henri… zijn oom… in Londen…’


  ‘Bridget? Bridget, ik kan je niet verstaan. Praat wat langzamer, oké?’ riep Olivia, omdat het zoemen en knetteren niet ophield. Ze glimlachte dankbaar naar Ian, die een kop koffie naast haar neerzette.


  ‘Bridget belt vanuit Frankrijk, maar de verbinding is zo slecht. Ik kan haar vrijwel niet verstaan.’


  ‘… Henri’s oom… Monsieur le Vicomte…’


  ‘Vicomte? Welke vicomte?


  ‘Wat is een vicomte?’ vroeg ze fluisterend aan Ian. ‘Is dat zoiets als een burggraaf?’ Ian schokschouderde en ze concentreerde zich dus maar weer op de zwakke stem en op het gekraak, dat weer even plotseling ophield.


  ‘… toch de meest voor de hand liggende oplossing als je er eenmaal op gekomen bent, vind je niet? Henri’s oom komt je morgenmiddag om halfdrie afhalen. Je hoeft alleen een koffer te pakken en Monsieur le Vicomte…’


  ‘Bridget, ik kan morgen niet weg. Echt niet! Bridget… Hè, nee! De verbinding is verbroken!’ Olivia hing geërgerd op.


  ‘Fantastisch! Gewoonweg het einde!’ Ze sprong op en ijsbeerde door de kamer. ‘Niet te geloven, hè?’ Ze draaide zich om naar Ian. ‘Die maffe nicht van me heeft de oom van haar verloofde – een of andere afgetakelde burggraaf – gecharterd om mij af te halen. En niet aan het eind van de week, dan zou ik toch al gaan, maar uitgerekend morgenmiddag! Nu gaat ze toch echt te ver. Ik bedoel, hoe kan ik morgenmiddag weg? Bespottelijk!’


  ‘Ach.’ Ian glimlachte en nam een slokje van zijn koffie. ‘Je zou aan het eind van de week immers toch gaan? Dan ga je nu vier dagen eerder. Gisteren zei je nog dat het in augustus komkommertijd is, omdat de meesten van je klanten de stad uit zijn. Je assistent Tim Newton kan de lopende zaken immers wel afhandelen?’


  ‘Jawel, maar…’ Ze zuchtte. ‘Ach, je zult wel gelijk hebben. Het is alleen… Ik laat me nu eenmaal niet graag ergens toe dwingen.’


  Ian zette zijn kopje neer en stond op. ‘Het wordt voor mij tijd om weer eens naar huis te gaan. Ik wil je niet opjagen, lieverd, maar het lijkt me het beste dat jij je koffers pakt en morgen naar Frankrijk gaat. Zo’n vakantie zal je goeddoen. Je bent de laatste tijd veel te mager en je ziet er zo moe uit.’ Hij bukte zich en drukte liefdevol een kus op haar mondhoek.


  Olivia streelde teder zijn gezicht, wendde zich af en deed de deur voor hem open. ‘Je zult wel gelijk hebben, zoals altijd,’ bekende ze. ‘Toch bel ik Bridget morgenochtend nog een keer voordat ik een besluit neem.’


  Ze deed de voordeur achter Ian op slot, waste de koffiekopjes af, maakte haar gezicht schoon, poetste haar tanden en ging voor haar kaptafel haar haar zitten borstelen. De ritmische halen van de borstel door haar steile, glanzende haar kalmeerden haar, waardoor ze wat milder ging denken over Bridgets geregel.


  Haar moeder had gelijk. Bridget was inderdaad een wildebras en een egoïste, maar wie haar achtergrond kende, kon het haar nauwelijks kwalijk nemen. Ze was als klein kind wees geworden, nadat haar ouders waren omgekomen bij een vliegtuigongeluk. Bridget was in huis genomen door haar vaders oudste zuster en haar man; een streng echtpaar zonder kinderen. Olivia’s ouders hadden Bridget zo vaak mogelijk te logeren gevraagd, maar toch had het meisje een sombere, trieste jeugd gehad. Toen ze op haar zestiende voor de vijfde keer van huis was weggelopen, had het echtpaar de handen van haar af getrokken.


  Bridget had het aanbod om een secretaressecursus te volgen afgeslagen en was van het ene baantje in het andere gerold. Ze had gewerkt in disco’s, pubs, cafés en zelfs zo had Olivia’s moeder haar dochter geschokt verteld, als gastvrouw in een nachtclub.


  Maar goed, meende Olivia, dat haar moeder Bridget nooit onder ogen had gekregen tijdens haar punkperiode, want ze zou zeker flauwgevallen zijn van schrik bij het aanschouwen van het haar van haar nichtje, dat stijf rechtop stond en aan de ene kant gifgroen en aan de andere kant felblauw geverfd was geweest.


  Na die periode van rebellie was Bridget naar Italië gegaan als au pair. Olivia wist niet waarom Bridget het daar niet lang had uitgehouden, maar ze had wel uit de ansichtkaarten opgemaakt dat Bridget vorig jaar september was doorgereisd naar Frankrijk. Daar had ze, samen met een stel studenten die ze onderweg had leren kennen, goed geld verdiend tijdens de druivenpluk in de wijnstreken van de Loire en de Médoc. Olivia had niets meer van haar vernomen tot ze een maand geleden door haar nichtje was gebeld met de mededeling dat ze verloofd was met ene Henri Mercier, en met de vraag of Olivia ook kwam ter gelegenheid van de bruiloft.


  Olivia legde de borstel neer en stapte in bed. Ze zou het de volgende ochtend wel telefonisch met Bridget uitpraten. Als haar nichtje dacht dat zij, Olivia, haar werk in de steek kon laten ons zomaar naar Frankrijk te gaan, had ze het mis, en dat zou ze haar wel vertellen ook.


  Jammer genoeg kon Olivia Bridget de volgende ochtend niet bereiken. Zelfs de te hulp geroepen telefoniste buitenland kon geen uitkomst bieden.


  ‘Het spijt me, mevrouw, de storing wordt veroorzaakt door zonnevlekken,’ vertelde de zelfvoldane, afgemeten stem.


  ‘Zonnevlekken? Larie!’ Olivia brieste. Er zat echter niets anders op dan alles te regelen voor haar vertrek van die middag en dan in haar flat een koffer te pakken.


  Ian had zoals altijd gelijk, erkende ze spijtig terwijl ze probeerde te beslissen welke kleren ze mee zou nemen. Iets speciaals voor de bruiloft, natuurlijk. Maar wat nog meer? Afgezien van de plotseling opgedoken Monsieur le Vicomte – aangenomen dat ze Bridget goed had verstaan – had Olivia niet de indruk gekregen dat de verloofde van haar nichtje er warmpjes bij zat. Integendeel; had Bridget niet gezegd dat Henri en zijn moeder een deel van een huis bewoonden? Olivia aarzelde even en koos eenvoudige zomerkleren uit, met daarbij extra accessoires voor het geval ze toch een chique indruk wilde wekken.


  Eenmaal tevreden over het resultaat ging ze naar beneden, waar ze tot haar verwondering de drukste ochtend in maanden beleefden. De telefoon rinkelde voortdurend en de klanten bleken veeleisender dan anders. Olivia was blij eindelijk naar boven te kunnen ontsnappen voor een late lunch en ze schreef juist een briefje voor de werkster toen de huistelefoon ging.


  Het was Sarah, die bijna niet uit haar woorden kon komen en ademloos de boodschap overbracht dat beneden een Fransman was die naar Miss Harding vroeg.


  ‘Vraag hem boven te komen, Sarah. Of is hij misschien te oud om de trap op te kunnen?’ Plotseling was het bij haar opgekomen dat Henri’s oom wel eens stokoud zou kunnen zijn.


  ‘Te oud…?’ Sarah snakte zo te horen naar adem. ‘Nee, Miss Harding, ik… ik geloof niet dat u beseft… Nu ja, ik bedoel…’ Ze giechelde nerveus. ‘Hij… De vicomte is best in staat…’


  Olivia zuchtte. ‘Sarah, ik weet dat het een drukke ochtend is geweest, maar zullen we het hoofd even koel houden? Vraag meneer maar of hij boven komt. En als jij dan eens in alle rust een kop koffie ging drinken?’


  Wat bezielde het meisje? Olivia zette het van zich af, ging opendoen en ving een eerste glimp op van de lange, donkerharige man die op weg was naar boven.


  Ze snakte plotseling naar adem, alsof ze een stomp in haar maag had gekregen en ze klampte zich aan de open deur vast om niet te vallen. Herkenning en angst welden in haar op en ze rilde alsof ze koorts had.


  ‘R-Raoul?’


  ‘Dag, Olivia. Wat leuk je terug te zien na zoveel jaar, hmm?’


  Ze kreeg het gevoel in een nachtmerrie verzeild te zijn geraakt bij het horen van de koele, ietwat verveelde klank van zijn overbekende stem. Met glazige ogen zag ze ongelovig hoe de lange, elegante man, die haar in het verleden zoveel verdriet had bezorgd, langs haar heen liep en haar flat betrad.


  Tien minuten later kon ze zich nog niet concentreren op hetgeen Raoul vertelde. Ze hield haar handen stijf gevouwen om het trillen te bedwingen en schudde haar hoofd in een poging haar gedachten erbij te houden.


  Ik… ik begrijp nog steeds niet wat… wat je hier komt doen. Hoe kun jij nu de oom van Henri Mercier zijn? Onmogelijk…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Mais oui, dat is juist heel goed mogelijk, mijn lieve Olivia,’ zei hij lijzig en met een cynische grijns. ‘Henri is de zoon van mijn zusje Hélène, die weduwe is en tien jaar ouder dan ik. Zij en haar zoon bewonen momenteel een vleugel van mijn château.’ Hij hief een arm op en keek op zijn gouden horloge. ‘We hebben niet veel tijd meer als we de veerboot naar Boulogne nog willen halen.’


  ‘Maar Raoul, ik kan toch niet… Je begrijpt toch wel dat er geen sprake van kan zijn dat ik met jou mee naar Frankrijk ga?’


  ‘Pourquoi pas?’ Raoul trok arrogant een donkere wenkbrauw op.


  ‘Waarom niet? Maar… dat is toch wel duidelijk!’ Olivia kon zich wel voor het hoofd slaan omdat ze bloosde onder zijn koel taxerende blik.


  Weer keek ze op naar de man met wie ze eens verloofd was geweest.


  Raoul de Varennes, de man die ze geprobeerd had te vergeten: lang, slank, donker en pijnlijk aantrekkelijk. Zijn gebruinde huid scheen nog donkerder door het zwarte haar, dat dik en glad om zijn welgevormde hoofd viel en licht krulde tegen zijn kraag. Hij was misschien iets magerder dan ze zich herinnerde en hoewel hij geen dag ouder kon zijn dan vijfendertig, glinsterden er zilveren streepjes tussen het donkere haar aan zijn slapen.


  De staalblauwe ogen tussen de zware oogleden boven de scherpe arendsneus gaven blijk van dezelfde sensualiteit die sprak uit de welving van zijn brede mond.


  Olivia haalde diep adem en probeerde niet te denken aan de brede schouders, de slanke heupen en de stevig gespierde benen, die schuilgingen onder het lichtgrijze kostuum dat hij met zoveel gemak en zelfvertrouwen droeg.


  Ze speelde nerveus met pennen en potloden op haar bureau en probeerde een verraderlijke huivering te onderdrukken. Ze wist nu precies wat Sarah bezield had. Wie was er beter op de hoogte van het allesvernietigende effect van zijn glimlach op een willekeurige vrouw? De vrouwen stonden voor deze man in de rij – al jaren!


  Haar verwarde gedachten werden doorbroken door Raouls kalme stem. ‘Vooruit, Olivia, discussiëren over een voldongen feit heeft weinig zin.’ Hij glimlachte koeltjes. ‘Ik ben het met je eens dat het vervelend is dat mijn neef Henri op zo jonge leeftijd wil trouwen, en zeker dat hij trouwt met een bepaald niet alledaags meisje als Bridget. Wij tweeën kunnen er echter niets aan doen, want ze zijn beiden meerderjarig.’


  ‘Dat… dat bedoel ik helemaal niet!’ protesteerde Olivia.


  ‘Ah, bon. Blijft alleen de vraag of jij van plan bent een lid van je familie moreel te steunen tijdens haar bruiloft.’ Hij wachtte even en haalde zijn schouders op. ‘Ik begrijp je weerzin, lieve Olivia. Ik moet bekennen dat het niet de verbintenis is die ik voor Henri in gedachten had; je nicht Bridget is op en top een petite bourgeoise, nietwaar?’


  Ik ben je ‘lieve Olivia’ niet, wilde ze schreeuwen. Ze knarsetandde bijna omdat Raouls ongeïnteresseerde blik over haar figuur gleed en ze rilde nog steeds van de zenuwen.


  ‘Goeie genade, wat ben jij een snob geworden!’ Dankbaar greep ze de gelegenheid aan om haar ergernis te luchten door middel van een laatdunkende opmerking. ‘Tussen twee haakjes, hoe lang ben je al zo… “nobel”?’ vroeg ze zuur. ‘Of is het soms zo’n titel als Napoleon ze bij bosjes heeft uitgedeeld? Men kijkt daar in Frankrijk nogal op neer, heb ik begrepen.’


  ‘Mijn familie stamt uiteraard nog uit het ancien régime,’ snauwde hij. Het deed haar deugd zijn koele zelfvertrouwen te hebben geschokt. ‘Ik heb mijn titel geërfd bij de dood van mijn oudoom, vier jaar geleden, samen met zijn bezittingen. Maar,’ zo voegde hij eraan toe, ‘dat is nu niet belangrijk.’


  ‘In ieder geval zijn het mijn zaken niet.’ Olivia lachte quasi zorgeloos, maar het klonk zelfs haar schril in de oren.


  ‘Bien.’ Raoul aarzelde even en bekeek haar aandachtig vanonder zijn zware oogleden alvorens hij langzaam naar het raam liep en uitkeek op de straat beneden. ‘Het is natuurlijk mogelijk dat je je wat – hoe zal ik het zeggen? – geremd voelt vanwege onze kleine romance in het verleden. Maar ach, er is al zoveel tijd overheen gegaan, non?’


  Olivia zag aan zijn nonchalante houding dat hun affaire nooit een belangrijke plaats in zijn leven had ingenomen.


  ‘Tja, er is de laatste vijf jaar veel gebeurd, nietwaar? Het zou wel heel dom zijn, Olivia, als zoiets onbeduidends als een jeugdige… eh… indiscretie je ervan weerhield om met mij mee te rijden, opdat je aanwezig kunt zijn bij de bruiloft van je nicht, vind je niet?’


  Als hij het zo zei, was het inderdaad de verstandigste oplossing van het probleem. Kon ze weigeren met hem mee te gaan naar Bordeaux omdat ze eens verloofd waren geweest? Bovendien was het een verloving waarvan hij zich kennelijk weinig herinnerde.


  Kon zij maar even koel, kalm en onbezorgd zijn als Raoul. Zou ze, als ze meer tijd had om na te denken, nog een alternatief kunnen vinden? Jammer genoeg scheen tijd het enige te zijn dat ze niet had, want Raoul keek nogmaals nadrukkelijk op zijn horloge en wachtte met ongeduldige onverschilligheid op haar besluit.


  Er zat niets anders op, besefte ze. Ze moest wel met hem meerijden, al was het maar ter wille van Bridget. Ze kon niet weigeren, zeker niet zonder een goed excuus aan te voeren. Ze zuchtte diep, aanvaardde Raouls aanbod met grote tegenzin en onderdrukte de paniek die haar beving bij de gedachte aan het gezelschap – ook al was het maar voor korte tijd – van de man die eens zoveel voor haar had betekend.


  Iets meer dan een uur later, toen Olivia met Raoul in de zilvergrijze Porsche op weg was naar de drukke zeehaven Dover, voelde ze een zware hoofdpijn opkomen. De spanningen van die dag eisten hun tol en de onderdrukte paniek lag haar als een steen op de maag. Al haar instincten spoorden haar aan uit de auto te springen en een zo groot mogelijke afstand te scheppen tussen haar en Raoul.


  Haar gewoonlijk sprankelend groene ogen keken mat toe hoe hij handig door het verkeer manoeuvreerde en de veerboot naar Boulogne opreed. Wanhopig probeerde ze zich te troosten met de gedachte dat de tocht mee zou moeten vallen als Raoul zich hun verhouding inderdaad amper herinnerde. Ze keek strak uit het raampje en knipperde driftig haar opkomende tranen weg. Het brok in haar keel probeerde ze te negeren.


  Raoul parkeerde de auto in het inwendige van het schip en bracht haar naar de lounge, waar de vakantiegangers, nadat de veerboot de haven had verlaten, dank zij het gebruik van belastingvrije alcohol hoe langer hoe luidruchtiger werden. Plotseling kon ze de hitte en de rook niet langer verdragen. Zonder erop te letten of Raoul haar volgde of zelfs maar merkte dat ze wegging, ontsnapte ze naar de frisse lucht van het bovendek.


  Ze leunde over de reling en keek zonder iets te zien naar het groengrijze water van Het Kanaal.


  Of het kwam door het hypnotiserende ritme van de golven of door de overweldigende emoties van de afgelopen paar uur, wist ze niet. Hoe dan ook, plotseling kon ze de herinneringen die ze gedurende vijf jaar had begraven, niet langer onderdrukken. Raouls dramatische verschijning had alle andere gedachten uit haar hoofd verdreven.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De eerste keer dat ze Raoul de Varennes zag, hield Olivia juist nerveus de teugels van een volbloed vast en wachtte geduldig tot Penny, het meisje van het tijdschrift Bizarre, de wijde rok had geschikt van de avondjapon die Olivia showde.


  Ze deed een schietgebedje opdat het pittige dier niet op hol zou slaan of bijten en keek naar de andere kant van de binnenplaats, waar twee mannen in gesprek waren met de fotograaf en zijn assistent. Ze herkende het gezette postuur van de trainer, wiens stallen in Newmarket werden gebruikt als achtergrond voor de foto’s, doch de man naast hem was een volslagen vreemde.


  Olivia kon haar ogen niet afhouden van ’s mans scherp getekende, gebruinde gezicht en ze was niet ongevoelig voor de aantrekkingskracht van zijn lange, breedgeschouderde postuur in een kasjmier trui en een donkere pantalon. Haar blik gleed via zijn mond en zijn hoge jukbeenderen naar een paar staalgrijze ogen, die haar langzaam, bijna brutaal, opnamen.


  Niets in haar achttien jaren had Olivia voorbereid op de aantrekkingskracht die de onbekende man uitstraalde. Er liep een rilling over haar ruggengraat en ze wankelde bijna onder de kracht van zijn postuur.


  ‘Een lekker dier, hè?’ mompelde Penny met haar mond vol spelden. ‘Die bink daar, dat is nu precies wat ik een man noem,’ voegde ze er met een veelbetekenende knipoog aan toe.


  ‘Penny, in ’s hemelsnaam,’ siste Olivia, die vuurrood werd vanwege ’s mans blik op haar figuur. Die blik scheen haar van de satijnen japon te ontdoen en de zachte huid eronder te zien.


  ‘Och, het is een Fransman, dus hij zal er wel geen woord van hebben verstaan – jammer genoeg.’ Het meisje bukte zich grinnikend om een plooi in het couturemodel vast te spelden. ‘En hoe jij nog zo preuts kunt zijn na al die tijd in dit vak, zal ik wel nooit begrijpen.’


  Olivia wist heel goed dat zij, in vergelijking met vele anderen in het modewereldje, betreurenswaardig onervaren en wereldvreemd was. Nadat ze op haar zestiende van de kloosterschool was gekomen, had ze op haar moeders advies samen met haar vriendin Anna een chique kookopleiding gevolgd. Op een school die zich, als een klooster op het Engelse platteland ver van de bewoonde wereld bevond.


  Anna’s moeder was een bekend actrice, die Olivia na de kookcursus had meegenomen naar een modellenbureau, in de mening dat het meisje veel te mooi was om zich te verstoppen in de keuken. Niet dat Olivia prat ging op haar uiterlijk. Ze had liever de rondingen van haar vriendinnen gehad dan het figuur dat volgens haar zelf slungelig, te mager en veel te lang was.


  Tot haar verbazing was men op het modellenbureau enthousiast over haar eenmetervijfenzeventig en over wat een teer en slank postuur met een natuurlijke gratie werd genoemd.


  Olivia had gegiecheld om de complimenten en ze was in de war geraakt van het tempo waarmee de gebeurtenissen elkaar opvolgden. Een krant had haar met grote koppen aangekondigd als Het Gezicht van het Jaar, en sindsdien had ze aan één stuk door gewerkt. Zo had de wereldberoemde fotograaf Ashley Warne haar als model verkozen voor zijn modefoto’s. Hoewel het volgens haar niet lang kon duren, genoot ze ervan, al was het niet het wereldje van klatergoud dat ze had verwacht.


  Ze scheen weinig anders te doen dan urenlang stilstaan, zoals nu, terwijl de kleren die ze moest showen perfect werden gedrapeerd.


  ‘Zo zal Ashley wel tevreden zijn,’ mompelde Penny, die een stap achteruit deed om het effect te bekijken. ‘Laten we maar hopen dat hij opschiet. Het wordt koud, en voor je het weet, is het donker.’


  Olivia huiverde in de oktoberwind, die de manen van het paard deed opwaaien en de bladeren voortjoeg over de gladgeslepen bestrating van de binnenplaats.


  ‘Zo schat, daar gaan we weer,’ riep Ashley Warne. ‘Prachtig… ja, prima zo. Glimlachen… super… Nu over je schouder kijken. En nog eens, lieverd. Uitstekend… fantastisch…’


  Het bekende aanmoedigende gemompel ging langs Olivia heen, want ze was zich bijna pijnlijk bewust van de lange, onbekende man. Hij bekeek haar nu met een felle intensiteit waarvan ze niet alleen bloosde, maar die tevens haar hart op hol deed slaan. Een moment lang sloot ze duizelig haar ogen door de wonderlijke opwinding en de spanning die zich door haar lichaam verspreidden.


  Ze wendde zich af en probeerde haar blos te verbergen. Ze haalde diep adem en keek door haar wimpers heen naar het groepje rondom Ashley. Gelukkig schenen ze niets te hebben gemerkt. De beroemde fotograaf moest niet gaan denken dat zij zich snel liet afleiden. Tot dusver was hij tevreden geweest over haar werk, maar één keer twijfelen aan haar vakkundigheid, en hij zou het bureau om een ander fotomodel vragen. Honderden jonge meisjes zouden er hun laatste cent voor overhebben om te worden gefotografeerd door Ashley Warne.


  ‘Dat was het!’ riep Ashley met tegenzin omdat zijn assistent hem de lichtmeter liet zien. ‘Bedankt voor je hulp, Penny. Wat jou betreft, Olivia – maandagochtend sta je er weer fris en fleurig bij. Het Riccardi Meisje heeft geen kringen om haar ogen, dus ga dit weekend vroeg naar bed, wil je?’


  ‘Dat is zeker een grapje?’ Ze lachte bijna hardop bij de bespottelijke gedachte dat ze haar eerste grote kans in dit wereldje met opzet zou verprutsen.


  Ze negeerde de vreemdeling die nog steeds stond te kijken, en volgde Penny de binnenplaats af.


  ‘Die vent heeft vast en zeker een oogje op je. Sommige mensen hebben ook altijd geluk!’ Penny zuchtte ietwat jaloers en samen gingen ze het kantoortje binnen waar Olivia zich die middag keer op keer had verkleed.


  ‘In ’s hemelsnaam!’ Het klonk gesmoord, want Olivia trok ondertussen de japon over haar hoofd en gaf die aan Penny. ‘Hij houdt waarschijnlijk meer van paarden,’ wimpelde ze af.


  ‘Ja, ja…’


  Olivia negeerde Penny’s gesnuif en bukte zich naar een strakke, lichtgrijze sweater en een slank afkledende zwarte ribbroek, waarvan ze de pijpen in hoge, zwarte laarzen stopte.


  ‘Als er gekozen moet worden tussen jou en dat paard… Dan wil ik wedden dat die Fransman toch meer interesse zal tonen voor jou.’ Penny giechelde zo aanstekelijk, dat Olivia schaapachtig meelachte.


  ‘Grappig, hoor! Trouwens, waarom denk je dat het een Fransman is?’


  ‘Ik hoorde hem iets zeggen tegen de eigenaar; juist genoeg om zijn grappige Franse accent op te vangen. Hij heeft hier kennelijk paarden in training, dus hij is niet alleen sexy, maar nog rijk ook. Een renpaard houden kost tegenwoordig een aardige cent. Mijn vriend wil jockey worden en hij zegt…’


  Olivia liet alles over zich heen gaan. Ze borstelde haar lange, roodbruine haar en probeerde haar chaotische gedachten op een rijtje te zetten. Het afgelopen half jaar was ze eraan gewend geraakt dat men naar haar keek, vooral wanneer ze poseerde, zoals vandaag. Ze begreep dus niet waarom de aandacht van de lange Fransman haar zo ongelooflijk nerveus en verlegen maakte. Zelfs bij de gedachte aan hem voelde ze zich al vreemd.


  ‘Tussen twee haakjes,’ onderbrak Penny’s stem haar gemijmer, ‘heb ik goed begrepen dat jij het contract met Riccardi hebt weten te bemachtigen?’


  ‘Ja, ik heb het vanochtend pas gehoord. Ik… ik kan het ook nog nauwelijks geloven.’


  ‘Dat verbaast me niets. De helft van de Londense modellen moet auditie hebben gedaan voor het Riccardi Meisje. Prima hoor.’


  ‘Ik wist werkelijk niet dat er zoveel belangstelling voor bestond,’ bekende Olivia. ‘Mijn manager gaf me een adres en hij zei dat ik als de bliksem naar dat kantoor in Mayfair moest. Het regende dat het goot… Je hebt er geen idee van hoe afschuwelijk ik eruitzag bij aankomst en tijdens het gesprek met al die heren.’


  ‘Toch een prima idee, die cocktails die je niet meer hoeft te mixen. Ik heb gehoord dat het reclamebureau een miljoenencampagne in de pen heeft.’ Penny glimlachte. ‘En ik begrijp best waarom ze jou gekozen hebben. Je beseft zeker wel dat jouw gezicht in heel Europa bekend zal worden?’


  ‘Nee, ik…’ Olivia schokschouderde. ‘Het is zo snel gegaan, dat het allemaal nog niet tot me doorgedrongen is,’ bekende ze.


  ‘Heeft Lucille geen poging gewaagd? Ze zal niet blij zijn wanneer ze hoort dat jij het contract in de wacht hebt gesleept.’


  Olivia werd even ongerust bij de gedachte te moeten concurreren met het meisje met wie ze een flat deelde. Ze herinnerde zich echter ook Lucilles volle agenda en ontspande zich weer.


  ‘Lucille heeft het veel te druk,’ legde ze uit. ‘Ze werkt op het moment op een van de Caribische Eilanden en daarna moet ze voor minstens een maand naar New York. Ik denk niet dat ze het erg zal vinden.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben,’ antwoordde Penny effen.


  Indertijd was Olivia veel te onervaren geweest om Lucilles ambitie te doorzien of om te beseffen waartoe die kon leiden. Het was nooit bij haar opgekomen dat ze op haar hoede moest zijn voor het temperamentvolle Franse meisje.


  ‘Dat was alles, geloof ik,’ zei Penny, nadat ze alle kledingstukken had ingepakt. ‘Hoe ga jij terug naar Londen? Ik ga hiervandaan naar mijn ouders in Norfolk, en Ashley en zijn assistent brengen het weekend in Cambridge door.’


  ‘Geen probleem. Ik neem de trein wel,’ verzekerde Olivia haar.


  Zodra ze zich bij de anderen voegden, bleek echter dat Ashley Warne zich voor haar had ingespannen. ‘Ik heb net even met meneer hier gepraat,’ kondigde hij aan met een knikje in de richting van de Fransman. ‘Hij zegt dat hij nu naar Londen terugrijdt. Hij zal je met alle plezier een lift geven.’


  ‘O nee… Ik bedoel… U hoeft toch niet zoveel moeite te doen…’ protesteerde Olivia ademloos.


  ‘Het is geen moeite, absoluut niet, mademoiselle.’ De stem van de Fransman, hees en grinnikend, was opwindend en angstaanjagend tegelijk.


  Olivia probeerde de brede lach op Penny’s gezicht te negeren en keek snel naar de man op, maar was totaal ondersteboven bij het zien van de cynische blik in de staalblauwe ogen.


  Ze haalde zo nonchalant mogelijk haar schouders op en zag in dat weigeren belachelijk zou zijn. Zij mocht die Fransman dan verwarrend vinden, haar collega’s mochten er niets van merken.


  Een paar minuten later was alles geregeld; ze werd in een lage, rode sportwagen geholpen en was op weg naar Londen.


  De stilte in de auto scheen een eeuwigheid te duren en hoe langer het duurde, hoe moeilijker het scheen iets te berde te brengen. Koortsachtig zocht ze naar een beleefd gespreksonderwerp dat de spanning zou doen afnemen.


  ‘Het weer misschien?’


  ‘N-neem me niet kwalijk.’ Olivia fronste en keek de Fransman even van terzijde aan.


  ‘Ik heb begrepen,’ vervolgde hij, zijn mond vertrokken tot een grijns, maar zijn ogen recht op de weg gericht, ‘dat Engelsen over het weer beginnen als ze niets meer weten te zeggen. Het was maar een voorstel, natuurlijk. Misschien kun je een leuker gespreksonderwerp bedenken?’


  ‘Hoe wist u dat? Ik bedoel…’ Ze keek geschrokken op en zag een zo aanstekelijke lach, dat ze onwillekeurig nerveus glimlachte ten antwoord. ‘U moet toch toegeven dat het een vreemde situatie is. Ik… ik weet niet eens hoe u heet.’


  ‘Daar kunnen we snel iets aan doen. Mijn naam is Raoul de Varennes, ik ben dertig jaar en ik kan je verzekeren, mijn lieve mademoiselle, dat ik uiterst respectabel ben. Sinds een paar maanden bestudeer ik hier, in jouw land, de wijnhandel bij de firma Abercrombie en Hall. Die naam heb je misschien wel eens gehoord?’


  Olivia knikte. Zelfs zij, die zo weinig dronk, kende de naam van het beroemde wijnhuis.


  ‘Ah bon. Het is noodzakelijk dat je mijn geloofsbrieven aanvaardt, want ik heb het idee dat ik verliefd op je ben, maar dat ik je bovendien graag vanavond mee uit eten zou willen nemen.’


  ‘Maar… dat kan niet!’ Ze snakte naar adem en haar hart bonsde van opwinding.


  ‘Pourquoi pas? Heb je een andere afspraak voor vanavond?’ informeerde hij koeltjes.


  ‘Nee… nee, dat niet, maar dat bedoel ik ook niet. Ik bedoel…’ stamelde ze blozend. Ze moest zich vermannen. Zelfs als hij niet gezegd had wat zij dacht dat hij zei, was ze te zeer in de war van de geur van het leer van de autostoelen en van het vluchtige aroma van zijn aftershave.


  ‘Je hebt dus geen afspraak voor vanavond en je bent vrij om met mij uit eten te gaan?’


  ‘Dat zei ik niet,’ protesteerde ze. ‘Trouwens je weet niet eens hoe ik heet.’


  ‘Mais oui, je heet Olivia Harding, je bent achttien jaar oud en ik vind je verrukkelijk. Wat valt er nog meer te zeggen?’


  Olivia zweeg, maar haar hart bonsde als een voorhamer. Niemand had ooit zoiets tegen haar gezegd en ze was niet op de hoogte van de regels van het spel – als het al een spel was. De meeste vrouwen die deze man kende, zouden wel even chic en koel zijn als hijzelf. Ze konden een geestig gesprek voeren vol insinuaties en grappige bijbedoelingen. Zij had die ervaring echter niet.


  Voor ze al te nerveus kon worden, begon hij kalmpjes te vertellen over de verschillen die hij had opgemerkt tussen het leven dat hij in Frankrijk leidde en het leven in Engeland. Hij beschreef een paar amusante vergissingen van zijn kant en maakte haar zo vaak aan het lachen, dat ze zich een stuk rustiger voelde tegen de tijd dat ze Londen bereikten.


  ‘Je moet me mijn geplaag maar niet kwalijk nemen, ma petite,’ zei hij met een glimlach toen de auto voor haar flat tot stilstand kwam. ‘Niettemin hoop ik dat je vanavond met me uit eten gaat. Acht uur, schikt je dat?’


  Hij zag haar blos van verwarring aan voor een bevestiging en reed na een warme glimlach weg.


  Ook tegenover zichzelf wilde Olivia, terwijl ze zich die avond gereedmaakte voor haar afspraak met Raoul, niet toegeven waarom ze zo nerveus was. Hij zag er toen hij haar kwam afhalen zo ongelooflijk gedistingeerd en elegant uit in zijn smoking dat ze blij was wat extra moeite te hebben gedaan. Zijn ogen gleden over haar lange haar en bleven even rusten op het laag uitgesneden lijfje van haar groenzijden japon. Zijn bewonderende blik deed haar knieën knikken toen ze onderweg waren naar zijn auto.


  Raoul had een tafeltje gereserveerd in een intiem restaurantje waar hij, zo vertelde hij Olivia, iets had besteld waarvan hij hoopte dat ze het lekker zou vinden. Hij slaagde daar boven verwachting in. Hij was charmant, vriendelijk en gedroeg zich onberispelijk, behalve die paar keer dat zijn ogen over haar figuur gleden en zij prompt begon te blozen.


  Tijdens de terugrit naar de flat, die ze met Lucille deelde, werd Olivia onverwacht nerveus. Ze was in het verleden wel vaker uitgegaan, maar de kus ten afscheid had haar nooit veel gedaan. Later, in Londen, hadden haar uiterlijk en de glamour van het modewereldje heel wat mannen aangetrokken, maar geen van hen had haar bijzonder geïnteresseerd. Door de aard van haar werk had ze ook meer tijd besteed aan het wassen van haar haar en aan een goede nachtrust dan aan het bezoeken van nachtclubs of het uitgaan met aantrekkelijke mannen als Raoul.


  Zulke mannen, zo had ze van enkele vriendinnen in dat wereldje begrepen, vonden maagden saai en onbeholpen, en gaven de voorkeur aan meisjes die van wanten wisten.


  Olivia wenste niet voor het eerst dat ze een vrouw van de wereld was geweest. Was zij maar zoals Lucille, die van vrienden wisselde als van humeur. Als ze had kunnen bogen op wat meer praktische ervaring, zou ze nu niet zo nerveus zijn, want ze voelde heel goed aan dat deze man alles over vrouwen wist wat de moeite van het weten waard was.


  Ze had zich geen zorgen hoeven maken. Raoul begeleidde haar naar de voordeur, bracht met een glimlach haar hand naar zijn lippen, liep terug naar zijn auto en reed weg, de donkere nacht in.


  Hoe had ze zo naïef kunnen zijn zich die opmerking tijdens de terugreis vanuit Newmarket aan te trekken? Terwijl ze zich in haar slaapkamer uitkleedde, kreunde ze bijna om haar onhandige reactie op wat waarschijnlijk niet méér was geweest dan een amusante openingszet in een gesprek. De laatste deprimerende gedachte voor ze in slaap viel, was dat Raoul haar wel oersaai moest vinden, en dat het uitermate onwaarschijnlijk was dat hij haar ooit zou willen terugzien.


  Als Raoul echter al aan verveling leed, wist hij dat de daaropvolgende week uitstekend te verbergen. Iedere minuut van haar vrije tijd werd door hem opgeëist.


  ‘Hoe moet dat met je zaken?’ vroeg ze hem op een middag, nadat ze had geposeerd en hij haar wederom bleek op te wachten voor de studio van Ashley Warne. ‘Moet je niet werken?’


  ‘Ik heb je toch verteld dat ik een paar dagen vakantie heb genomen?’ antwoordde hij effen. Hij nam haar tas van haar over, zette die in de kofferbak en hielp haar instappen.


  ‘Waar gaan we heen?’ Ze keek gespannen uit het portierraam naar buiten. Het was een prachtige, warme herfstochtend geweest, maar nu hingen er dreigende regenwolken. ‘Ik ben er niet op gekleed.’ Olivia gebaarde spijtig naar haar strakke jeans en naar de dunne zijden blouse, waarin de rondingen van haar borsten duidelijk uitkwamen.


  ‘Maak je geen zorgen, ma petite. Je ziet er prachtig uit,’ verzekerde hij haar met een warme blik. Hij reed snel door het drukke verkeer.


  Ze wierp een zijdelingse blik op zijn arrogante profiel en wenste dat hij ermee ophield haar op de verwarrend liefkozende manier ‘ma petite’ te noemen. Ze was met haar eenmetervijfenzeventig weliswaar een stuk kleiner dan Raoul, maar petite was ze bepaald niet. Afgezien daarvan… Ze zuchtte. Lachwekkend eigenlijk, maar het liefst zou ze een deuntje huilen wanneer ze terugdacht aan de nerveuze spanning van die eerste avond en de vraag of Raoul haar al dan niet ten afscheid zou kussen.


  Hij had haar die week iedere dag gezien, maar haar nooit meer gegeven dan een handkus en ze begon zoetjes aan te verlangen naar de druk van zijn mond op de hare en naar zijn armen om haar heen. Ze scheen vol onverklaarbare verlangens, die niet alleen haar lichaam, maar tevens haar geest schokten. Was dit wat schrijvers en dichters bedoelden met liefde? Die wilde, ademloze opwinding, een bitterzoet verlangen, dat haar knieën deed knikken zodra ze aan Raoul dacht, en nog veel sterker wanneer ze dicht bij hem was.


  Wat mankeerde haar, vroeg ze zich voor de honderdste keer af. Raoul zocht haar gezelschap – eiste het zelfs op – maar als ze bij elkaar waren, behandelde hij haar met een koele charme waarvan ze niets begreep.


  ‘Voila! Je ziet wel dat je kleding geen probleem vormt. We gaan alleen een wandelingetje maken.’ Raouls stem maakte een eind aan haar chaotische gedachten. Ze bleken zich in Hyde Park te bevinden.


  Ze wandelden over paden waar bladeren ritselden onder hun voeten en ze gingen de eendjes voeren in de Serpentine. Olivia moest zo lachen om de eend die op Raouls veters aanviel, dat ze niet merkte dat de hemel onheilspellend donker werd. Even later werd haar vrees omtrent haar dunne kledij bewaarheid, want de hemel opende zich voor een kletterende regenbui, die haar tot op haar huid doorweekte. Ze renden naar de auto terug.


  Ze protesteerde tegen Raouls overdreven bezorgdheid, maar na een snelle blik op haar huiveringen, stond hij erop haar mee te tronen naar zijn gehuurde dakflat aan de andere kant van het park.


  Ze kreeg geen kans om de grote flat te bekijken, want hij duwde haar zonder plichtplegingen een luxueuze badkamer binnen en beval haar haar natte kleren uit te trekken en deze op de warme radiator te leggen. Terwijl zij dan een bad nam, zou hij weggaan.


  ‘Ik zou haast denken dat ik een longontsteking heb opgelopen en niet alleen natgeregend ben,’ mompelde ze. Ze zou willen dat hij haar niet behandelde alsof ze een porseleinen poppetje was. Hij lachte kort en trok de deur achter zich dicht.


  Olivia goot wat badolie in het water en ging heerlijk liggen weken, genietend van de luxe van gouden kranen en prachtige spiegels, die de zachte gloed van de lampen weerkaatsten. Een dergelijke luxe lag ver buiten haar ervaringswereld. Toen ze klaar was met baden, wikkelde ze zich in een witte badjas die aan de deur hing en zocht ze naar wat waarschijnlijk de zitkamer zou zijn. Haar blote voeten maakten geen geluid op het dikke, hoogpolige tapijt.


  Haar ontging het prachtige interieur, want haar ogen werden onweerstaanbaar naar Raoul getrokken, die met zijn rug naar haar toe aan de andere kant van het vertrek aan een bureau zat. Haar hart scheen een sprongetje te maken en plotsklaps was ze in de greep van een ondraaglijk verlangen. Ze huiverde en verzette zich tegen de aandrang haar armen om zijn hals te slaan en hem te zeggen… Ja, wat eigenlijk? Het was bijna een opluchting om de waarheid te erkennen: dat ze onherroepelijk van Raoul was gaan houden. Hoe kon ze dat echter zeggen? Hoe kon ze deze man vertellen dat ze hopeloos verliefd op hem was, en dat terwijl ze elkaar pas een week kenden en hij haar zelfs nog nooit een kus had gegeven?


  Een zuchtje verried hem haar aanwezigheid. Hij draaide zich om naar het meisje in de deuropening. Zijn ogen gleden over haar opgespelde haar en over de lange benen onder de korte badjas, waarvan de ceintuur strak om haar slanke middel was aangetrokken.


  Olivia kromp bijna ineen, want even leek zijn gezicht bitter te vertrekken. Het volgende moment dacht ze echter dat ze het zich verbeeld moest hebben. Hij glimlachte, stond op en liep naar de bar in een hoek van het vertrek.


  ‘Mijn lieve Olivia,’ zei hij ietwat lijzig, ‘als mijn vrienden je nu zagen, zouden ze me ongetwijfeld beschuldigen van kinderroof. In die bespottelijke badjas lijk je eerder veertien dan achttien. Wil je iets drinken?’


  Ze kon slechts knikken; haar stem vertrouwde ze niet. Haar mond scheen plotseling droog en ze werd overmand door sensuele gevoelens. Dat kon alleen – moest alleen – worden veroorzaakt door het feit dat ze naakt was onder de badjas. Plotseling voelde ze een waanzinnig verlangen naar de koele aanraking van zijn handen op haar verhitte huid. Ze haalde diep adem en ging voor het grote raam staan uitkijken over de contouren van Londen. Op haar voorhoofd parelden zweetdruppeltjes. Wat overkwam haar toch?


  ‘Ga zitten en maak het je gemakkelijk.’


  Raouls stem scheen van ver weg te komen. Ze probeerde zich te beheersen, maar haar knieën bleven knikken toen ze zich naar een van de leren banken begaf.


  ‘Heb je het wat warmer na dat bad?’ Hij kwam op haar toe en ging naast haar zitten op de bank.


  Olivia knikte. Ze probeerde koeltjes te glimlachen en nam het glas whisky-soda van hem aan.


  ‘Voorzichtig, chérie,’ waarschuwde hij met een greep naar het glas in haar bevende hand.


  Olivia voelde het uit haar gevoelloze vingers glippen. Ze deed nog een poging het te grijpen doch belandde in zijn armen. De tijd scheen even stil te staan. Zijn ogen boorden zich in de hare.


  ‘Ah, mon Dieu!’ hoorde ze hem hees fluisteren. Zijn mond zocht haar licht geopende lippen. Haar laatste zinnige gedachte verdween, want hij trok haar stevig tegen zich aan. Ze snoof de geur op van zijn aftershave; ze voelde de warmte van zijn lichaam onder het dunne zijden overhemd en merkte hoe zijn hart bonsde. Haar armen schenen uit eigen beweging om zijn hals te glijden en haar vingers begroeven zich krampachtig in zijn donkere haar. Haar lichaam leek in koortsachtig verlangen met het zijne te versmelten.


  Raoul hief het hoofd op en bleek even zwaar en onregelmatig te ademen als zij. De blik in zijn ogen deed haar naar adem snakken.


  ‘Olivia,’ fluisterde hij schor, ‘mais non, we moeten ophouden. Je bent nog zo jong…’ Ze zag een ader kloppen aan zijn slaap en voelde hem krampachtig huiveren.


  ‘Alsjeblieft… geef me nog een kus, Raoul,’ fluisterde ze. Ze drukte zich uitdagend tegen hem aan, waarop hij zwaar kreunde. Zijn armen sloten zich om haar slanke figuurtje, haar lippen gingen vaneen met een tevreden geluidje en ze voelde dat hij beefde.


  Een plotselinge steek van angst ging door haar heen bij het voelen van zijn handen in de badjas. Hij streelde de soepele contouren van haar naakte rug en de angst maakte plaats voor een groeiend verlangen. Dit wilde ze; hiernaar had ze vanaf het eerste moment verlangd.


  Gedachteloos leunde Olivia achterover in zijn armen. Zijn mond volgde een spoor via haar hals omlaag, gleed toen hongerig over de welving van een borst en keerde naar haar lippen terug voor een sensuele kus.


  Een eeuwigheid scheen voorbij te gaan voor Raoul zich uiteindelijk met bovenmenselijke inspanning van haar losmaakte.


  ‘Mon Dieu, non… non!’ bracht hij met moeite uit, neerkijkend op het gewillige figuurtje in zijn armen. ‘Ma chérie, je hebt geen idee van wat je me aandoet.’


  ‘Ik wil met je vrijen,’ fluisterde ze hees. Haar armen gleden weer om hem heen.


  ‘Olivia!’ Hij pakte haar handen en hield ze stevig in de zijne. ‘Ik ook met jou. Kon dat maar! Vanaf het eerste moment heb ik je willen inwijden in de liefde. Ik… ik word er gewoon gek van!’


  ‘Ik wist niet…’


  ‘Nee.’ Hij zuchtte diep. ‘Je wist het niet en daarom is dit verkeerd.’ Zijn mond kwam omlaag om haar intuïtieve protest te smoren. ‘Ma petite, je bent nog zo jong en onschuldig. Het zou verkeerd, bijna misdadig van me zijn om misbruik te maken van je onschuld.’


  ‘Maar… ik houd van je!’ Ze begreep niet waarom hij haar afwees, terwijl hij kennelijk even sterk naar haar verlangde als zij naar hem.


  ‘Houden van? Besef je wel dat ik twaalf jaar ouder ben dan jij? Wat weet jij op jouw leeftijd nu van liefde?’ vroeg hij streng. ‘Ga je aankleden, dan breng ik je naar huis.’ Het klonk bijna nors. Hij haalde een hand door zijn haar en beende weg naar het raam.


  De plotselinge afwijzing maakte haar bang. Alle kleur trok uit haar gezicht weg. De tranen sprongen haar in de ogen. Ze trok de badjas dicht om zich heen en vluchtte de kamer uit.


  In een gespannen stilzwijgen reden ze naar haar flat. Olivia’s hoofd bonsde en haar wangen gloeiden van verlegenheid, want ze ging langzamerhand beseffen dat Raoul alleen in haar lichaam geïnteresseerd was geweest en dat haar maagdelijkheid zijn verlangen had verstoord. Wat haar liefdesverklaring betrof – zijn scherpe reactie op haar woorden had wel bewezen dat hij haar gevoelens geenszins beantwoordde.


  Raoul stond erop haar naar de deur van haar flat te begeleiden en pas toen ze met trillende vingers haar sleutels zocht, besefte ze dat haar tas met daarin haar make-up en alle spulletjes die ze nodig had voor haar werk, nog steeds in de kofferbak van zijn auto lag. Ze moest maar vast naar binnen gaan, dan zou hij haar tas wel halen.


  Bij binnenkomst zag ze tot haar verbazing dat de lichten brandden en in de zitkamer trof ze Lucille aan, die kennelijk net terug was uit het Caribisch gebied.


  ‘Je bent bruin geworden,’ zei ze met een blik op het gezicht van haar huisgenote. ‘Heb je het naar je zin gehad?’


  ‘Niet half zo naar mijn zin als jij hier, naar ik begrepen heb!’ snauwde Lucille. ‘Dacht je nu echt dat je het voor mij geheim zou kunnen houden?’


  ‘Geheim? Dat begrijp ik niet.’ Olivia keek haar peinzend aan en zag dat haar vriendin woedend was.


  ‘Dat begrijp ik niet,’ bauwde Lucille haar na. ‘Mon Dieu! En dat na alles wat ik voor je gedaan heb. Wat een adder heb ik gekoesterd!’ De stem van het Franse meisje werd venijnig en haar handen gebaarden wild. Met een van woede vertrokken gezicht ijsbeerde ze door de kamer.


  ‘C’est scandaleux! Je hebt mijn contract gestolen. Het was van mij… à moi!’ schreeuwde ze.


  ‘Contract?’ Olivia, die er nogal beteuterd bij stond, probeerde te begrijpen wat Lucille bedoelde. ‘Heb je het over het contract met Riccardi?’


  ‘Natuurlijk. Het was aan mij beloofd – positivement. En wat zie ik bij thuiskomst?’ Lucille knarsetandde van woede. ‘Al mijn o zo goede vriendinnen zullen me uitlachen. Ze zullen zeggen dat contract me is ontstolen door een groentje – door dat juffertje van niks, dat ik een dak boven het hoofd heb gegeven en dat me nu een mes in de rug steekt.’


  ‘Maar Lucille, ik heb nooit… Au!’ Olivia wankelde na de keiharde klap op haar wang.


  De klap was zo onverwacht gekomen en Olivia was zo geschrokken van Lucilles tirade, dat het even duurde voor ze besefte dat Lucille niet meer schreeuwde, maar naar de deur keek alsof ze een geest zag. Haar mond bleef open staan.


  Olivia draaide zich om en zag Raoul binnenkomen. Hoe lang hij op de gang had gestaan, wist ze niet.


  ‘Raoul, wat doe jij hier?’ vroeg Lucille ademloos. ‘Ik had er geen idee van dat je in Londen was, chéri.’


  Olivia zag perplex hoe de ergernis op Lucilles gezicht plaatsmaakte voor een pruilende trek. Lucille en Raoul kenden elkaar, besefte ze. Ze werd bijna ziek van de zinnelijke honger in de glimlach van het Franse meisje.


  Hij negeerde Lucille, liep de kamer door en sloeg een arm om Olivia heen. Hij draaide haar voorzichtig naar zich toe en zijn mond vormde een strenge, rechte streep bij het zien van de vuurrode afdruk op haar wang.


  ‘Zul je die driftbuien van je dan nooit leren beheersen, Lucille?’ Zijn stem was kil en de ijzige minachting erin schokte het Franse meisje.


  ‘Ach, Raoul…’ spinde Lucille hees. ‘Ik werd gewoon een beetje boos. Je weet hoe dat gaat.’


  ‘Ik heb genoeg gehoord om precies te weten hoe dat gaat, ja,’ bromde hij nijdig. Onderwijl streken zijn vingers voorzichtig het haar van Olivia’s voorhoofd. ‘Het is niet erg, lieveling, die plek trekt snel genoeg weg.’


  ‘Lieveling!’ Lucilles ogen vernauwden zich en gingen snel van de één naar de ander. Haar gezicht werd wit van schrik, want pas nu viel het haar op dat Raoul beschermend zijn armen om het meisje heen had geslagen.


  ‘Wat moet je met die… ingénue? Je verlaagt je tegenwoordig toch niet tot kinderroof om aan je trekken te komen?’ spotte ze. ‘Nu ja, die kleine slet zal wel…’


  ‘Houd je mond!’ Raoul was wit van woede. ‘Hoe durf je zoiets te zeggen tegen…’ Hij wachtte een seconde. ‘… tegen degene die op het punt staat mijn vrouw te worden? Als ik jou was, zou ik voortaan maar op mijn woorden letten,’ waarschuwde hij nog met opeengeklemde kaken.


  Olivia’s ogen sperden zich wijd open en haar hart zong van vreugde. Raoul wilde met haar trouwen. Hij hield toch van haar, ondanks datgene wat in zijn flat was gebeurd.


  ‘Je vrouw? Ben jij van plan te trouwen met dat… dat wicht?’ Lucille gilde het uit van woede. ‘Dat kan niet! En wij dan, Raoul?’


  Haar woorden schokten Olivia, maar Raoul deed ze nonchalant af. ‘Wij? Hoezo wij, Lucille?’


  ‘Maar we hadden afgesproken…’


  ‘Ik heb niets afgesproken. Ik weet alleen dat jij talloze mannen hebt versleten sinds je vertrek naar Engeland, dat is zeker,’ pareerde hij kortaf. ‘Een eventuele afspraak tussen onze families is voor mij van nul en generlei betekenis.’


  Lucille verloor prompt haar laatste beetje zelfbeheersing en sloeg een stroom Franse verwensingen uit. Olivia was blij dat ze er geen woord van verstond. Raoul wachtte minachtend af tot Lucille eindelijk zou ophouden.


  ‘Ben je klaar? Kom mee, Olivia, ik laat je hier geen minuut langer blijven.’ Hij liep naar de deur en hield die nadrukkelijk voor haar open.


  ‘Idioot!’ riep Lucille haar na. ‘Denk je dat je hem gelukkig kunt maken of zelfs maar vasthouden? Hoe lang zal het duren, denk je, voor hij een ander neemt? Geloof me, hij zal je hart breken. Denk aan wat ik gezegd heb, Olivia, als je je ogen uit je hoofd huilt om je ontrouwe verloofde. Let op mijn woorden!’


  De venijnige woorden van vijf jaar geleden weergalmden door Olivia’s hoofd als aanvulling op het lawaai van de scheepsmotoren. Ze keek zonder iets te zien uit over Het Kanaal. Had ze maar acht geslagen op Lucilles profetische woorden. Misschien had ze dan de ellende van twee maanden daarna kunnen vermijden…


  De duistere herinneringen werden doorbroken door een verandering in de achtergrondgeluiden. Ze zouden zo in Boulogne aanleggen. Ze hief het hoofd op en zag Raouls lange gestalte over het dek op haar toekomen. Vijf jaar lang had ze geprobeerd deze man, die haar leven had verpest, te vergeten. Door de jaren heen was ze gaan denken dat ze daar aardig in geslaagd was. Waarom was ze dan nu zo bang voor de dingen die komen gingen?


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Achterovergeleund in haar stoel probeerde Olivia zich te ontspannen. Onder normale omstandigheden zou ze het landschap hebben bekeken, maar nu scheen ze leeg en in emotioneel opzicht uitgeput. Mat en apathisch keek ze op naar de ommuurde stad Boulogne, die ze al snel achter zich lieten.


  De zilvergrijze Porsche reed langs duinen en dennenbossen in de richting van Normandië.


  Raouls koele stem verbrak de drukkende stilte in de auto. ‘Jammer dat we zover noordelijk aankomen.’ Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Vanwege de staking van de luchtverkeersleiders moest ik de enige overtocht nemen die ik nog krijgen kon.’


  Olivia, die één brok gespannen radeloosheid scheen, kon slechts iets onverstaanbaars mompelen. Waar ze in Frankrijk aankwamen, scheen haar volslagen onbelangrijk vergeleken bij het feit dat ze de aanwezigheid van deze man twee weken zou moeten verdragen. Raoul had toch iets over een kasteel gezegd? Hij kon toch niet verwachten dat zij daar logeerde? Misschien zou ze in Bordeaux een hotel kunnen nemen.


  Met een verongelijkte zucht sloot ze haar ogen tegen de late middagzon, die door het raam naar binnen scheen. Het had geen zin. Ze was te moe om concrete plannen te maken om Raoul te mijden. Dat zou op dit moment meer inspanning vergen dan zij kon opbrengen.


  Ze zag daardoor niet dat Raoul snel zijn hoofd omdraaide en haar vanachter zijn donkere brillenglazen aandachtig opnam. De spanning van de laatste paar uur was haar aan te zien. Met een grimmig trekje om zijn mond verliet hij de snelweg.


  Een paar minuten later schrok Olivia op uit een droomloze slaap doordat de auto stopte. Ze opende haar ogen en keek verward om zich heen. Ze bevonden zich in een klein stadje en de auto stond geparkeerd op een pleintje met een klaterende fontein. Rondom stonden elegante, stille, achttiende-eeuwse huizen.


  ‘Wat… ik bedoel waar…’


  ‘Montreuil,’ antwoordde Raoul kortaf. Hij stapte uit, liep om de auto heen en hield het portier voor haar open. ‘Je hebt iets opwekkends nodig.’ Hij bukte om haar te helpen uitstappen.


  ‘Maar ik hoef niet –’ mompelde ze. Raoul legde al een hand onder haar elleboog en leidde haar het plein over, in de richting van de gestreepte luifel van een restaurant.


  Hij bracht haar naar een tafeltje, ging zelf naar de bar en kwam terug met een glas dat hij voor haar neerzette.


  ‘Nee, echt niet, dat kan ik toch onmogelijk… Niet op dit uur van de dag…’ Ze zuchtte vermoeid en keek naar de bel cognac.


  ‘Je moet!’ drong hij aan. ‘Je ziet er slecht uit, Olivia. Als je het opdrinkt, zul je je een stuk beter voelen. Echt waar.’


  De onverwachte bezorgdheid in zijn stem deed haar pijn. Neerkijkend op het rood met wit geblokte tafelkleed deed ze wanhopige pogingen om de tranen die ieder moment konden doorbreken, terug te dringen.


  ‘Goed zo,’ mompelde hij, omdat ze het glas pakte en het langzaam naar haar lippen bracht. ‘Ik moet even bellen, maar als ik terugkom, verwacht ik dat je glas leeg is.’


  Haar groene ogen volgden zijn lange, soepele gestalte, die verdween in de duisternis achter de bar. Voorzichtig nam ze een slokje. Tegen de tijd dat ze het glas halfleeg had, moest Olivia tot haar spijt Raouls gelijk erkennen. De drank hielp tegen het overweldigende zelfmedelijden en de nerveuze spanning, die alle andere gevoelens hadden verdreven sinds Raouls onverwachte komst.


  Ze begon zich al wat beter te voelen en keek rond in het restaurant, dat leeg was, op twee arbeiders na, die een ernstig gesprek voerden aan de bar. Haar ogen gleden over het eenvoudige meubilair en de lege muren.


  Plotseling sperde ze ze echter wijd open van schrik bij het zien van de gehavende, verkleurde overblijfselen van het aanplakbiljet; een reclame voor Riccardi.


  Ze sloeg de rest van de cognac naar binnen en snakte naar adem, zowel vanwege het brandende gevoel in haar maag als door de onverwachte schok om zichzelf na al die jaren zo terug te zien. Ze kon haar ogen niet losmaken van het gezicht dat haar stralend toelachte. Dat model scheen een volslagen vreemde, een onbekend meisje, uit wier stralende huid en sprankelende ogen maar al te duidelijk bleek dat ze verliefd was. Verliefd op het leven – en op de man die nu achter de bar telefoneerde.


  Waar had ze dit aan verdiend? Waarom kwam ze hier oog in oog te staan met haar geluk en de vreugde uit het verleden? De jaren vielen weg; even was ze weer dat tot over haar oren verliefde meisje…


  Een tikje op haar schouder riep haar terug tot de werkelijkheid.


  ‘Plus ça change, plus c’est la même chose!’ mompelde Raoul, die haar blik volgde naar het reclameaffiche aan de muur. Hij hielp haar onderwijl met opstaan.


  ‘Ik… ik weet heel goed dat ik veranderd ben,’ snauwde ze bitter. Of het nu door de cognac kwam of door de plotselinge schrik van zojuist, wist ze niet; wel wist ze dat ze struikelde en in Raouls armen belandde. Haar wang drukte tegen de zachte wol van zijn jasje en ze rook de bekende, vluchtige geur van zijn Antaeus aftershave.


  ‘Je Frans stelt weinig voor, mijn lieve kind,’ fluisterde Raoul tegen Olivia, die verward naar zijn gezicht opkeek. ‘“Hoe meer de dingen schijnen te veranderen, hoe meer ze in wezen hetzelfde blijven”, is een letterlijke vertaling van wat ik net zei. Niet wat jij dacht, hè?’


  ‘Nee, ik…’ Olivia hief een trillende hand op om het zware haar uit haar gezicht te strijken. Ze voelde dat ze bloosde, maar hij liet haar al los en liep naar het geopende portier.


  ‘We hebben nog een heel eind voor de boeg, dus doe je ogen dicht en probeer wat te slapen,’ zei hij bij het starten. De auto trok op en verliet de stad.


  Gemakkelijker gezegd dan gedaan, bedacht ze somber. Dat ene moment in zijn armen was bepaald niet ontspannend geweest. Het was de realiteit achter zoveel van haar dromen van de afgelopen paar jaar. Ze zag hoe zijn lange, bruine vingers een cassette kozen en in de recorder schoven. Ze leunde achterover en sloot haar ogen. In de auto weerklonk het rustige l’Après-midi d’un Faune van Debussy.


  Pas tegen het vallen van de avond werd ze voorzichtig wakker geschud. ‘Vooruit, Olivia, tijd om wakker te worden. We zijn er, zoals je ziet.’


  Ze knipperde de slaap weg en keek verward om zich heen. ‘Dit… is jouw château toch niet?’ mompelde ze, kijkend naar het oude, betimmerde huis met stokrozen tegen de gevel. Er straalde licht uit de open ramen, waarachter mensen rondliepen. Ze hoorde stemmen en gelach.


  ‘Mais non! Je kennis van onze geografie is zeker niet groter dan die van onze taal. We zijn nog lang niet in de Médoc en daarom brengen we de nacht door in le Lion d’Or.’


  ‘Maar ik… ik wist niet…’


  Mijn lieve meisje, het is laat, ik ben moe en ik heb honger. Jij toch zeker ook? Je hoeft je absoluut geen zorgen te maken. Je bent hier veilig.’


  Gelukkig verborg het vage licht haar blos. Hij had gelijk. Ze wist inderdaad weinig over Frankrijk, maar toch wel zoveel dat ze niet begreep waarom ze niet had beseft dat ze onderweg zouden moeten overnachten.


  ‘Je moet natuurlijk doen wat je niet laten kunt,’ zei Raoul lijzig omdat ze bleef zitten. ‘Slaap vooral hier in de auto als je dat wilt. Ik ben van plan er mijn gemak van te nemen.’


  Het binnenlicht ging aan doordat hij het portier opende. Olivia klemde haar kaken op elkaar, want ze zag duidelijk de spot in zijn ogen en de humoristische glimlach om zijn mond. Die ellendeling lachte haar uit!


  De nervositeit maakte snel plaats voor machteloze woede, omdat ze geen andere keus had dan met Raoul meegaan.


  Twintig minuten later zonk Olivia neer op het comfortabele bed en bekeek ze de onverwacht luxueuze inrichting. Ze had waarschijnlijk een van de mooiste kamers van het hotel gekregen, met moiré-zijden gordijnen voor de ramen en een bijpassende sprei, waarop ze nu zat. Op het roomwitte, hoogpolige tapijt stonden antieke stoelen en tafeltjes.


  Zelf had ze het niet beter kunnen inrichten, besefte ze. Ze stond met een zucht op en liep naar de plek waar de geüniformeerde portier haar koffer had neergezet.


  Men had hen duidelijk verwacht. Had hij hierheen gebeld vanuit Montreuil? Raoul was onderdanig gegroet met een ‘Bonsoir, Monsieur le Vicomte’ en het personeel had zich haastig ontfermd over de bagage en hen naar hun kamers gebracht.


  Nadat ze haar nachthemd en ochtendjas had gepakt, koos ze de kleding die ze aan tafel zou dragen. Kennelijk was dit een chic hotel, en als zij een maaltijd met Raoul moest uitzitten, had ze al haar zelfvertrouwen nodig. Ze maakte haar keuze, hing de jurk aan de deur van de grote kast en liep door naar de aangrenzende badkamer.


  Net toen ze in bad wilde stappen, hoorde ze een klopje op de deur. Ze trok haar ochtendjas aan, ging de kamer binnen en zag Raoul staan in een deuropening die haar nog niet was opgevallen. Het was een verbindingsdeur tussen haar slaapkamer en de zijne.


  ‘Wat… wat doe jij hier?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Je hebt je handtas vergeten.’ Hij hield hem even op en gooide hem toen op het bed. ‘Ik dacht dat vrouwen zoiets belangrijks nooit vergaten.’


  ‘Dat bewijst eens te meer dat zelfs jij, met al je kennis van vrouwen, het soms mis kunt hebben,’ pareerde ze, geërgerd door zijn cynische lachje.


  ‘Tut, tut.’ Hij klakte met zijn tong en nam cynisch glimlachend de sprankeling in haar groene ogen in zich op. ‘Kalm maar, ma petite, de sleutel van deze deur zit immers aan jouw kant? Je hoeft niet zo – eh – te overdrijven.’


  ‘Jij… jij…’ Olivia kon niets bedenken dat grof genoeg was om haar mening weer te geven over zijn arrogante, gemene veeg uit de pan. Toen ze eindelijk een woord kon uitbrengen, was het te laat, want de deur ging al achter hem dicht. Zijn spottende lach klonk nog na in haar oren.


  Ze bleef nijdig en van streek terwijl ze een bad nam en zich aankleedde. Eenmaal aan de kaptafel gezeten, bekeek ze haar blozende wangen in de spiegel. Ze kon zichzelf wel voor het hoofd slaan. Raoul had gelijk. Ze reageerde overdreven op een situatie waaraan ze toch niets kon veranderen, maar die daardoor niet gemakkelijker werd. Heel begrijpelijk dat ze van streek was na de verwarrende gebeurtenissen van die dag. Ze was echter geen achttien meer; ze was niet langer dat wereldvreemde meisje dat hals over kop verliefd was geworden op Raoul. Ze was een succesvolle zakenvrouw van drieëntwintig en ze hoefde echt niet blindelings terug te slaan wanneer hij steken onder water uitdeelde. Als Raoul kalm en beheerst kon staan tegenover deze rampzalige hereniging, dan moest ook zij proberen zich niet te laten intimideren, hoezeer hij haar ook uitdaagde.


  Ze leunde naar voren om haar lippen te stiften, maar haar hand bleef halverwege steken. Waarom deed Raoul zo koel terwijl zijn gedrag uit het verleden hem toch behoorlijk zou moeten dwars zitten? Hij had haar zonder enige aarzeling afgedankt en had zich eigenlijk slecht op zijn gemak moeten voelen toen hij haar flat in Londen betrad. Daarvan was echter geen sprake geweest, integendeel. Van verbazing was niets gebleken en al helemaal niet van wroeging. De ellendeling! Knarsetandend maakte ze zich verder op. Kennelijk was hij niets meer of minder dan een hartenbreker.


  Haar gedachten werden onderbroken door een klopje op de deur naar de gang. Ze forceerde nog snel een koele, gereserveerde glimlach die haar innerlijke verwarring loochende, stond op, pakte haar avondtasje en ging opendoen.


  ‘Ik wilde niet binnenkomen voor het geval ik zou… eh… storen.’ Raoul leunde nonchalant tegen de deurpost. Zijn ogen onder de zware oogleden gleden over haar slanke figuur in amberkleurige zijde, die een afspiegeling leek van haar haarkleur. De hals was laag uitgesneden en het lijfje sloot strak aan tot aan de taille, waar een wijde, aangerimpelde rok begon.


  ‘Je hebt er altijd oogverblindend uitgezien, lieve Olivia, en deze avond vormt daarop geen uitzondering, zie ik,’ fluisterde hij waarderend. Zijn blik bleef rusten op de zachte welving van haar borsten. Zijn woorden lieten haar koud. Al haar goede voornemens van het laatste halfuur verdwenen als sneeuw voor de zon bij het zien van zijn smoking, die de brede schouders en de lange benen accentueerde. Weer voelde ze haar opgekropte verlangens. Door te kijken naar het witte overhemd, dat zo sterk contrasteerde met zijn gebruinde en knappe gezicht, kon ze zichzelf ervan weerhouden te erkennen dat hij nog steeds de aantrekkelijkste man was die ze ooit had gezien.


  Ze haalde diep adem en liep naast Raoul de gang met de dikke rode loper door. ‘Als ik al van streek leek, dan was dat alleen omdat ik moe was van de reis.’ Ze glimlachte terloops en wuifde luchtig de suggestie weg dat de scène in de slaapkamer indruk op haar had gemaakt. ‘Veel belangrijker, chéri, is dat ik rammel van de honger.’


  Olivia glimlachte hem stralend toe en zag tot haar genoegen dat hij verward fronste om het sarcastisch uitgesproken ‘chéri’. Hij verzekerde haar droogjes dat het menu gastronomique van het hotel ongeëvenaard was. Tijdens de voortreffelijke maaltijd babbelde ze vrolijk over koetjes en kalfjes en Raoul deed mee, al bekeek hij haar van tijd tot tijd met een verontruste blik. Pas bij de koffie, waarbij Olivia zichzelf feliciteerde met het succes van haar nieuwe persoonlijkheid deelde hij de klap uit die een eind maakte aan haar euforie.


  ‘Vertel me eens, heb je altijd in dat château gewoond?’ informeerde ze liefjes. ‘Ik kan me niet herinneren dat je er ooit iets over gezegd hebt, maar ja – zoals je al zei – een mens vergeet zijn jeugdige indiscreties, nietwaar?’


  Zijn mond vertrok en zijn ogen vernauwden zich. Het kwam kennelijk hard aan. ‘Tot de dood van mijn oudoom heb ik voornamelijk in Parijs gewoond. Pas toen ik vier jaar geleden alles van hem erfde, zijn mijn vrouw en ik naar het kasteel verhuisd.’


  ‘Je… vrouw?’


  Raoul trok een donkere wenkbrauw op. ‘Mijn lieve Olivia,’ zei hij zacht, ‘je was toch zeker op de hoogte van mijn huwelijk?’


  Olivia’s hoofd voelde aan alsof ze er een harde klap op gekregen had. Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken en probeerde haar trillende handen in bedwang te houden. Natuurlijk had ze dat moeten weten. Ongelooflijk dom van haar om niet te beseffen dat zo’n aantrekkelijke man getrouwd moest zijn. Hij had haar immers ook ten huwelijk gevraagd? Hoewel hij zich aan die verloving al snel had onttrokken, moest hij kort daarop toch getrouwd zijn. En met wie anders dan met Lucille? Wat was ze toch een dom gansje geweest.


  Olivia had de indruk dat ze zichzelf niet was, dat ze slechts toekeek hoe haar evenbeeld kalmpjes het servet op tafel legde en opstond. ‘Zou je me nu willen excuseren, Raoul?’ mompelde ze toonloos. ‘Het is een lange dag geweest en ik ben erg moe.’ Ze wachtte zijn antwoord niet af, doch keerde zich om en liep als een marionet de eetzaal door en de trap op.


  Eenmaal in haar slaapkamer aangekomen, trok ze als een robot haar kleren uit, stapte in bed, deed het licht uit en lag klaarwakker naar het plafond te staren. Langzaam tikten de uren voorbij.


  De realiteit van Raouls woorden begon nu tot haar door te dringen: hij was getrouwd – waarschijnlijk kort nadat hij haar de bons had gegeven. De pijn scheen even sterk als op die decemberdag, lang geleden. Ze draaide zich om en om, en woelde rusteloos. De herinneringen die ze diep weggestopt waande, kwamen als spookbeelden weer naar boven en Lucilles venijnige stem waarschuwde haar nogmaals zich niet met Raoul in te laten.


  Ze had teveel van hem gehouden om naar waarschuwingen te luisteren; ze had tijdens de terugrit naar zijn flat geen seconde nagedacht over de toekomst. Ze was tezeer van streek geweest na de klap van het Franse meisje om te beseffen dat ze geen dak meer boven haar hoofd had. Haar gedachten werden beheerst door het idee dat Raoul dus toch van haar hield en openlijk had verklaard met haar te willen trouwen.


  Bij hun aankomst in zijn flat had Raoul haar naar een logeerkamer gebracht, haar een kus op het voorhoofd gegeven en haar welterusten gewenst. Eigenlijk had ze verwacht dat hij met haar zou willen vrijen nu ze officieus verloofd waren. Ze had niet begrepen hoe hij haar in een vreemde slaapkamer alleen kon laten, en zeker niet op die bijzondere avond.


  Ze had niet kunnen slapen, had zich eenzaam gevoeld, had opgezien tegen de toekomst en ten langen leste de moed opgebracht om naar zijn kamer te gaan, waar hij klaarwakker in bed lag.


  ‘Ah non, lieveling,’ fluisterde hij toen ze tussen de lakens kroop. ‘We moeten wachten tot we getrouwd zijn.’


  Olivia drukte zich tegen zijn naakte gestalte aan, ontlokte hem een kreunend geluid en voelde zijn armen stevig om zich heen glijden. Ondanks de opwinding van zijn kussen en liefkozingen, had hij Olivia met ijzeren zelfbeheersing en ongelooflijke tederheid van de ene verrukking na de andere laten genieten en haar tot een extase gebracht die ze nimmer voor mogelijk had gehouden.


  In de daaropvolgende dagen werd haar bestaan gevuld met Raouls liefdesbetuigingen, maar ze had niet begrepen waarom hij bleef volhouden dat zij een eigen flat moest hebben.


  ‘Waarom kan ik niet bij jou blijven? Wat moet ik in mijn eentje met zo’n flat?’ had ze hulpeloos uitgeroepen toen hij erop stond haar een flat in Knightsbridge te laten zien.


  ‘Het is niet juist. Het hoort niet dat een meisje van jouw leeftijd met iemand samenwoont, zelfs niet als ze verloofd zijn,’ had hij streng geantwoord. Ondanks haar bezwaren had hij haar overgehaald de flat voor een paar maanden te huren. ‘Daarna, chérie, zijn we immers getrouwd, n’est ce pas?’ Hij had al haar protesten met een kus gesmoord.


  ‘Je bent een hypocriet van jewelste,’ plaagde ze op een middag toen ze in haar slaapkamer nagenoten van het vrijen.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij lachend. ‘Zo zit de wereld nu eenmaal in elkaar.’


  ‘Mijn wereld niet. De meisjes die ik ken, doen niet zo geheimzinnig over waar en met wie ze naar bed gaan.’


  ‘Niettemin, ma petite, denkt mijn familie daar anders over. Jouw mama en papa zouden toch ook niet staan te juichen wanneer hun dochter ging samenwonen?’


  ‘Tja…’ Ze grinnikte. ‘Misschien heb je gelijk.’


  Ze had haar ouders het opwindende nieuws van haar verloving willen vertellen, maar had het bij een brief moeten laten omdat haar ouders vanwege haar vaders slechte gezondheid een cruise naar de Canarische Eilanden maakten.


  ‘Bovendien moet ik binnenkort naar Californië, lieveling.’


  ‘O nee!’


  ‘Jammer genoeg wel. Die afspraak om de wijngaarden van Napa Valley te bezoeken, is al een hele tijd geleden gemaakt. Mijn oudoom is bejaard. Hij laat mij zijn bezittingen na, waaronder de wijngaard Chateau Cheval Noir. Ik bezoek nu zoveel mogelijk vignerons om me voor te bereiden op het overnemen van het familiebedrijf, begrijp je?’


  ‘Ja, dat zal wel.’ Ze zuchtte diep. ‘Je blijft toch niet al te lang weg?’


  ‘Niet langer dan een maand, chérie, dat beloof ik je. Half december ben ik terug. Dan maak ik kennis met je ouders en vraag hen officieel om je hand. Dan vraag ik tevens hun toestemming om je voor de kerstdagen mee te nemen naar Frankrijk, want je moet ook mijn familie leren kennen. Misschien kunnen we trouwen in de familiekapel.’


  ‘Je bent een schat, Raoul!’ fluisterde ze hees.


  ‘Ah bon. Begrijp je nu waarom het niet zo’n goed idee is je alleen te laten in mijn flat? Voor het zover is, hebben we nog maar twee weken samen.’


  ‘Meer niet?’ riep Olivia geschrokken uit. ‘Wat lig je daar nog? Doe iets!’


  ‘Dit bijvoorbeeld?’ fluisterde hij. Zijn mond was al op de hare met een innige tederheid, die geen ruimte liet voor iets anders dan de verwezenlijking van hun liefde voor elkaar.


  Olivia had zich ondraaglijk eenzaam gevoeld tijdens Raouls verblijf in Amerika. Ze leefde voor zijn brieven en werkte hard met Ashley Warne voor het Riccardi contract. Van Lucille kreeg ze taal noch teken. Kennelijk poseerde ze nu in New York.


  Op de dag dat Raoul terug zou komen, had Ashley haar na een paar uur werken met een spijtig lachje naar huis gestuurd. ‘Aan jou heb ik vandaag niets, Olivia. Bovendien heb ik voorlopig wel genoeg om onze Italianen tevreden te stellen.’


  ‘Bedoel je dat ik bij deze heb voldaan aan het contract?’ Haastig schoot ze haar kleren aan.


  ‘Ja, volgende week ga ik naar Amerika, al zal ik waarschijnlijk geen nuchtere modellen kunnen vinden nu het bijna Kerst is. Als jij nu eens meeging om voor me te poseren? Het salaris is fabelachtig hoog.’


  ‘Je zult heus wel iemand vinden,’ zei ze lachend. Ondertussen veegde ze al haar spullen in haar grote tas. ‘Gaat Cecil met je mee?’ Cecil was Ashley’s assistent, en over de relatie tussen die twee werd voortdurend gespeculeerd.


  ‘Natuurlijk, schat. Ik kan toch niet zonder hem?’ Ashley hield grinnikend de deur van zijn studio voor haar open. ‘Veel plezier met je knappe verloofde en prettige kerstdagen, mocht ik je niet meer zien.’


  ‘Bedankt voor alles,’ fluisterde ze. Na nog een kus op zijn wang vloog ze met koortsachtige haast de trap af om zo snel mogelijk terug te zijn in haar flat.


  Raoul had in zijn laatste brief geschreven dat hij niet wist welke vlucht hij zou nemen en dat het dus weinig zin had hem van Heathrow Airport af te halen. Hij had haar verzekerd dat hij haar zo snel mogelijk vanuit zijn flat zou bellen.


  Olivia zat de rest van de dag en een groot deel van de avond bij de telefoon, maar het ding bleef koppig zwijgen. Na een onrustige nacht belde ze de volgende ochtend Raouls flat, waar ze geen gehoor kreeg. Laat in de middag begon ze echt ongerust te worden en belde ze het vliegveld om te vragen of de vliegtuigen uit Amerika soms vertraging hadden. Eigenlijk was ze bang voor een ramp. Ze kreeg te horen dat alle vliegtuigen op tijd vertrokken en arriveerden, hoe vreemd dat ook was voor deze tijd van het jaar.


  Ze belde nogmaals Raouls flat en kreeg tot haar opluchting de bezettoon. Toen ze die echter steeds weer kreeg, de hele avond lang, raakte ze wederom in de war. Tegen middernacht vond ze alles beter dan die knagende onzekerheid. Een half uur later drukte ze op de bel van Raouls flat.


  Het scheen lang te duren voor ze de ketting hoorde verschuiven en de deur langzaam openging. ‘Ik ben zo ongerust geweest, lieveling, ik…’ Haar stem stierf weg, want ze keek niet in Raouls knappe gezicht, maar in dat van… Lucille!


  ‘Wat doe jij hier?’ fluisterde Olivia hees. Haar ogen gingen wijd open van schrik bij het zien van Lucilles ragdunne nachthemd.


  Lucille antwoordde niet; ze haalde even haar schouders op en glimlachte kwaadaardig. Vanuit de flat werd haar naam geroepen.


  Olivia bleef als aan de grond genageld staan, terwijl er nogmaals geroepen werd, harder en dit keer een beetje kribbig. ‘Lucille, laat hen weggaan…’


  Olivia die Raouls stem herkende, wilde naar binnen gaan. De weg werd haar echter versperd door Lucilles uitgestoken arm.


  ‘Ik kom eraan, Raoul, lieveling,’ riep het Franse meisje over haar schouder voor ze zich nogmaals tot Olivia wendde. ‘Zie je niet dat we… bezig zijn, dat hij je niet meer moet? Ach ja!’ Ze lachte venijnig. ‘Ik wist wel dat jij en je gebrek aan raffinement hem zouden gaan vervelen. Ga weg en stel je een volgende keer niet zo aan. Geloof me, c’est fini! Jullie affaire, afgelopen uit!’ Lucille sloeg de deur voor Olivia’s neus dicht.


  Ze wist niet hoe ze thuisgekomen was of wat ze gedurende de daaropvolgende week had gedaan. Ze zonderde zich af als een gewond dier. Doch één gebeurtenis stond pijnlijk in haar geheugen gegrift: Raouls verzoek, gedaan via een telefoontje van Lucille, aan Olivia om de verlovingsring met de diamant en de saffier terug te sturen. Het was de ring die ze samen hadden uitgezocht. Dat gemene verzoek, harteloos overgebracht door Lucille, had de zwarte stilte in haar gemoed doorbroken, met als gevolg een enorme tranenvloed en een diepe, niet aflatende wrok tegen Raoul omdat hij niet mans genoeg was om haar zelf te zeggen dat hij een eind wilde maken aan de verloving.


  Ze had haar ouders opgebeld om te zeggen dat de bruiloft niet doorging en dat ze tijdens de kerstdagen alleen wilde zijn. Waarschijnlijk zou ze weken alleen in haar flat hebben gezeten als Ashley Warne haar niet gebeld had vanuit New York.


  ‘Olivia? Wat een geluk dat ik je te pakken heb. Ik weet niet wat je plannen zijn, maar zeg ze af en kom onmiddellijk hierheen.’


  ‘Waar heb je het over?’ mompelde ze apathisch.


  Dat domme kind dat die juwelen zou showen, is gisteren bij een kettingbotsing betrokken geraakt. Ze ligt op de intensive care en ik zit in de nesten. Iedereen is de stad uit, verdorie!’


  ‘Ik kan niet, ik…’


  ‘Natuurlijk kun je! Zeg maar tegen je verloofde dat het voor een goed doel is. Het levert zoveel op, dat je maandenlang geen steek meer hoeft uit te voeren.’


  ‘Ik… we… de bruiloft gaat niet door…’ hakkelde ze.


  ‘Oh, lieverd, wat vreselijk voor je. Zeg, wat jij nodig hebt, is verandering van omgeving. Pak je spullen en zorg dat je hierheen komt. Er ligt een ticket op je te wachten op het vliegveld en ik logeer in het St. Regis hotel. Ik zal onmiddellijk een kamer voor je reserveren en dan vieren we samen Kerst. Afgesproken?’


  ‘Tja, ik…’


  Nu Olivia erop terugkeek, meende ze dat die opdracht haar redding geweest was, al was het poseren op dat moment nog zo moeilijk geweest. Ze moest op de een of andere manier de draad van haar leven weer oppakken, en Ashley’s telefoontje was het begin van dat proces geweest. Doordat ze bij haar terugkeer de zaak van haar vader had moeten overnemen, had ze het te druk gehad om aan iets anders te denken. Ze had het wereldje van de modefotografie opgelucht de rug toegekeerd.


  Eénmaal in haar leven had ze ervaren dat een man en een vrouw elkaar het leven tot een hel konden maken. Raoul had de aanzet gegeven. Zij moest zorgen dat het een tweede keer niet zover kwam, want ze dacht niet het nogmaals te kunnen overleven.


  In het vage ochtendlicht wekte iets haar uit haar rusteloze slaap. Haar gezicht en kussen waren nat van de tranen. Ze keek om zich heen en besefte dat ze door haar eigen tranenvloed was gewekt. Ze had niet meer zo hulpeloos wanhopig gehuild sinds… niet meer sinds haar leven tijdens die kerstdagen, lang geleden, zo onherroepelijk was veranderd.
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  De ochtend daarop zat Olivia diep zuchtend aan de kaptafel, in het besef dat geen make-up de donkere kringen om haar ogen kon camoufleren. Met een wrange grimas hield ze zich de vuistregel voor modellen voor: een goede nachtrust is een noodzaak voor wie ’s morgens een fris gezicht wil hebben.


  Ondanks de vermoeidheid en de lethargie na die rusteloze nacht had Olivia nu vreemd genoeg vrede met zichzelf en met haar verwarde gevoelens voor Raoul. Het herleven van haar diepbegraven herinneringen had louterend gewerkt. Ze onderdrukte haar emoties niet langer en kon daardoor de moeilijke situatie beter aan.


  Hoewel ze ertegenop zag Raoul onder ogen te komen na het nieuws van zijn huwelijk, zat er weinig anders op. Even nog schoot het door haar heen dat ze uit het hotel moest ontsnappen. Maar waarheen ze dan ging en hoe ze daar zou moeten komen, wist ze niet. Raoul had in Dover haar paspoort gekregen en had dat waarschijnlijk nodig gehad om haar in het hotel in te schrijven. Hij zou het haar niet geven als ze hem geen goede reden gaf en een goede smoes bedenken kon ze op het moment niet. Zelfs als ze iets bedacht, zou er onenigheid van komen en dat kon ze nu echt niet aan. Ze moest trouwens ook aan Bridgets bruiloft denken. Nu ze eenmaal zover was, kon ze onmogelijk weglopen. Afgezien van al het andere, zou ze daarmee Raoul bekennen dat hij nog steeds meer voor haar betekende dan in de gegeven omstandigheden wenselijk zou zijn.


  Bij het afdalen van de trap overdacht Olivia wat ze nu eigenlijk voor Raoul voelde, maar ze kwam er niet uit. Bij het zien van zijn gebruinde aristocratische profiel aan de andere kant van de eetzaal, kwam ze tot de overtuiging dat ze niet wilde nadenken over haar emotionele reactie op de man die daar aan tafel koffie dronk en zijn krant las.


  Ze dwong zichzelf ertoe langzaam naar het tafeltje te lopen. Raoul ging staan, vouwde zijn krant op en hield een stoel voor haar bij. Plotseling kreeg ze het benauwd bij het zien van zijn donkere haar, dat nog nat was van het douchen, en van zijn lange postuur in een beige, linnen broek en een zijden shirt met korte mouwen en een openstaande kraag.


  ‘Bonjour, Olivia. Je ziet er bijzonder goed uit vanochtend,’ fluisterde hij.


  Integendeel, ik zie er niet uit, wilde ze katten. Ze schrok van het feit dat haar vijandige gevoelens al zo snel de kop opstaken. Daar ging de kalme en beheerste Olivia. Tot haar opluchting kwam de ober en kon ze wat bestellen.


  ‘Alleen koffie?’ informeerde Raoul terwijl ze inschonk. ‘Wil je niet een brioche? We hebben een lange rit voor de boeg vandaag.’


  Olivia huiverde. ‘Nee, ik… ik neem ’s ochtends nooit meer dan een kop koffie.’


  ‘Ach ja, nu weet ik het weer,’ antwoordde hij.


  Dat was dan zeker het enige dat hij zich herinnerde! Ze negeerde zijn woorden en genoot van de hete, geurige koffie.


  ‘Hoe laat kunnen we op je château zijn?’ vroeg ze om de stilte te verbreken.


  ‘Dat weet ik niet precies,’ zei hij schouderophalend. ‘Mijn auto deed het de laatste paar kilometer gisteravond niet helemaal zoals het moet. We gaan onderweg bij een garage langs om er even naar te laten kijken.’


  ‘Als we maar niet te lang worden opgehouden. Ik wil graag naar mijn nichtje toe,’ waarschuwde ze hem. Bij een ander zou ze denken dat het net zo’n smoes was als een lege benzinetank.


  ‘Wat is er zo grappig, Olivia?’ vroeg hij terwijl hij bijschonk uit de hoge, zilveren koffiepot.


  ‘Niets,’ antwoordde ze kortaf. Ze hield haar neus diep in het kopje gestoken. Hoe kwam ze erop? Als hij er enig idee van had… Belachelijk! Het was zeker te wijten aan de milde trek op zijn gezicht vanochtend, na het koele, effen masker van de vorige dag. Ook zijn stem was wat hartelijker; niet half zo nors en streng. Onder deze omstandigheden was haar indruk dat hij meer tijd met haar wilde doorbrengen niet alleen te dol, maar bovendien niet van toepassing op de relatie tussen haar en Raoul.


  Drie kwartier later waren ze onderweg. Ze volgden de rustige weggetjes en Raoul legde uit dat ze een korte doorsteek maakten tussen twee autoroutes. Olivia had een zonnebril uit haar koffer gehaald, waarmee ze haar ogen beschermde tegen het felle zonlicht. Ze hield hem niet lang op, want ze wilde de prachtige kleuren zien. Ze passeerden groene weiden met schapen en koeien, zagen talloze kleine dorpjes en reden door beuken-, eiken- en dennenbossen, staken kabbelende beekjes en brede, traagstromende rivieren over tijdens hun rit in zuidwestelijke richting.


  ‘Wat is het platteland hier prachtig. Zo groen en fris, ook in de zomer.’ Ze was zo verrukt over het uitzicht vanuit de auto, dat ze haar tegenstrijdige gevoelens voor de man naast zich een paar uur lang vergeten was.


  Raoul haalde zijn ogen van de weg en glimlachte haar even hartelijk toe. ‘O ja, dit deel van mijn land is niet zo bekend, maar dit jaar ziet het er prachtig uit, voornamelijk door de vele regen die in de eerste helft van juli is gevallen.’


  ‘Het verbaast me dat het zulk slecht weer is geweest,’ zei ze nonchalant. ‘In Engeland was het warm in juli, voor de verandering.’


  ‘Voor de druiven was het slecht. In de Médoc hebben we geluk gehad, maar onweer en hagel hebben veel schade toegebracht aan wijngaarden van vrienden van me in de Bourgogne.’


  ‘Is het weer dan zo belangrijk voor de wijnbouw?’


  ‘Van vitaal belang,’ verzekerde hij haar. ‘Eén hagelbui kan de oogst van een château of coöperatie vernietigen, en in het ergste geval betekent dat geen wijn dat jaar.’


  ‘En wat gebeurt er dan?’ vroeg Olivia, die niets over het onderwerp wist, maar er wel belangstelling voor had.


  Raoul lachte grimmig. ‘Een financiële ramp. Ik zal het voor je op een rijtje zetten: om te beginnen wordt in mijn bedrijf ongeveer zeventig hectare grond gebruikt voor de wijnbouw – dat is ongeveer honderddrieënzeventig van jullie Engelse acres. Gemiddeld produceren we twintigduizend flessen wijn per jaar en de verkoopprijs van mijn beste wijn van dit moment – Chateau Cheval Noir 1961 – is om en nabij de zeventig Engelse ponden per fles. Als gevolg van –’


  ‘Oké, oké.’ Ze glimlachte. ‘Ik begrijp het al, al kan ik niet goed genoeg hoofdrekenen om de gevolgen helemaal te becijferen.’


  ‘Dat is ook niet nodig,’ meende hij. ‘Wij hebben dit jaar, op één of twee late nachtvorstjes na, geluk gehad.’


  ‘… eh… houd je van je leven als wijnbouwer?’


  ‘Maar natuurlijk! Vigneron is trouwens het juiste woord. We zullen wat aan je Frans doen nu je bij ons bent, Olivia.’ Hij lachte haar vrolijk toe. ‘Ik had ook rentier kunnen worden, iemand die leeft van de rente van zijn kapitaal. Dat is geen leven voor een man, en zeker niet voor een man als ik.’


  Olivia keek zonder iets te zien uit het portierraampje. ‘We’ en ‘ons’? Als hij dacht dat ze gedwee Frans ging leren van zijn vrouw, stond hem nog een verrassing te wachten. Plotseling leek de heldere hemel bewolkt en verdween de ontspannen sfeer van de afgelopen paar uur. Ze huiverde ondanks de warmte.


  Raoul onderbrak haar gedachtegang. ‘We rijden nu Vitre binnen.’ Ze keek op en zag dat de Porsche door oude straatjes reed met aan weerszijden huizen met een voorgevel van leisteen. Ze leken opmerkelijk goed onderhouden.


  ‘Het lijkt wel of we in de middeleeuwen zijn,’ fluisterde ze waarderend.


  ‘Ja, charmant, hè?’ Hij stopte, liet de motor draaien en maakte haar veiligheidsgordel los. ‘Ik zet je hier een tijdje af. Bestel maar een kop koffie of zo in dat café daar. Ik kom terug zodra een monteur naar de auto gekeken heeft.’


  ‘Ik… ik heb geen geld van je nodig!’ snauwde ze, plotseling nerveus omdat hij zich voorover boog om haar enkele bankbiljetten in de hand te drukken.


  ‘Ik koop jou er niet mee, Olivia, alleen een kop koffie!’ Met die cynische woorden liet hij haar uitstappen.


  Ze keek hem na en wandelde vervolgens naar het café. Later, toen ze op het terras aan een van de tafeltjes haar koffie dronk en de voorbijgangers bekeek, verweet ze zichzelf dat ze onnodig grof was geweest tegen Raoul. Ze had niet zo moeilijk hoeven doen over de betaling van een simpele kop koffie – zeker niet nu ze de kosten van de hotelkamer die nacht nog met hem moest verrekenen. In de eerste plaats moest ze ervoor zorgen kalm te blijven.


  Een half uur later kwam Raoul terug. ‘Is de auto weer in orde?’ vroeg ze tijdens het instappen.


  Hij wachtte tot ze de veiligheidsgordel om had en knikte bij het wegrijden naar een rood lampje op het dashboard. ‘Zoals je ziet, brandt er een lichtje, en dat betekent dat er iets niet in orde is. De monteur kon niets vinden; hij dacht dat het misschien te maken heeft met de différentiel of la bofte de vitesse – de versnellingsbak.’


  Olivia, die totaal geen verstand van motoren had, probeerde te kijken alsof ze er alles van begreep. ‘We… we bereiken het château toch wel? Ik bedoel, we staan straks toch niet met pech aan de kant van de weg?’


  ‘O nee,’ verzekerde hij haar, ‘maar we mogen niet te snel rijden en ik wil je vast waarschuwen dat we hoogstwaarschijnlijk nog een keer moeten overnachten.’


  Ze keek snel naar hem op door haar wimpers, maar kon geen enkele emotie van zijn gezicht aflezen. Onderwijl reden ze de stad uit. Ze had zich dat vleugje vrolijkheid in zijn koele stem zeker verbeeld, meende ze.


  Ze leunde achterover in haar stoel en deed haar ogen dicht om de gebruinde, gespierde armen en de lange vingers op het stuur niet te hoeven zien. Misschien was de vermoeidheid na die slapeloze nacht er de oorzaak van dat ze zich hoe langer hoe sterker van zijn aanwezigheid bewust werd.


  ‘Hier stoppen we voor de lunch.’


  Ze sloeg haar ogen op en zag een parkeerplaats met houten tafels en banken onder de bomen aan de oever van de rivier.


  ‘We hebben geluk. Meestal is het een drukte van jewelste op die picknickplaatsen.’ Hij bracht de auto tot stilstand.


  Lunch? Maar ik begrijp niet…’ Olivia keek verbaasd om zich heen.


  ‘Ik heb het hotel gevraagd een picknicklunch in te pakken.’ Hij liep al naar de achterkant van de auto en opende de kofferbak. ‘Daar heb je toch geen bezwaar tegen?’


  Olivia lachte. ‘Waarom zou ik? Ik besef nu pas dat ik een enorme trek heb. Een picknick is een prima idee, en zeker op zo’n mooi plekje.’ Ze stapte uit, strekte haar ledematen en bewonderde de fraaie omgeving. Ze bloosde bij het zien van Raouls blik op haar figuur en liep snel naar de houten tafel om hem te helpen uitpakken.


  ‘Noem je dat een picknick?’ informeerde ze verbaasd. ‘Dat is een banket!’ Met grote ogen keek ze neer op de sneeuwwitte linnen servetten bovenop de borden met een gouden kroontje. Bij het zien van dat eten viel haar mond pas echt open. Potjes pâté de foie gras, afgedekt met truffels in een laagje aspic, stonden naast dikke plakken kippenborst op een bedje van slabladeren; koude kreeft en een salade niçoise vormden een aanvulling op een groot stuk camembert. Olivia snoof de geur op van verse broodjes en zag koffiegebak met crème en wilde aardbeien. Ze keek perplex toe hoe Raoul een fles wijn uit een koeltas pakte en handig ontkurkte.


  ‘Goeie genade,’ fluisterde ze. ‘Zoveel heerlijkheden heb ik in geen tijden bij elkaar gezien!’


  Raoul haalde zijn schouders op. ‘Het is maar een déjeuner.’ Zijn lach verbreedde zich tot een grijns bij het zien van Olivia’s verwachtingsvolle gezicht. ‘Ik heb al evenveel trek als jij. Zullen we maar aanvallen?’


  ‘Nog wat camembert, Olivia?’ vroeg Raoul geruime tijd later.


  ‘Hemeltje, nee! Ik heb me toch zitten schransen…’ Ze overzag de lege borden en schalen. ‘Hebben we echt alles opgegeten?’


  ‘Ik ben bang van wel, ma petite,’ zei hij lachend. ‘Maar goed dat je zo slank bent, nietwaar?’


  ‘Dat zal niet lang zo blijven, als ik op deze voet doorga.’ Ze zuchtte en keek slaperig en voldaan toe hoe Raoul haar nog een glas wijn inschonk. ‘Dat is jouw wijn, hè?’ Ze knikte naar de fles met op het etiket de woorden ‘Chateau Cheval Noir’ boven een kasteel met torentjes en een steigerend zwart paard.


  ‘Uit de streek rond Bordeaux komt toch rode wijn?’


  ‘Mon Dieu!’ Raoul zuchtte dramatisch en begroef quasi geschokt zijn gezicht in zijn handen. ‘Rode wijn! Welja! Laat mij je één ding vertellen, meisje, wij produceren geen rode wijn, maar Premier Grand Cru, de beste en kostbaarste wijn ter wereld. Die uit mijn wijngaard is pas na dertig jaar op zijn best. Je hebt er kennelijk geen idee van hoeveel tijd er nodig is om een goede wijn te laten rijpen. Ik kan je met de hand op het hart verzekeren dat jouw kleinkinderen de wijn van dit jaar zullen drinken – vooropgesteld dat het een goed wijnjaar wordt.’


  ‘Maar deze is niet rood…’ Olivia besefte dat de wijn haar toch meer deed dan ze had gedacht. Het was toch witte wijn geweest?


  Raoul lachte om het gezicht waarmee Olivia de wijnfles bekeek. ‘Ja, je hebt gelijk. Het was dan ook een lesje in wijnbouw voor beginners.’ Hij hield zijn glas tegen het licht. ‘Wat je hier ziet, is een experiment waarvan ik veel verwacht. Een deel van mijn grond is niet geschikt voor rode Bordeaux, en daar heb ik een paar jaar geleden Sauvignon wijnstokken geplant. Het afgelopen jaar was het eerste jaar met een redelijk grote productie. Volgens mij is het een goede wijn.’


  ‘Ik weet werkelijk niets over wijn,’ bekende ze. ‘Deze is lekker fris en… toch pittig…’


  ‘Bravo, Olivia, een uitstekende omschrijving. Je hebt kennelijk een goede neus. We maken nog wel een kenner van je.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei ze grinnikend. ‘Doe je al het werk alleen?’


  ‘Nee, ik heb een manager in dienst en die heeft twee fulltime assistenten. En dan zijn er natuurlijk ook nog mensen voor de chaff – de winkel – en voor het bottelen.’ Hij glimlachte omdat ze verward het hoofd schudde. ‘Geen zorgen, straks op het château zal ik het je laten zien en je alles uitleggen. Dan is het veel gemakkelijker te begrijpen.’


  ‘Werkt Henri ook voor je? Zei je niet dat hij en zijn moeder een vleugel van het château bewoonden?’


  Henri is nog jong natuurlijk, pas tweeëntwintig. Momenteel studeert hij aan het Institut d’Oenologie in Bordeaux onder Professor Emil Peynaud, waarschijnlijk ’s werelds grootste autoriteit op het gebied van wijn. Jammer genoeg heeft Henri, in tegenstelling tot jou, lieve Olivia, geen neus voor wijn. Misschien heeft zijn moeder, mijn zusje Hélène, hem overgehaald het in de wijnbouw te proberen, maar ik betwijfel of het ooit iets wordt.’


  ‘Wat wil hij dan eigenlijk wel?’ Ze keek ondertussen naar een gele vlinder, die neerstreek op wat klaver.


  ‘Joost mag het weten. Dat buitengewone meisje Bridget zal wel iets van hem maken – daar twijfel ik geen moment aan. Ik kan maar moeilijk geloven dat ze echt een nicht van je is. Jullie zijn zo verschillend,’ zei hij lachend.


  ‘O hemel, wat heeft Bridget nu weer uitgespookt?’ Ze besefte te laat dat ze het hardop zei.


  ‘Wat ze heeft uitgespookt? Ha, je kunt beter vragen wat ze niet heeft uitgespookt, ma petite.’


  Olivia wilde dat hij ermee ophield haar zo te noemen, maar ze kon het hem niet zeggen, omdat hij dan zeker zou vragen waarom ze er bezwaar tegen had. Het kwam vast van de warmte en de wijn dat ze zich zo vreemd voelde; een beetje ademloos en… vreemd aangedaan door zijn zachte accent. Verman je toch, hield ze zich voor, geschokt door het verlangen haar hoofd tegen zijn schouder te vlijen en zijn sterke armen om zich heen te voelen. Ze bleef met moeite rechtop zitten en concentreerde zich op hetgeen Raoul vertelde.


  ‘Bridget heeft alle bewoners van het château onder haar hoede genomen. Het ene moment genoten we nog van onze vredige afzondering – althans relatief vredig – en het volgende moment… boem!’


  ‘Zo erg is het toch zeker niet?’


  ‘Nee, ik overdrijf natuurlijk.’ Hij lachte droogjes. ‘Maar niet veel. Om te beginnen mag die arme Henri niet meer spijbelen en dat doet hij ook niet meer sinds ze hem op een middag heeft betrapt in de bioscoop. Hij kwam echt met de staart tussen de benen thuis. Dan mijn zusje Hélène. Ze is een stuk ouder dan ik natuurlijk en ze klaagt nogal vaak.’


  ‘Maar… wat mankeert haar dan?’


  Raoul hief zijn armen ten hemel. ‘Niets! Ze heeft te veel medelijden met zichzelf omdat ze weduwe is. Dat is natuurlijk ook triest, maar ja, als ze urenlang zit te klagen en te zeuren, komt er aan je geduld wel eens een einde. De komst van de baby is in ieder geval iets waar ze zich op kan verheugen en –’


  ‘Een baby? Bedoel je dat… dat Bridget in verwachting is? Olivia kwam met een ruk omhoog en keek hem perplex aan.


  ‘Mais oui! Heeft ze je dat niet verteld?’ Hij trok verbaasd een wenkbrauw op.


  ‘Met geen woord! Geen wonder… dat ze wilde dat ik naar de bruiloft zou komen.’


  ‘Ach, c’est la vie,’ mompelde Raoul, die er volgens haar opmerkelijk bezorgd uitzag tijdens het vervolg van zijn relaas over Bridgets ingrijpende bemoeienis met het leven van de familie De Varennes.


  ‘Zelfs mijn tante Amalie is er niet immuun voor. Je moet weten, Olivia, dat mijn tante, die een groot deel van het jaar een flat in Parijs bewoont, van de oude stempel is. Stijf, correct en altijd in het zwart gekleed, ook al komen die zwarte jurken dan van vooraanstaande couturiers. Joost mag weten hoe Bridget het voor elkaar gekregen heeft, maar ze is erin geslaagd mijn tante ervan te overtuigen dat ze nog een heel leven voor zich heeft en dat iedere dag kostbaar is. Ze is met tante Amalie naar de Kenzo Boutique in Bordeaux getogen en voor ik het wist droeg mijn tante – die toch zeker zestig is – een felrode mini-jurk, dronk ze uitermate pittige cocktails en nodigde ze al even oude heren uit voor een thé-dansant in de salon van het château.’


  ‘Het is niet waar!’ Olivia giechelde hulpeloos tegen de tijd dat Raoul klaar was met zijn verhaal. Ze lachte al evenzeer om zijn verontwaardiging als om het beeld dat hij schetste.


  ‘Ik overdrijf echt niet,’ zei hij grinnikend. ‘Mijn jongste zusje, Nicole, is tot dusver buiten schot gebleven, maar wie weet wat ons nog te wachten staat,’ voegde hij er geheimzinnig aan toe.


  ‘Wat vindt je vrouw er eigenlijk van?’ mompelde Olivia zonder nadenken, terwijl ze met een van de servetten de tranen van het lachen van haar wangen veegde.


  Het bleef lang stil. Ze zag tot haar schrik dat zijn gezicht van verdriet vertrok. ‘Ik heb geen vrouw,’ antwoordde hij nors. In zijn kaak spande zich een spiertje.


  ‘Maar je zei gisteravond van wel! Ik herinner me duidelijk dat je zei –’


  ‘Dat ik getrouwd geweest ben, ja,’ onderbrak Raoul haar. ‘Mijn vrouw is overleden.’


  Het kwam bij Olivia aan als een harde klap. De droefenis in zijn stem was vreselijk om aan te horen en het liefst had ze hem willen troosten.


  ‘Wat vreselijk voor je, Raoul,’ fluisterde ze. ‘Je weet dat Lucille en ik geen vriendinnen waren, maar ik heb nooit –’


  ‘Wat heeft Lucille hiermee te maken?’ vroeg hij kil.


  ‘Maar je bent toch met haar getrouwd? Ik nam aan dat…’ Haar stem stierf weg. Zo te zien begreep hij er niets van.


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt. Mijn vrouw heette Estelle.’


  Olivia’s vermoeide geest probeerde het te begrijpen. De afgelopen vierentwintig uur had ze de ene schok na de andere te verwerken gekregen: Raouls plotselinge verschijning, de ontdekking dat hij getrouwd was, nu dat zijn vrouw niet alleen was overleden, maar dat het bovendien Lucille niet was geweest.


  Dan heeft hij er dus twee als oud vuil afgedankt, kwam het bij haar op. Prompt voelde ze zich schuldig omdat ze zo onvriendelijk over hem dacht.


  Ze keek op in zijn verdrietige blauwe ogen, die haar aandachtig opnamen. Hij had echt gehouden van zijn Estelle, dat moest wel. Ze had zich zelden zo ellendig gevoeld, maar ze moest nu haar eigen verdriet eens vergeten en proberen hem te troosten.


  ‘Raoul, ik…’ Ze legde aarzelend een hand op zijn arm. ‘Het spijt me heel erg van je vrouw. Het… moet zo vreselijk voor je geweest zijn. Was je lang getrouwd?’ vroeg ze zacht.


  ‘Nee, iets meer dan een jaar,’ antwoordde hij somber. Hij stond op, liep de oever op en keek uit over de rivier. ‘Ik heb geen medelijden nodig, Olivia, en zeker niet van jou.’


  Ze keek even naar zijn rug, wendde zich af en begon met trillende handen de borden en schalen in te pakken. Ze werd verblind door tranen en huiverde nerveus bij het voelen van zijn arm om haar gebogen schouders.


  ‘Kom, je bent moe.’ Hij liet haar een plaid en kussens zien, die hij kennelijk uit de auto had gehaald. ‘Ga een poosje rusten, wat slapen misschien? Ik ga een eindje wandelen, maar ik blijf wel in de buurt. Je hoeft niet bang te zijn dat je zult worden gestoord.’


  Zonder op antwoord te wachten, bracht hij haar naar de schaduw onder de bomen bij de rivier, spreidde de plaid voor haar uit en legde de kussens neer. ‘Slaap lekker, Olivia,’ zei hij nog zacht voor hij zich met een ruk afwendde en wegliep.


  Slapen is er heus niet bij, meende ze, maar ze ging toch liggen op de zachte plaid en vlijde haar hoofd op een kussen. Langzaam maar zeker werd ze in slaap gewiegd door de ruisende bomen, door het koeren van de duiven en het gezoem van de bijen…


  Olivia werd langzaam wakker en knipperde met haar ogen vanwege de streep zonlicht die door de bladeren heen op haar gezicht viel. Het zicht werd beter en ze bleek recht in de staalblauwe ogen van Raoul te kijken, die op nog geen meter afstand zat. Zijn intense blik scheen een boodschap te bevatten, maar ze was nog steeds doezelig bezig die te ontcijferen toen hij zijn zware oogleden liet zakken om zijn gevoelens te verbergen.


  ‘Heb je lekker geslapen?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ja, ik…’ Ze schraapte nerveus haar keel en probeerde haar blik af te wenden van zijn gebruinde hals en van zijn lange benen in de strakke broek, waardoor zijn beenspieren zich aftekenden.


  ‘Ik wilde je nog vragen naar je oude vriend de fotograaf, Ashley Warne. Zie je… hem nog wel eens?’


  De smalende toon deed haar opschrikken. Ze ging zitten en keek hem verward aan. ‘Eh… zo nu en dan. Hij zit veel in Amerika tegenwoordig, maar als hij in Londen is, komt hij me opzoeken.’


  ‘Vast en zeker.’ Raoul lachte schamper.


  ‘Hij is een oude vriend van me, dus waarom niet?’ vroeg ze koeltjes.


  ‘Tja, waarom niet?’ teemde hij met een cynisme waarvan ze niets begreep. Waarom deed Raoul plotseling zo moeilijk over Ashley. Ze stond op en bukte zich om de kussens op te rapen.


  ‘Als je je gezicht en je handen wilt wassen, het water van de rivier is tamelijk schoon,’ zei hij koud.


  ‘Ja… graag.’ Ze overhandigde hem de plaid en ging naar de oever. Om geen natte voeten te krijgen, liep ze door tot waar de oever een stukje in de rivier uitstak, als een dammetje. Ze knielde neer en wilde wat water opscheppen met haar handen. Bijna als in een vertraagde opname voelde ze het dammetje onder haar voeten afbrokkelen. Met een luide gil viel ze in het water.


  Gealarmeerd door haar geschreeuw kwam Raoul aanrennen. Prompt dook hij het water in om tot de ontdekking te komen dat het nog geen meter diep was.


  Olivia kwam omhoog, streek het natte, zware haar uit haar gezicht en ontmoette Raouls woedende blik. Ook hij stond rechtop in het water, dat maar juist tot boven zijn knieën kwam.


  ‘Wat… wat spijt me dat.’ Ze begon te schudden van het lachen, zowel om haar eigen domheid als om zijn woede bij het zien van zijn natte kleren. Zodra ze begon te lachen, kon ze niet meer ophouden, hoe ze ook haar best deed. Het hysterische geluid weergalmde in de stilte tot Raoul er met een klap een eind aan maakte. Ze wankelde en keek verdwaasd naar hem op. Haar grote ogen waren groene poelen van ellende in een krijtwit gezicht, met daarop een rode afdruk van zijn hand.


  ‘Ah, Mon Dieu! Ma belle Olivia!’ Hij trok haar natte, huiverende figuurtje naar zich toe. ‘Je suis désolé. Ik moest wel, want je was hysterisch.’ Hij droogde onderwijl haar gezicht met een zakdoek en trok vervolgens zijn natte overhemd uit.


  ‘Het was mijn eigen schuld,’ fluisterde ze. ‘Je had gelijk, ik…’ Ze kon haar zin niet afmaken, maar evenmin haar ogen afwenden van het donkere haar op zijn borst vlak voor haar ogen. Haar hoofd bonsde en haar hart hamerde als een op hol geslagen metronoom bij het zien van de brede borstkas die ze zich zo goed herinnerde. Ze sloeg haar ogen op en zag hem kijken hoe haar borsten zich aftekenden in de natte stof van haar blouse. Zijn ogen zochten de hare met zo’n intense gloed erin, dat er een laaiende vlam door haar aderen schoot.


  ‘Olivia,’ fluisterde hij hees. Hij trok haar huiverende lichaam in zijn armen en drukte een zachte kus op haar voorhoofd. ‘Olivia!’ Uit zijn keel steeg een kreunend geluid op en hij trok haar dicht tegen zijn blote borst. Zijn mond zocht haar trillende lippen voor een felle kus.


  Even gaf ze zich over aan de bedwelming, en haar lippen gingen vaneen onder de zijne. Op het moment dat de waarschuwingssignalen in haar hoofd opklonken, probeerde ze zich uit zijn omarming los te maken, maar ze kon het niet. Een van zijn handen hield haar hoofd stil, zodat ze het niet kon bewegen.


  Haar lichaam scheen de waarschuwingssignalen te willen negeren, want het drukte zich tegen hem aan en haar armen gleden om zijn hals. Zijn handen streelden haar en zijn mond daalde via haar hals af naar de welving van haar borst.


  Het ene moment scheen ze te verdrinken in extase, het volgende moment stiet Raoul een knetterende vloek uit en duwde hij haar ruw van zich af. Ze stond dwaas met haar ogen te knipperen terwijl de mist van verlangen optrok. Uit zijn ogen spoot haar een woede tegemoet waarvan ze geen snars begreep.


  ‘Raoul…’ fluisterde ze verward. Nu pas drong tot haar door dat ze tot aan hun knieën in het water hadden staan vrijen.


  ‘Nooit weer! Non, non, non!’ Hij greep haar ruw bij de arm en trok haar mee naar de oever. ‘Mon Dieu, wat ben ik een idioot!’ Zijn kille ogen gleden laatdunkend over haar natte, verwarde verschijning. ‘Trek onmiddellijk schone kleding aan. Je koffer ligt in de achterbak en die is open,’ snauwde hij. ‘Je krijgt tien minuten en dan kom ik terug. Hopelijk, mademoiselle, kunnen we dit onverkwikkelijke voorval dan vergeten.’
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  Tijdens de rest van de rit werd er geen woord gewisseld. Het was een zo beladen stilte, dat Olivia ineengedoken in haar stoel zat en met afgewend gezicht uit het portierraampje keek om ieder contact te vermijden met die duistere, dreigende persoon naast haar.


  Hij hield het stuur strak vast en reed door met een onderdrukte woede, die haar ervan overtuigde dat ze ieder moment konden verongelukken. Raoul stopte eenmaal om te tanken en kwam bij het vallen van de avond tot stilstand voor een klein hotel.


  ‘Ze verwachten ons hier,’ kondigde hij aan terwijl hij de motor afzette.


  Ze wierp een korte blik op zijn profiel, dat even hard en koud was als ijs, en besefte dat ze niet nogmaals zo’n avond als in Le Lion d’Or aankon. Ze moest weliswaar haar schaamte verwerken omdat ze zich die middag zo had laten gaan, maar het was werkelijk niet nodig zijn onverklaarbare woede te verdragen. Dat was ze trouwens allerminst van plan!


  Haar ergernis kwam haar goed van pas. Ze stapte uit, sloeg het portier zo hard mogelijk dicht en ging het vriendelijk ogende hotelletje binnen. Raoul voegde zich even later bij haar met een gezicht dat op zeven dagen onweer stond.


  ‘Wat denk je wel?’ snauwde hij binnensmonds op het moment dat de eigenaar op hen toekwam.


  Ze draaide Raoul de rug toe en vroeg met een voorzichtig glimlachje aan de hotelier of hij Engels sprak.


  ‘Zeker mevrouw, wat kan ik voor u doen?’


  ‘Meneer hier,’ zei ze met een knikje naar Raoul, ‘zegt dat er voor ons gereserveerd is. In dat geval wil ik namelijk graag rechtstreeks naar mijn kamer. Ik ben doodmoe en heb absoluut geen behoefte aan eten.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk, eh… mevrouw.’ De man wierp een snelle blik op de twee mensen die kennelijk weigerden een woord met elkaar te wisselen. Hij wenkte een passerend kamermeisje en stuurde haar met Olivia naar boven voor hij zich met Raoul ging bezighouden.


  Ze lag lang in bad en probeerde tevergeefs een reden te bedenken voor Raouls woede na het vrijen die middag. Uiteindelijk staakte ze haar pogingen, omdat ze toch geen antwoord kon vinden op haar vragen, of het moest zijn dat hij nog even onvoorspelbaar was als vroeger. Wel was hij nu een stuk gevaarlijker voor haar, hield ze zichzelf voor. Ze had hem al bijna vijf jaar niet gezien en toch had ze binnen de kortste keren zijn kussen vurig beantwoord en genoten van de liefkozingen van zijn handen. Wat had haar bezield om zich zo te gedragen?


  Je moet knettergek zijn, dacht ze in stilte. De zilte tranen rolden over haar wangen en spetterden in het langzaam afkoelende badwater.


  Tegen de ochtend werd ze wakker van haar eigen gesnik, net als gisternacht. Dit keer was ze echter niet alleen. Ze keek wild om zich heen in de duisternis, ervan overtuigd dat ze voor het slapen gaan de deur zorgvuldig had afgesloten. De balkondeur was ze vergeten, besefte ze huiverend van angst bij het horen van de lichte voetstappen. Ze opende haar mond om te schreeuwen, maar voelde op hetzelfde moment een paar warme armen om zich heen. Een stem die ze herkende, fluisterde: ‘Stil maar, chérie.’


  Dat was Raoul!


  ‘Wat… wat doe jij hier?’ bracht ze snikkend uit.


  ‘Sst, ma petite, je hoeft niet te huilen.’ Hij droogde zacht haar betraande gezicht. ‘Ik hoorde je.’ Hij drukte haar hoofd tegen zijn schouder en streelde haar haar.


  Ze kon geen woord uitbrengen en lag stil in zijn troostende omarming, terwijl de tranenvloed afnam. Ze was zich alleen nog bewust van de warmte van zijn lichaam en de kracht van zijn armen.


  Raoul zuchtte. ‘Ga nu maar weer liggen. Je moet slapen.’


  ‘Dat… dat kan ik niet.’ Ze snufte nog na en wist alleen dat ze hem nodig had.


  ‘Je moet.’ Hij legde haar weer neer en trok het laken over haar heen.


  ‘Alsjeblieft, ga niet weg,’ smeekte ze. Ze schaamde zich voor haar verlangen naar hem, maar scheen niet in staat het te onderdrukken.


  Ze hoorde hem zacht vloeken in het Frans. ‘Ach, Olivia…’ Hij zuchtte diep. ‘Goed, zoals je wilt. Ik blijf hier zitten tot je slaapt… idioot die ik ben.’


  Ze wist niet of ze dat wel goed gehoord had, sloot tevreden haar ogen en viel langzaam maar zeker in een diepe, droomloze slaap.


  Bij het wakker worden merkte ze dat ze zich verslapen had. Bovendien had ze er moeite mee zich precies te herinneren wat er die nacht was gebeurd, want haar hoofd leek vol watten. Nog steeds gedeprimeerd door de gebeurtenissen van gisteren kleedde ze zich haastig aan en pakte ze haar koffer in.


  Ze wist niet hoe ze Raoul aan het ontbijt onder ogen moest komen, maar aangezien ze gisteravond niets had gegeten, was ze uitgehongerd. Haar maag rammelde al bij de gedachte aan warme broodjes en koffie. Aarzelend liep ze de trap af naar de eetzaal, die gelukkig leeg bleek te zijn. Raoul verscheen pas toen het tijd werd om weg te gaan.


  Een paar uur later nam ze de kans waar om haar benen even te strekken, toen ze wachtten tot ze aan boord konden gaan van de veerboot van Royan naar Le Verdon, voor de oversteek over de Gironde. Raoul vroeg intussen een beambte naar de vertrektijden. Dankbaar vulde ze haar longen met de frisse, zilte lucht – een prettige gewaarwording na de hele ochtend in de auto te hebben gezeten. Beiden hadden geweigerd een einde te maken aan de wapenstilstand en hadden alleen wat terloopse opmerkingen gemaakt over het landschap. De gebeurtenissen van de vorige dag waren niet ter sprake gekomen.


  Vroeg in de middag kwamen Raoul en Olivia op hun bestemming aan. Ze reden door een laan met bomen, waarachter aan weerskanten zwarte paarden graasden op het groene gras. Olivia’s mond viel open bij haar eerste blik op Chateau Cheval Noir; een prachtig gebouw in renaissancestijl, dat in het midden van een meertje leek te drijven. Het scheen regelrecht afkomstig uit een sprookje.


  Op de brug over het meer gekomen, zag Olivia zwarte zwanen door het stille water glijden. Massieve grijze muren rezen uit het water op, en de koperen dakbedekking van een ronde hoektoren, gedeeltelijk groen uitgeslagen als gevolg van ouderdom en de invloed van de elementen, glinsterde in het licht van de middagzon.


  ‘Wat mooi!’ fluisterde ze, dankbaar dat Raoul de auto tot stilstand bracht, zodat zij haar ogen de kost kon geven.


  ‘Ja, ik ben een gelukkig mens dat ik hier mag wonen,’ beaamde hij bedaard. ‘We kunnen alleen niet blijven staan. De reis heeft veel te lang geduurd en ik heb nog meer te doen.’


  Olivia sloeg haar ogen neer en bloosde, want door hetgeen hij zei, ook al klonk het nog zo koel, kwamen bij haar de herinneringen naar boven aan de afgelopen nacht.


  Haar verwarde gedachten werden onderbroken door een paar enthousiast blaffende Golden Retrievers op het moment dat Raoul de Porsche tot stilstand bracht op een enorme binnenplaats. De honden sprongen tegen de auto op en kwispelden om hun baas te verwelkomen.


  ‘Af, nu meteen, af!’ riep Raoul lachend. De dieren sprongen tegen hem op, streden om zijn aandacht en probeerden hem te likken. Na een klopje op hun kop gaf hij hun een bevel in het Frans en onmiddellijk gingen ze liggen. Twee paar smachtende bruine ogen volgden Raoul, die om de auto heen liep om Olivia te helpen uitstappen.


  ‘Gaston zorgt wel voor de koffers.’


  Met een hand op haar rug leidde hij haar een breed bordes op, naar een dubbele eikenhouten deur, waarboven zich een groot wapenschild bevond.


  Ze gingen een grote hal binnen met een hoog, gewelfd plafond. Raoul trok enkele malen aan een schellekoord.


  ‘Waar is iedereen?’ Hij knipte geïrriteerd met zijn vingers en beval haar te wachten. Zelf verdween hij achter een gotische toog aan de andere kant van de hal. Ze hoorde hem ongeduldig roepen en keek belangstellend om zich heen. Haar oog viel op een enorm wandtapijt boven de gigantische open haard en ze was nog bezig de allegorische voorstellingen van vele eeuwen geleden te bestuderen, toen Raoul terugkwam.


  ‘Ik begrijp er niets van,’ snauwde hij. ‘De eetkamer ziet er verschrikkelijk uit. Halflege borden en wijnglazen op tafel, restanten van de lunch… Een schande!’


  Olivia opende haar mond om te zeggen dat iedereen misschien druk bezig was, maar bedacht zich bij het zien van Raouls nijdig vertrokken mond.


  ‘Ah, chéri, comment ça va?’ vroeg een stem boven hun hoofden. Olivia keek op en zag een slanke vrouw op de galerij.


  ‘Mon Dieu, tante…!’ Raoul zei iets in het Frans tegen de vrouw die langzaam de wenteltrap in de hoek van de hal afkwam.


  Terwijl de vrouw op Raoul toeliep, zag Olivia dat Raouls tante weliswaar niet jong meer was, maar dat ze een duidelijke poging deed de jaren op een afstand te houden. Haar korte, grijze haar krulde losjes om haar hoofd en ze was gekleed in een felgroene broek met een zijden blouse. Daarop droeg ze meerdere gouden kettingen. Olivia’s eerste indruk was die van een aantrekkelijke vrouw die er, ondanks haar hoge leeftijd, stralend en zeer aantrekkelijk uitzag.


  ‘Blij u te leren kennen, Miss Harding.’ Tante Amalie glimlachte breed. ‘Ik heb zoveel over u gehoord van die lieve Bridget en u ben echt zo mooi als zij me heeft verteld.’


  ‘In ’s hemelsnaam, tante,’ onderbrak Raoul haar scherp. ‘Ik wil weten wat hier aan de hand is. Waar is Gaston en de rest van het personeel? Moet je eens zien hoe het er hier uitziet? Walgelijk!’


  ‘Ach, chéri, een ramp. We zijn bezocht door de pest!’ riep zijn tante, haar armen dramatisch in de lucht geheven.


  ‘Goeie genade!’ Raoul kreunde ongeduldig.


  ‘Echt waar!’ hield zijn tante vol. ‘Die arme Gaston en zijn vrouw hebben influenza. Midden in de zomer nog wel – wie kan dat geloven? En nu, helaas, zeggen die arme kokkin en het keukenmeisje ook al dat ze niet lekker zijn. Geloof me, Miss Harding, nog een geluk dat jullie niet hier waren voor de lunch; het was niet te eten.’ Ze huiverde bij de herinnering, liep naar een grote spiegel en controleerde onaangedaan haar make-up.


  Raoul slaakte een diepe zucht, maar of het nieuws van de griepepidemie er nu de oorzaak van was of de vlinderachtige houding van zijn tante – die een vrolijk deuntje neuriede – kon Olivia niet zeggen.


  ‘Goed,’ zei hij uiteindelijk, ‘ik zie ook wel dat alles niet op rolletjes loopt, maar waar is Nicole?’


  ‘In de salon,’ antwoordde zijn tante. Ze pakte hem bij de arm en glimlachte hem vleiend toe vanonder haar valse wimpers. ‘Mijn lieve jongen, niet boos worden. Ik verbied het je! Je moet me beloven… Geen kwaad woord erover.’


  ‘Waarom zou ik kwaad worden op Nicole?’ Raoul keek streng op haar neer, maar liet zich niettemin meevoeren de hal door. Olivia volgde hen.


  ‘Het was haar schuld niet dat kan ik je verzekeren.’


  ‘Tante, ik draai u een dezer dagen nog met liefde en plezier de nek om,’ zei hij knarsetandend. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Je zult ’t wel zien…’ Tante Amalie weigerde er verder op in te gaan, deed de deur open en liet haar neef en Olivia voorgaan de salon in.


  ‘Mon Dieu, Nicole!’ riep Raoul uit. Hij haastte zich naar een vrouw van ongeveer dertig, die beide benen in het gips had.


  ‘Mijn arme nicht heeft een auto-ongeluk gehad drie dagen geleden, maar het was echt haar schuld niet,’ mompelde tante Amalie tegen Olivia. Raoul trok een stoel bij en praatte met zijn zusje in het Frans.


  ‘Natuurlijk is de auto total loss, maar bedenk eens wat een pech het was. Die arme Nicole ging alleen naar het dorp om le médecin te halen en… boem, haar band klapt en zij belandt in de greppel. Is het niet vreselijk dat Onze Lieve Heer zoiets toestaat? Het kind had ook in de auto kunnen zitten. Ik kan je wel zeggen dat ik heel boos was en twee dagen lang niet heb willen bidden.’


  Olivia schudde verward het hoofd en keek toe hoe tante Amalie naar een dressoir met een marmeren blad liep en uit diverse flessen iets in een zilveren cocktailshaker schonk. Olivia’s denkbeelden omtrent het ordentelijke Franse gezinsleven liepen een behoorlijke deuk op bij het zien van Raouls tante, die flink met de shaker schudde en vervolgens enkele glazen vulde.


  ‘Ach, ik weet wel dat het nog vroeg in de avond is,’ bekende de oude dame zonder zich iets aan te trekken van de zon, die fel door de ramen van de salon naar binnen scheen, ‘maar ik heb iets versterkends nodig na die vreselijke lunch. Doen jullie mee?’


  ‘Nee, nee, dank u. Ik denk niet…’ Olivia’s stem stierf weg en ze keek gefascineerd naar het gifgroene kleurtje van de aangeboden cocktail.


  ‘Weet je het zeker? Het is mijn eigen recept. Ik noem het de Cheval Noir Screwdriver. In ieder geval houdt het al die vreselijke bacillen op een afstand en het is prima voor de hormonen – dat is me tenminste verteld!’ Tante Amalies gegrinnik en haar knipoogje maakten maar al te duidelijk wat ze bedoelde.


  Wat doe ik hier in vredesnaam? Dit is een gekkenhuis, dacht Olivia. De spanning van de afgelopen dagen werd haar te veel. Ze maakte haar ogen los van de oude dame, die een radio had aangezet en wat discodanspassen oefende. Raoul verzocht haar dichterbij te komen om kennis te maken met zijn zusje.


  Olivia merkte tot haar opluchting dat tenminste één lid van deze familie redelijk normaal was. Zelf werd ze nu opgenomen door kalme, vriendelijke, grijze ogen boven een breed glimlachende mond.


  ‘Het spijt me dat ik je niet kon komen begroeten,’ zei Nicole, die op haar beide gipsbenen neerkeek. ‘Zoals je ziet, ben ik niet erg mobiel op het moment.’


  ‘Wat vervelend voor je, dat ongeluk,’ mompelde Olivia, die zich plotseling doodmoe voelde en zich afvroeg hoe lang ze nog op de been zou kunnen blijven.


  ‘Wat heb je in vredesnaam met dit lieve meisje uitgespookt, Raoul?’ vroeg Nicole streng aan haar broer. ‘Ze is doodop van die lange reis en ze moet voor het diner een poosje gaan rusten.’


  ‘Ik ben niet van plan hier nog één maaltijd te nuttigen,’ kondigde tante Amalie aan. Onderwijl sloeg ze haar tweede cocktail achterover. ‘Ik ga mon cher Général Dufour bellen, want ik sta erop dat hij me mee uit neemt voor een behoorlijk diner. Au revoir, mes enfants.’


  ‘Nicole, wie is Général Dufour? Een van tantes nieuwe vriendjes?’


  ‘Ik ben bang van wel.’ Nicole grinnikte om de gejaagde uitdrukking op Raouls gezicht. ‘Zo, broertje, breng jij Miss Harding nu maar eens naar haar kamer. De suite in de oostelijke vleugel is voor haar in orde gemaakt, zoals je hebt gevraagd. Dat kon Gastons vrouw nog net doen voor ze het slachtoffer werd van die griep.’ Nicole keek Olivia aan. ‘Ze is onze huishoudster en ik heb altijd gedacht dat we nergens zouden zijn zonder haar. Pas nu blijkt dat ik gelijk had.’


  ‘Heus, jullie hoeven geen moeite te doen. Ik had in een hotel willen logeren,’ protesteerde Olivia.


  ‘Geen sprake van, nietwaar Raoul?’ Nicole keek glimlachend naar haar broer op.


  ‘Geen sprake van,’ herhaalde hij droog. ‘Maar, zoals mijn tante al heeft opgemerkt, het is nog maar de vraag of de accommodatie en de maaltijden je zullen bevallen.’


  ‘Ik kan me toch niet opdringen, zeker niet op een moment dat…’


  ‘Het is geen kwestie van opdringen,’ onderbrak Raoul haar kortaf, met een blik op haar bleke gezicht en haar afhangende schouders. ‘Nicole heeft gelijk, je bent uitgeput. Kom, dan breng ik je naar boven.’


  Tegenspreken had kennelijk geen zin en dus liet Olivia zich door Raoul de kamer uit leiden. Ze zou één nacht blijven en dan een ander logeeradres zien te vinden. Bordeaux was niet al te ver weg en dan kon ze toch naar Bridget, die hier klaarblijkelijk ook ergens woonde.


  Raoul nam haar arm in een onpersoonlijke greep en ging met haar een trap op vanuit de kleine hal achter de salon. Ze waren juist boven, toen er een kind kwam aanrennen.


  ‘Papa, papa!’ riep het meisje, dat het uitgilde van de pret omdat Raoul haar optilde en ronddraaide in zijn armen.


  Olivia leek plotseling versteend en ze werd even koud als de marmeren trapleuning onder haar bevende hand.


  ‘Ik geloof niet dat je mijn dochter Marie-Louise al kent?’ Raouls zwaar ironische stem scheen van ver weg te komen. Olivia verzette zich tegen de schokgolven die door haar heen voerden.


  ‘Zeg eens “Bonjour, mademoiselle”, ma chérie,’ zei Raoul tegen zijn dochter. Er verscheen een glimlach om zijn mond en zijn hand streelde haar zwarte krullen.


  Het kind deed een stapje naar voren en maakte onhandig een knikje. ‘Bonjour, mademoiselle,’ herhaalde ze gehoorzaam met een glimlach naar het bleke, gespannen gezicht van het Engelse meisje. ‘Elle est très folie, papa.’


  ‘Ja, Mademoiselle Harding is heel mooi,’ beaamde Raoul effen. Door de gang kwam een gezette vrouw van middelbare leeftijd aanlopen. ‘Ah, daar is Annie om je te halen voor de thee.’


  ‘Excusez-moi, Monsieur le Vicomte,’ zei de kinderjuffrouw, die het meisje bij de hand nam.


  ‘Non, non, papa!’ Het kind klampte zich aan zijn been vast.


  ‘Ik kom straks nog even bij je kijken, dat beloof ik je.’ Hij glimlachte zijn dochter geruststellend toe. Ze zuchtte en liet zich meenemen.


  ‘Je suite is deze kant op.’ Raoul ging haar voor een lange gang door en merkte niet hoe geschokt Olivia was. Zwijgend liep ze achter hem aan. Ze volgden de zijden van een vierkant, zo bleek ook toen ze uit het raam links keek. De binnenplaats bleef hetzelfde, maar ze zag hem steeds vanuit een andere hoek.


  ‘We zijn er,’ kondigde Raoul eindelijk aan. Hij opende een deur en deed een stap opzij om haar te laten voorgaan.


  Olivia ging een zitkamer binnen met een bank en stoelen rondom een open haard. Er stond een bureau tussen twee hoge ramen, waarvan de blinden halfdicht waren.


  ‘Hier is je badkamer.’ Raoul opende een deur aan de ene kant van het vertrek. ‘En dit is je slaapkamer.’ Toen stak hij de gang over. ‘Ik hoop dat je het hier naar je zin zult hebben en ik zal zorgen dat je koffer onmiddellijk boven gebracht wordt. Heb je verder nog iets nodig?’


  ‘Nee, nee, dank je,’ fluisterde ze, neerkijkend op het prachtige tapijt. Liet hij haar nu maar alleen.


  ‘Ah bon. Ik zie je dan wel aan tafel.’ Hij aarzelde nog even en wierp een snelle, onderzoekende blik op het gebogen hoofd van het meisje dat met de rug naar hem toe in het midden van de kamer bleef staan. De deur ging zacht achter hem dicht.


  Olivia liep als een slaapwandelaarster naar het raam, dat uitzicht bood over het meertje. Haar hoofd was leeg, op een doffe pijn na, die haar hele lichaam scheen te beheersen. Hoe lang ze daar stond, wist ze niet. Aan de trance kwam een einde toen ze een klopje hoorde en er een lange jongeman binnenkwam, die iets in het Frans mompelde en haar koffer in haar slaapkamer neerzette.


  ‘Dank u… eh… merci,’ zei ze hakkelend.


  Hij glimlachte en verliet de suite.


  Ze liep door naar de slaapkamer, die in dezelfde stijl was ingericht als de zitkamer, en keek verlangend naar het grote, brede bed. Ze trok snel haar gekreukelde kleren uit, douchte zich en schoot tussen de koele, linnen lakens. Binnen een paar seconden sliep ze als een blok.


  Ze werd wakker van een klopje op de deur, keek doezelig op haar horloge en zag dat ze ruim drie uur had geslapen. Een aardig meisje stak haar hoofd om het hoekje en kwam binnen met een dienblad in haar handen.


  Olivia’s Frans was niet zo goed, maar ze begreep toch dat Nicole haar liet wekken met een Engels kopje thee.


  Nicoles zorgzaamheid ontroerde Olivia. Zeker gezien het ontbrekende personeel was het een meer dan vriendelijk gebaar, dat ze dan ook bijzonder op prijs stelde in deze voor haar vreemde omgeving. Die tante Amalie was trouwens ook een type…


  Olivia slaakte een zucht. Het had geen zin. Door zich te concentreren op de grappige kanten van Raouls tante, kon ze de verdrietige kanten toch niet van zich af zetten. Ze moest het feit onder ogen zien dat Raoul niet alleen getrouwd was – een paar maanden nadat hij haar de bons had gegeven – maar nog een kind had ook. Waarom deed dat zoveel pijn? Was weten dat iemand getrouwd was – of was geweest – soms iets heel anders dan het zichtbare bewijs ervan leren kennen? Hij en zijn vrouw hadden samen dit kind gekregen.


  In bed liet ze haar gedachten teruggaan naar het verleden en naar de gelukkige tijd van haar verloving met Raoul; Raoul die haar alles geleerd had over de verlangens van haar lichaam – en over het zijne; Raoul, die haar maar in zijn armen hoefde te nemen om haar tot een gewillige slaaf te maken…


  De herinneringen werden te pijnlijk. Ze draaide zich om, drukte haar gezicht in het kussen en huilde bitter om de gemene manier waarop hij haar had afgedankt. Jaloers was ze ook. Ze bleef zich kwellen met levendige beelden van Raoul en zijn vrouw samen, van de innige momenten dat hij haar in zijn armen had gehouden.


  De tranenvloed werd langzaam minder. Olivia zag er bleek en moe uit, ondanks het feit dat ze net geslapen had. Ze moest nu toch eindelijk uit bed komen en eens kijken wat ze aan tafel wilde dragen…


  ‘Hallo, Olivia!’


  Ze keek geschrokken op en zag Bridget op de drempel van de slaapkamer staan.


  ‘Wat heerlijk om je te zien! Ik ben zo blij dat je toch bent gekomen!’


  Olivia’s groene ogen gingen wijd open bij het zien van haar nichtje. Bridget was toch altijd een brunette geweest? Nu was Bridgets haar echter roodblond en geknipt in een moderne, tamelijk wilde coupe. Haar kleren… Bridget kon onmogelijk zwanger zijn, meende Olivia. Ze probeerde maar niet te kijken naar de buik van het meisje in de felroze spijkerbroek die haar als gegoten zat. Daarop droeg ze een mouwloos, laag uitgesneden T-shirt in dezelfde kleur en om haar smalle middel zat een ceintuur van goud-lamé. Bridget was totaal niet veranderd het afgelopen jaar.


  ‘Ja, leuk jou ook te zien,’ mompelde Olivia. Ze ging zitten en had het liefst een zonnebril bij de hand gehad. Bridgets verschijning deed haar pijn aan de ogen.


  ‘Ik kan niet lang blijven, want ik moet eten koken. Mijn kookkunst is beneden alle peil, weet je, dus als je slim bent, neem je je maagtabletten mee.’ Ze lachte smakelijk. Bij het horen van het rauwe geluid kromp Olivia zichtbaar ineen.


  ‘Zeg, ben jij wel in orde?’ Bridget bekeek haar nichtje kritisch. ‘Je gezicht is helemaal rood en vlekkerig. Jij krijgt toch niet wat tante Amalie “de pest” noemt?’ Ik ben hopeloos met zieken. Mij kun je dan missen als kiespijn.’


  ‘Nee, mij mankeert niets. Het zal wel van de lange reis komen,’ antwoordde Olivia haastig. ‘We werden opgehouden doordat er iets aan Raouls auto stuk was en… het duurde allemaal twee keer zo lang als ik verwacht had.’


  ‘O ja? Ik geloof toch niet dat jullie eerder verwacht werden. Maar ja, ik zal het wel mis hebben, zoals altijd.’


  ‘Eh… eten je verloofde Henri en zijn moeder ook met ons mee?’


  Bridget haalde haar schouders op. ‘Als ze verstandig zijn niet. Jullie hadden met tante Amalie mee moeten gaan. Dat is me d’r eentje! Tussen twee haakjes, ben je al op de hoogte van mijn blijde verwachting?’


  ‘Ja, Raoul zei er iets over…’


  ‘Dat zal best, die ouwe brombeer! Onze vicomte ziet mij absoluut niet zitten. Hij viel bijna flauw toen ik op een heel chic feest van hem verscheen in mijn visnet-jumpsuit. Ik beval hem op te houden met dat paniekerige gedoe en dankbaar te zijn voor het feit dat zich op alle cruciale punten van mijn kledij zakken bevonden. De andere mannen op dat feest vonden me het einde! Ze keken hun ogen uit, dat kan ik je verzekeren. In Italië was het trouwens ook fantastisch.’ Ze liep naar de kaptafel en rook even aan het parfum van haar nichtje.


  Olivia kreeg onverwacht met Raoul te doen. Een leven met Bridget leek nog het meest op dat met een blindganger – ze kon ieder moment tot ontploffing komen en dan ongelooflijk veel schade aanrichten. ‘Waarom heb je je baan in Italië eigenlijk opgegeven?’ vroeg ze.


  ‘O dat!’ Bridget schokschouderde. ‘Ik was daar au pair in een gezin met kinderen. Een tijdlang was het best leuk, hoor, tot de vader van die kinderen moeilijk begon te doen – als je begrijpt wat ik bedoel.’ Ze keek om naar Olivia, die er tamelijk verbaasd bij zat. ‘Hoe iemand van jouw leeftijd zo duf kan zijn, begrijp ik niet. Je bent twee jaar ouder dan ik, maar naast jou voel ik me soms honderd.’ Ze schudde het hoofd.


  ‘Je bedoelt dat hij…’


  ‘Ja, hij wilde wat extra service. Nu ja, ik zag dat niet zitten. Ik bedoel maar, hij was klein en dik en… helemaal mijn type niet! Als het nu de vicomte was geweest, zou ik de kans met beide handen hebben aangegrepen. Die Italianen begonnen me trouwens behoorlijk de keel uit te hangen. Het leek wel of ze allemaal vier paar handen hadden.’


  ‘Ben je… blij met de baby?’ vroeg Olivia, als altijd enigszins overdonderd door Bridgets bruisende persoonlijkheid.


  ‘Ach, dat zal wel.’ Bridget ging zitten en probeerde een van Olivia’s lipsticks, waarvan ze de kleur kritisch bekeek. ‘Henri is in de wolken en zijn moeder ook. Henri wil echt graag trouwen. Ik houd natuurlijk niet van hem, maar toen ik merkte dat ik zwanger was en het hem vertelde, wilde hij met gezwinde spoed naar het altaar.’


  ‘Bridget, in ’s hemelsnaam, je kunt niet met iemand trouwen van wie je niet houdt. Dat gaat nooit goed.’ Olivia keek haar nichtje ongerust aan. ‘Echt, als je niet wilt trouwen, doe het dan niet. Als het een kwestie van geld is, wil ik je best helpen.’


  ‘Dat is lief van je, maar…’ Bridget draaide zich naar haar om. ‘Ik weet dat ik vaak geintjes uithaal en zo, maar dit is me ernst. Een kind van mij zal niet zo’n jeugd krijgen als ik heb gehad, zonder ouders en met zo’n vreselijke oom en tante, die altijd maar zaten te zeuren. Ze vonden het hun plicht mij in huis te nemen, maar het ging bepaald niet van harte. Mijn kind zal een vader hebben, en een grootmoeder, en een suikeroom en… mensen die van hem houden… oké?’ voegde ze er opstandig aan toe.


  ‘Sorry, ik wil me er niet mee bemoeien, Bridget. Ik weet dat je een rotjeugd hebt gehad –’


  ‘Ach, wat geeft het ook.’ Ze schokschouderde en liet een zuur glimlachje zien. ‘Het is al zo lang geleden. Goeie genade, ik mag wel eens teruggaan naar de keuken.’ Ze sprong op. ‘De groente zal wel sufgekookt zijn langzamerhand. Als ik jou was, bleef ik boven. Dat is de beste manier om een voedselvergiftiging te vermijden. Dáág!’


  Als dat zou kunnen! Olivia zette de wensdroom van zich af, pakte haar koffer uit en probeerde te bedenken wat ze zou dragen. Waarom had hij haar, behalve over zijn huwelijk, niet ook over zijn dochter verteld? Het leek bijna opzettelijke wreedheid. Hij had heel goed geweten dat zij niet op de hoogte geweest was van zijn huwelijk en had haar die eerste avond in het hotel geschokt met zijn nieuws. En dan die hartstochtelijke omhelzing nadat ze in de rivier was gevallen. Híj was toen begonnen, niet zij. Waarom was hij dan naderhand zo kwaad geweest?


  Een slag op de gong maakte een einde aan haar verwarde gedachtestroom. Ze hief het hoofd op en bekeek zichzelf verbaasd in de spiegel. Tijdens het nadenken over haar en Raoul had ze zich automatisch aangekleed. Waarom droeg ze die laag uitgesneden, strakke japon van zwarte jersey, waarvan de eenvoudige snit de aandacht vestigde op haar rondingen en op haar lange, slanke benen? Ze keek op haar horloge en zag dat het te laat was om nog iets anders aan te trekken. Ze had evenmin tijd om na te gaan waarom ze zo’n onthullende jurk had gekozen. Verkleden had trouwens geen enkele zin, want het zou hoe dan ook een rampzalige avond worden.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Verdorie!’ Olivia keek neer op de druppel bloed die opwelde uit de snee in haar duim. Met een zucht van ergernis legde ze het mes neer en liep ze naar de kast waarin een doosje pleisters stond. Ze begon eruit te zien als een E.H.B.O.-model, want op haar arm zaten al twee brandblaren, en een snee in haar wijsvinger werd bedekt door een pleister.


  Wat had Ian Campbell ook alweer gezegd in Londen? Zij had vakantie nodig. Dan moest hij het luxe leven op een Frans kasteel maar eens in ogenschouw nemen. Hij zou raar staan te kijken!


  Olivia plakte een pleister op haar duim en keek eens om zich heen. Door de oude stenen muren leek het vertrek meer op een kerker dan op een keuken. Een dun straaltje zonlicht scheen naar binnen door de raampjes vlakbij het plafond, waardoor de indruk van een gevangenis nog werd versterkt. Een oud gasfornuis en een nog oudere koelkast, die aan hun gesteun te horen ieder moment de geest konden geven, stonden verloren in de enorme ruimte. Alleen de grote houten tafel in het midden van het vertrek was goed van formaat. En het oude aanrecht, natuurlijk. Olivia had de eerste keer haar ogen bijna niet kunnen geloven.


  ‘Dat ding is praktisch antiek!’ had ze uitgeroepen bij het zien van het zwarte monster op de avond van haar aankomst, toen ze Raoul was komen helpen om de bestelde maaltijd uit te pakken.


  Bridgets kookkunst, die al nooit veel voorstelde, had die avond een dieptepunt bereikt mede als gevolg van de verouderde keukenapparatuur. Bridget had kans gezien alle toast te laten verbranden voor de kippenleverpaté – die gelukkig nog door de kokkin was klaargemaakt vóór deze ziek werd – en ze had vervolgens haar geheel eigen versie opgediend van Sole Bonne Femme. Raoul had één blik geworpen op de moten vis in een grijsgrauwe, waterige saus, was toen opgestaan van tafel, had iedereen verzocht naar de salon te gaan en was een maaltijd gaan halen in het plaatselijke restaurant.


  Tegen de tijd dat Raoul was teruggekomen, was de stemming aanmerkelijk verbeterd, wellicht dank zij de vele cocktails. Olivia was in ieder geval een beetje tipsy geweest toen ze hem hielp een van de dozen naar de keuken te brengen.


  ‘Dit hoort thuis in de middeleeuwen. Hoe kan iemand hier nu werken?’ had ze ongelovig uitgeroepen, terwijl ze rammelend van de honger de canard à l’orange uitpakte.


  ‘Tja…’ Raoul haalde glimlachend zijn schouders op. ‘Mijn oudoom is stokoud geworden en toen ik alles van hem erfde, viel er zoveel te doen, om te beginnen in de wijngaarden. De cuves waren er slecht aan toe. Eén ervan ontplofte zelfs dat eerste jaar en moest vervangen worden. De grond moest worden gedraineerd – geloof me, er kwam geen eind aan die waslijst. Het château moet dus gewoon op zijn beurt wachten en dat is meer een kwestie van tijd en organisatie dan van geld.’


  ‘In dat geval kun je maar beter opschieten,’ had ze nadrukkelijk gezegd. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand gek genoeg is om hier te willen koken.’


  Mooi gezegd, meende Olivia nu schamper. Ze liep terug naar het grote aanrecht, waar een bos wortels lag te wachten om te worden schoongemaakt.


  Ze had weinig keus gehad. Wat had ze anders kunnen doen dan de handen uit de mouwen steken tot het uitzendbureau in Parijs het beloofde tijdelijke personeel zou sturen.


  Tante Amalie had nog nooit een vinger uitgestoken wat betreft het huishouden en van Nicole kon niemand nu iets verwachten. Hélène, Raouls oudste zusje, was inderdaad precies zo’n zeur als hij haar had verteld, en niemand was bereid ook maar één hap te nemen van hetgeen Bridget op tafel zette. Zelfs Olivia waagde er haar gezondheid niet aan.


  Toch was niet alles verkeerd gegaan de afgelopen drie dagen. Olivia, die gewend was leiding te geven, had Nicole geraadpleegd en vervolgens, met het bedankje van het meisje nog in haar oren, het resterende personeel verzameld en een nieuwe werkverdeling gemaakt.


  Er meldden zich echter hoe langer hoe meer mensen ziek, zodat er nu nog maar drie dienstmeisjes over waren, en sinds gisteren lag ook het laatste lid van het keukenpersoneel in bed.


  Gezien het gebrek aan hulp bracht ze het er nog niet zo slecht af, meende ze. Zelfs tante Amalie had haar een complimentje gemaakt. Bovendien genoot Olivia, ondanks haar gemopper, ervan weer eens uitgebreid te koken voor een groot gezelschap. Sinds die cursus op haar zeventiende was er op dit gebied niet meer zoveel van haar gevergd.


  Iedere avond ging ze dan ook naar bed met een beduimeld exemplaar van Le Grand Cuisinier Français en een woordenboek, met behulp waarvan ze een paar onbegrijpelijke recepten probeerde te vertalen. Haar nieuwe rol als kokkin-huishoudster had bovendien één groot voordeel: ze kon Raoul ontlopen.


  Afgezien van het moment waarop ze hem het dagelijks menu voorlegde, opdat hij de juiste wijnen kon kiezen, zag ze hem alleen aan tafel. Hij had het kennelijk druk met de voorbereidingen voor de druivenoogst, die binnen een maand zou beginnen.


  ‘Hallo, sloofje! Zeg, dat was zalig gisteravond!’ Bridget kwam de keuken binnen en pakte de ketel. ‘Ik ga koffiezetten. Heb jij ook trek in een kopje?’


  ‘Lief van je,’ mompelde Olivia ironisch. ‘En dat “sloofje” houd je maar voor je, hè? Nu ik je toch zie, waarom kan jouw toekomstige schoonmoeder, Hélène, niet zelf koken?


  Je hoort mij niet klagen, hoor, hemeltje nee, maar zonder jullie drieën aan tafel zou het een stuk eenvoudiger voor me zijn.’ Ze mikte een wortel lukraak in een emmer koud water.


  ‘En jouw kookkunst missen? Doe niet zo maf! Hélène en Henri hebben in jaren niet zo lekker gegeten – en dat zullen ze voorlopig niet meer doen ook; althans als ze van mijn kookkunst afhankelijk zijn.’


  ‘Maar jij hebt in jullie vleugel tenminste nog een behoorlijke keuken!’ Olivia maakte een gebaar in de richting van het raam. ‘Niet zo’n antiek geval als dit hier.’


  ‘Zeg, wacht even! Eerlijk blijven, hè? Hélène en ik hebben ons de benen onder het lijf uit gelopen om al het zieke personeel van soep en toast te voorzien. Tussen twee haakjes, Gastons vrouw ziet er vreselijk uit en ze hijgt en piept als een karrepaard.’


  ‘Ach, de dokter komt vanochtend nog langs. Hij zal haar wel iets geven.’


  ‘Hij komt in ieder geval voor Nicole. Dat ongeluk van haar moet voor hen een godsgeschenk zijn. Ze zijn gek op elkaar, wist je dat?’


  ‘Leuk voor hen,’ mompelde Olivia afwezig, terwijl ze de schoongemaakte groente wegzette in de provisiekast. Pas bij haar terugkeer viel haar op wat haar nichtje die ochtend droeg: niet meer dan een felgele broek en een schort dat haar borsten amper bedekte. ‘Zeg, zo kun hier toch niet rondlopen…!’


  ‘Doe niet zo nuffig. Henri vindt het sexy.’ Bridget zette de koffiepot op tafel en ging twee kopjes uit de kast pakken. ‘Je hebt gelijk, als keuken stelt dit niets voor. Een paar duimschroeven en een folterrad of twee en je kunt hier zo een griezelfilm opnemen. Die koperen potten en pannen aan de muur vind ik wel aardig. Die zien er chic uit met dat gegraveerde wapen, vind je ook niet?’


  ‘Larie!’ deed Olivia af. ‘De bodems zijn aangetast en je zou doodziek worden als ik ze gebruikte.’


  Bridget lachte. ‘Kom nu even lekker op je gemak hier zitten en neem een kop koffie.’


  ‘Goed, ik ben toch klaar.’ Olivia droogde haar handen af en ging aan tafel zitten. ‘Niet te lang, want ik moet zo naar boven met het ontbijt voor tante Amalie.’


  Bridget haalde een pakje sigaretten te voorschijn. ‘Ach, laat haar maar een poosje wachten. Jij ook een stinkstokje?’


  ‘Eigenlijk ben ik er al jaren geleden mee opgehouden,’ protesteerde Olivia, die er toch eentje aannam. ‘Het zal de spanning wel zijn. Jij zou trouwens niet moeten roken nu je een baby verwacht.’


  ‘Weet ik, weet ik, ik doe mijn best, maar het lukt me niet ermee op te houden. Raar eigenlijk,’ overpeinsde Bridget. ‘Ik heb nooit over het moederschap nagedacht tot ik zwanger werd. Nu verheug ik me zo op de baby. Het lijkt me leuk zo’n meisje te hebben als Marie-Louise. Dat is een enig kind.’


  ‘Ja, dat vind ik ook.’ Olivia glimlachte. Ze was allang over haar jaloezie heen en hield van het vroegwijze, intelligente meisje.


  Bridget dronk peinzend haar koffie. ‘Die goeie, ouwe vicomte en ik zijn het niet altijd met elkaar eens, maar ik moet toegeven dat hij echt van zijn dochter houdt. Laten we maar hopen dat Madame Millot geen kans ziet hem aan de haak te slaan.’


  ‘Madame Millot?’ Olivia keek verbaasd op. ‘Wie is dat?’


  ‘Een helleveeg, die een oogje heeft op Raoul. Haar oom bezit de wijngaard die aan die van Raoul grenst. Hij is weduwnaar en Madame Millot is zijn enige overgebleven familielid. Tante zou graag zien dat Raoul met haar trouwt en ze zal best gelijk hebben, hoor. Je weet toch hoe praktisch de Fransen in dat opzicht zijn? Als hij dan al met iemand moet trouwen, waarom dan niet met een vrouw die ook nog land inbrengt? Zeg, wat is er? Je wordt opeens zo groen!’


  ‘Niets, ik… ik ben niet gewend aan die Franse sigaretten,’ stelde Olivia haar haastig gerust. ‘Wat voor type is die Madame Millot eigenlijk?’ vroeg ze zo nonchalant mogelijk.


  ‘Een inhalige gifslang!’ zei haar nichtje bondig. ‘Ik kan haar niet uitstaan en Marie-Louise volgens mij al evenmin. Ze is altijd poeslief, hoor, maar kinderen doorzien dat volgens mij snel. En toch,’ voegde Bridget eraan toe, ‘moet ik toegeven dat ze knap is, op een wat hooghartige manier. Gelukkig heeft ze aan Chantal een rivale van formaat.’


  ‘Chantal?’ Olivia keek verbaasd op. ‘Ik ken in het château nog niet eens iedereen, laat staan daarbuiten. Wie is Chantal?’


  ‘Een aardig meisje, je zult haar vast mogen. Chantal en haar broer Alain zijn zo ongeveer de enigen van mijn leeftijd hier en we trekken dus tamelijk veel met elkaar op. Hun vader heeft ook een wijngaard, maar die kan niet tippen aan de onze. Wij zijn een premier grand cru, weet je,’ voegde ze er trots aan toe.


  ‘Dat is toch de hoogste onderscheiding?’


  ‘Ja. In deze gemeenschap ben je wat je produceert. Dus zelfs als Raoul gewoon meneer was en maar een hectare bezat, zou hij dank zij zijn wijn ook een grand seigneur zijn.’ Ze maakte haar sigaret uit. ‘Ook zonder dat heeft hij genoeg mee. In ieder geval denkt Chantal er zo over. Ze is pas achttien en smoorverliefd op hem. Zo blijft ze Madame Millot een slag voor. Zo’n hitsige ouwe bok houdt toch van een jong blaadje?’


  ‘Raoul is geen hitsige ouwe bok!’ barstte Olivia uit. Ze kreeg er onmiddellijk spijt van, want Bridget trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Aha, waait de wind uit die hoek?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Doe niet zo dom, Bridget. Ik heb trouwens geen tijd voor roddelpraatjes,’ snauwde Olivia, die al van tafel opstond. ‘Die arme tante Amalie gaat nog denken dat ik verdwaald ben. Maak je eens nuttig en kijk of je iets kunt beginnen met die broodrooster uit het jaar nul. Intussen zet ik verse koffie.’


  ‘Het verbaast me niets dat jij een oogje hebt op de vicomte. Als hij zou proberen mij te versieren, wist ik het wel! Haal je alleen niets in je hoofd, Livy. Madame Millot heeft hem al in haar klauwen.’


  ‘Als jij nog ooit iets te eten wilt krijgen hier in huis…’


  ‘Goed, goed, het was maar een grapje.’ Bridget keek peinzend naar haar nichtje, dat nijdig met potten en pannen rammelde en tevergeefs probeerde het fornuis in werking te stellen. ‘Als je de knop nu eens naar links draaide?’ suggereerde ze, kijkend naar Olivia’s blozende wangen en haar nerveus trillende handen. Ze was graag dieper op het onderwerp ingegaan, maar bedacht zich en ging zwijgend brood roosteren.


  Toen Olivia een uur later aan tante Amalies deur klopte omdat ze het lege dienblad wilde meenemen, was de oude dame, gekleed in een maillot en een shirt, aan het aerobic dansen.


  ‘Ah bon, nu mag ik ophouden,’ zei tante Amalie, die zich oprichtte en naar adem snakte. ‘Dat fit blijven is hard werken, maar volgens die lieve Bridget is het absoluut noodzakelijk.’


  ‘Alleen voor wie er plezier in heeft,’ meende Olivia glimlachend. ‘Uw figuur is nog prima. Laat u toch niet zo door Bridget opjagen.’


  ‘Mais non! Ik ben een nieuw leven begonnen sinds Bridget hier is. Zoals ze zegt, ik werd oud vóór mijn tijd. Jammer dat zij en Raoul het niet altijd met elkaar eens zijn.’


  ‘Ach, hij heeft echt niet zoveel op haar aan te merken,’ meende Olivia, die het lege blad pakte. ‘Ze zal wel tot rust komen als de baby er eenmaal is.’


  ‘Ja, dat is waar.’ Tante Amalie ging aan haar kaptafel zitten en koos haar sieraden voor die dag uit. ‘Ik ben erg op Bridget gesteld, natuurlijk,’ bekende ze, ‘maar het is belangrijk dat niemand Raoul tegen de haren in strijkt. Die lieve jongen zorgt heel goed voor me en ik wil hem niet boos maken. Dat zou een slecht idee zijn, vous comprenez?’


  ‘U bedoelt dat hij u onderhoudt?’ Olivia ging op het onopgemaakte bed zitten.


  ‘Precies.’ Tante Amalie keek Olivia stralend aan, blij dat ze de situatie zo snel doorhad. ‘Natuurlijk is hij een aardige jongen – en heel vrijgevig. Hij houdt zijn oude tante nooit voor dat ze van de bedeling leeft. Dat is toch goed?’


  ‘Ja zeker,’ beaamde Olivia langzaam.


  ‘Ah bon. In zekere zin voel ik me natuurlijk voor hem verantwoordelijk. Zijn vader en moeder, mijn zusje, stierven toen hij nog klein was en ik heb geholpen met zijn opvoeding, begrijp je?’ Tante Amalie wachtte even en haar vingers speelden afwezig met een flesje parfum. ‘Ik heb een uitstekend geheugen. Je naam kwam me bekend voor en opeens herinnerde ik me dat Raoul een paar jaar geleden in Londres een – eh – vriendin had die Olivia Harding heette.’


  Olivia bloosde bij het zien van de pientere, oude oogjes in de spiegel.


  ‘Ach, ja,’ vervolgde tante Amalie goedkeurend. ‘Heel verstandig van je je verloving te verbreken. Het zou nooit iets geworden zijn. Hij moest trouwen met iemand… laten we zeggen van zijn eigen soort. Dat heeft hij ook gedaan, want Estelle was de dochter van de Duc de Chambéry. Nu zou hij moeten trouwen met iemand als Madame Millot, die goed bij hem past en een moeder kan zijn voor zijn dochter. Veel Fransen trouwen met buitenlanders, maar volgens mij is dat niet altijd goed.’


  Olivia wilde protesteren dat niet zij Raoul de bons had gegeven, maar hij haar. Wat had het voor zin al dat oud zeer op te rakelen? ‘Ik ben het met u eens,’ zei ze. Ze stond op en liep naar de deur.


  ‘Dat wist ik wel. Geloof me lieve kind, ik wilde je alleen maar een goede raad geven. Ik spreek uit ervaring, moet je maar denken. En, vertel me nu eens,’ zei ze, om over te gaan op een ander onderwerp, ‘wat voor heerlijks zet je ons vandaag voor?’


  ‘Koude zalmforel in aspic voor de lunch en kalfsoesters voor het diner,’ antwoordde Olivia lusteloos.


  ‘Wat ben je toch een fantastisch meisje!’ Tante straalde bij de gedachte aan de heerlijkheden die haar te wachten stonden.


  Maar niet fantastisch genoeg, dacht Olivia grimmig terwijl ze terugliep naar de keuken. Het was van tantes kant een waarschuwing geweest. De vrouw had zich niet alleen herinnerd wie ze was, maar had zeker ook de spanningen tussen Olivia en Raoul aangevoeld, al had ze er tot nu toe niets van laten merken. Tante Amalie had gelijk, prentte ze zich in.


  Plotseling voelde ze zich moe en gedeprimeerd. Marie-Louise had een moeder nodig en hoe rijk Raoul ook was, wat extra land was nooit weg. Olivia zuchtte diep en zette het dienblad op de keukentafel.


  Wat Raoul met zijn leven deed, ging haar niet aan. Hij betekende immers niets meer voor haar? Wat kon het haar schelen met wie hij trouwde?


  Terwijl ze de gelatine weekte voor de zalmforel – beide had ze de vorige avond voorbereid – realiseerde Olivia zich verdrietig dat het haar wel degelijk kon schelen met wie hij trouwde; en niet zo’n beetje ook!


  ‘Olivia! O-livia…!’ Een klein handje trok ongeduldig aan haar rok.


  Olivia ging zitten en knipperde met haar ogen vanwege het felle zonlicht. Wat mankeerde haar tegenwoordig? Ze was even naar de rozentuin gegaan om bij te komen van het werk in de keuken en nu zat ze te doezelen in de zon. Ze keek op haar horloge. Elf uur! Ze leek wel een oud mens in plaats van een gezonde vrouw van drieëntwintig. Ze sliep ’s nachts weliswaar slecht, maar dat was nog geen reden om –


  ‘Vertel je me een verhaaltje, Olivia?’ Marie-Louise glimlachte hoopvol naar haar nieuwe Engelse vriendin, die zulke prachtige sprookjes kende. ‘Die over draken vind ik het mooist,’ bekende het kind, dat al bij Olivia op schoot kroop. ‘En helemaal als ze de jolies dames opeten.’


  ‘Wat ben je toch een bloeddorstig klein ding,’ plaagde Olivia.


  ‘Mais non! Ik ben niet klein, ik ben groot, heel groot! In novembre word ik vier. Ik ben grande.’


  ‘In november al vier? Dat is oud!’ Olivia grinnikte. ‘Goed, iemand die al zo oud is, moet ik ook een heel oud verhaal vertellen! Eens even kijken… Er was eens een prinses. Ze was heel mooi en ze heette natuurlijk Marie-Louise…’


  Het kind lachte en nestelde zich in de armen van haar vriendin tot het verhaal eindigde met de woorden: ‘En St. George versloeg de lelijke, boze draak en iedereen was weer veilig, en leefde nog lang en gelukkig!’


  ‘Wat een mooi verhaal! Dank je wel.’ Marie-Louise zuchtte voldaan, sloeg haar armpjes om Olivia’s hals en gaf haar een klapzoen. ‘Trouwt St. George ook met zijn belle prinses?’


  ‘Natuurlijk. Alleen in het echt trouwt de held nooit met zijn prinses.’


  Olivia en Marie-Louise keken geschrokken om naar de plaats waar Raoul losjes tegen de tuinmuur leunde.


  Hoe lang stond hij daar al? Olivia bloosde bij het zien van de glans in Raouls ogen, die haar en het kind in haar armen opnamen. Marie-Louise gleed van Olivia’s schoot en rende op haar vader toe, die haar hoog optilde.


  ‘Olivia vertelt zulke mooie verhalen, papa,’ riep ze lachend.


  ‘Daar moet ze voor worden beloond. Zou ze, denk je, met ons mee willen naar Bordeaux?’


  ‘Vast wel, papa! Krijg ik dan limonade en een gâteau?’


  Raoul lachte. ‘Goed, jij krijgt limonade en een gebakje.’


  ‘Wordt mij ook gevraagd wat ik van dat uitstapje vind?’ vroeg Olivia, die geërgerd opstond en haar rok afklopte.


  ‘Geen sprake van! je zou, net als Assepoester, in de keuken verdwijnen. Ik krijg je niet eens meer te spreken tegenwoordig, Olivia, en ik heb je niet hierheen gehaald om voor kokkin te spelen, hoe heerlijk je ook kookt.’


  ‘Nee, je hebt me hierheen gehaald voor een bruiloft,’ bracht ze hem scherp in herinnering. Zijn koele blik op haar figuur deed wonderlijke dingen met haar ademhaling.


  ‘Inderdaad,’ beaamde hij effen. ‘Maar wiens bruiloft? Een interessante vraag, n’est ce pas?’


  ‘Hoezo? Ben jij ook van plan te trouwen?’ Olivia draaide zich om en keek aandachtig naar een bloeiende roos.


  ‘Misschien. Ja, misschien wel. Lijkt het je een goed idee?’


  ‘Wat gaat het mij aan?’ Ze haalde haar schouders op en lachte quasi zorgeloos. Hopelijk hoorde hij de schrille ondertoon in haar stem niet.


  ‘Tja, wat zou het jou aangaan?’ mompelde hij sardonisch.


  Marie-Louise trok aan zijn hand. ‘Papa, des gâteaux…’


  ‘Je moet Miss Harding heel lief vragen of ze zin heeft om mee te gaan. Misschien krijgt ze dan wel medelijden met ons en laat ze haar modelkeuken in de steek voor zo’n saai ritje naar Bordeaux.’


  ‘Comment?’ Marie-Louise keek verbaasd naar haar vader op.


  ‘Plaag haar toch niet zo,’ zei Olivia streng, al moest ze moeite doen zijn brede, aanstekelijke lach niet te beantwoorden. ‘Hoe moet dat dan met de lunch? Ik wil er best even tussenuit, maar ik denk niet –’


  ‘Mijn lieve Olivia…’ Hij nam haar stevig bij de arm en bracht haar naar de garage. ‘Laat die familie van mij maar eens voor zichzelf zorgen. Daar zullen ze echt niets van krijgen, integendeel.’


  ‘Maar ik moet toch aanwijzingen achterlaten…’


  ‘Nee! Je hebt vast al het nodige geregeld en je komt ruim op tijd terug om er de laatste hand aan te leggen, als dat nog nodig is. Genoeg over eten,’ zei hij streng.


  ‘Ook goed.’ Ze haalde haar schouders op. Protesteren had kennelijk geen zin, en het uitstapje was een welkome afwisseling.


  Naast Raoul in de Range Rover – die hij altijd in de wijngaard gebruikte – bekeek ze zijn profiel vanonder de neergeslagen wimpers. Ondanks zijn gebruinde huid leek hij bleek en gespannen. Misschien waren er problemen in de wijngaard. Prompt kreeg ze last van schuldgevoelens, want ze was zo in haar bezigheden in het château opgegaan, dat ze bij mogelijke problemen elders niet eens had stilgestaan.


  Bordeaux, ontdekte ze, was een prachtige oude stad. Raoul parkeerde de auto in een ondergrondse garage vlakbij de rivier, en gedrieën begaven ze zich naar de oude haven met daaromheen achttiende-eeuwse gebouwen. Ook bekeken ze het Grand Theatre. Ze slenterden ook een voor het verkeer afgesloten winkelstraat door, waarachter oude straatjes en pleintjes lagen. Alles bleek prachtig gerestaureerd.


  ‘Vroeger woonden hier, zeker tot aan het eind van de zestiende eeuw, evenveel Engelsen als Fransen,’ vertelde Raoul, die haar en Marie-Louise naar een terrasje leidde. ‘De Engelsen hebben de handel in onze wijnen doen opbloeien. Zelfs nu kun je nog in ieder willekeurig restaurant leden van de Britse broederschap zien lunchen met hun Franse collega’s.’


  Raoul, die steeds door voorbijgangers werd gegroet, legde ook uit wat hij allemaal moest regelen voor de druivenoogst en hoeveel mensen hij daarvoor nodig had.


  ‘Honderdvijftig plukkers?’ Olivia keek hem verbaasd aan. ‘Waar haal je die allemaal vandaan?’


  ‘De meesten uit de omliggende dorpen natuurlijk. Die families komen al honderden jaren in de wijngaarden helpen bij de oogst. Daarnaast nemen we nog heel wat losse werkkrachten aan, studenten en zo. Op die manier heeft Bridget Henri leren kennen.’


  ‘Je… hebt toch niet echt een hekel aan haar, wel?’ vroeg Olivia, die zich zorgen maakte over Bridgets toekomst op het château.


  ‘Au contraire. Ze maakt een man van Henri en dat kan alleen maar goed zijn. En als mijn tante zich wil aanstellen als een kip zonder kop, moet ze dat zelf weten.’ Hij lachte. ‘Ze heeft in elk geval plezier, non?’


  ‘Daar ben ik zo blij om!’ Olivia glimlachte hem opgelucht toe. ‘Ik was er een beetje ongerust over, weet je. Uiteindelijk wonen Bridget en Henri binnenkort zo ongeveer bij je in en –’


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken, Olivia. In wezen vind ik je nichtje bijzonder amusant, maar vertel haar dat alsjeblieft nooit. Ze denkt vast veel liever dat “die ouwe brombeer, de vicomte” iets op haar aan te merken heeft.’


  Olivia probeerde haar gezicht in de plooi te houden, maar Raoul imiteerde Bridget zo goed, dat ze bij het zien van zijn brede lach hulpeloos begon te giechelen.


  ‘Dat is beter. Je zou veel vaker moeten lachen, Olivia. Zeg, proef eens een van die gebakjes vóór mijn dochter ze allemaal opeet! Non, chérie, niet nog een. Dit tegen Marie-Louise, die meer room op haar gezicht had uitgesmeerd dan ze had opgegeten. ‘Straks pas je niet meer in je bruidsmeisjesjurk en dat kunnen we toch niet hebben?’


  ‘Ik begrijp niet hoe iedereen zo nonchalant kan doen over de bruiloft. Die is volgende week toch al?’ Olivia keek hem vragend aan. ‘Er moeten nog honderden details te regelen zijn, maar niemand steekt een vinger uit.’


  ‘Ach, ma petite, mijn zusje Hélène kan zo vermoeiend klagen en zeuren, dat je zou denken dat ze nog geen theevisite voor twee personen kan organiseren, maar als ze wil, is ze werkelijk buitengewoon competent. Tussen twee haakjes, de manier waarop ze misbruik van je maakt, is een schande, en dat heb ik haar ook gezegd. Ik wil niet dat je je nog iets van haar aantrekt,’ zei hij streng. ‘Hoe dan ook, de uitnodigingen zijn de deur al uit, de traiteur weet wat er van hem verwacht wordt en alles loopt op rolletjes. Het wordt uiteraard een tamelijk rustige bruiloft, dat begrijp je wel.’


  ‘Dat van die traiteur hoor ik graag,’ zei ze grinnikend. ‘Ik zag me al dagenlang in de keuken staan zwoegen.’


  ‘Het spijt me werkelijk dat je zo hard werkt, mijn lieve Olivia.’ Hij nam haar hand stevig in de zijne en bracht die naar zijn lippen.


  Olivia bloosde vanwege de warme, strelende klank van zijn stem en trok met een ruk haar hand terug. ‘Maak je geen zorgen. Ik… ik denk erover de binnenhuisarchitectuur op te geven en in de cateringbusiness te gaan. Als ik het met dat fornuis van jou red, kan ik overal koken.’ Ze probeerde haar nerveus trillende lippen tot een glimlach te plooien, maar hij keek haar zo intens vragend aan, dat haar hart begon te bonzen en ze snel haar ogen neersloeg. Haar handen lagen stijf gevouwen op haar schoot.


  ‘Ik ben klaar, papa,’ kondigde Marie-Louise aan na een laatste slokje limonade.


  ‘Dat zou ik denken!’ Raoul lachte. ‘Kom, het wordt tijd om naar huis te gaan.’


  Ze reden in een kameraadschappelijk stilzwijgen terug naar het château. Toen ze eenmaal de brug over waren, vloekte Raoul binnensmonds. Hij passeerde snel twee geparkeerde auto’s op de binnenplaats en zette de Range Rover achter de garage, naast de achterdeur. Hij beval Olivia te blijven zitten en ging met Marie-Louise naar binnen.


  Olivia begreep er niets van. Raoul kwam even later weer te voorschijn, stapte in de auto en reed dezelfde weg terug als ze gekomen waren.


  ‘Wat… wat is er aan de hand?’ vroeg ze bij het verlaten van het terrein van het château. ‘Zo te zien was er bezoek!’


  ‘Ik heb besloten buiten de deur te lunchen,’ zei hij lijzig en effen.


  ‘Maar ik kan toch onmogelijk –’


  ‘Ja zeker wel! Tante Amalie, Bridget en Hélène bekijken het maar!’


  ‘Maar er staat een uitstekende maaltijd klaar. Wat bezielt je?’


  Raoul schokschouderde. ‘Ik zou kunnen zeggen dat ik jouw kookkunst beu ben en wel eens iets anders wil proeven!’


  ‘Dat levert je dan wel een blauw oog op!’ brieste Olivia. ‘Wat denk jij wel, dat je je neus kunt ophalen voor mijn zalmforel in aspic?’


  Raoul wierp het hoofd in de nek en schaterde het uit. ‘Ma petite, eten is bijna een obsessie voor je geworden. Je hoeft je echt niet voor te doen als de vermoorde onschuld.’


  ‘Hoe moet ik nu weten hoe een… een vermoorde onschuld zich gedraagt? Dat zul jij beter weten dan ik,’ snauwde ze nijdig.


  Raoul bracht de Range Rover tot stilstand voor een restaurant. ‘Mais enfin... In ’s hemelsnaam, Olivia!’ knarsetandde Raoul. Hij maakte beide veiligheidsgordels los, greep haar armen en trok haar naar zich toe. Een paar seconden lang hield hij haar tegen zich aan. Pas toen ze ging tegenspartelen, drukte hij zijn mond op de hare.


  Zijn lippen waren krachtig, maar haar protest ertegen maakte het hem alleen maar gemakkelijker om zijn kus te verdiepen. Een langzaam toenemend gevoel van zwakte nam in haar lichaam de plaats in van de agressie. Hulpeloos gaf ze zich over.


  ‘Alors, ma belle?’ fluisterde Raoul, die het hoofd ophief en op haar neerkeek. ‘Ik wil geen protesten meer van je horen, begrepen? Wij gaan hier lunchen en wel in vrede, goed? Ja of nee?’ Ze probeerde haar gedachten te ordenen. ‘Desgewenst kan ik de behandeling herhalen.’ Hij lachte zachtjes. ‘Graag zelfs.’


  ‘Nee, ik bedoel, ja, ik wil niet…’ stotterde Olivia snel omdat hij haar nogmaals in zijn armen wilde nemen.


  ‘Jammer.’ Raoul lachte en liet haar los. ‘Je gelooft het misschien niet,’ zei hij, terwijl hij om de auto heen liep om het portier aan haar kant te openen, ‘maar ik kan je verzekeren dat je het in dit restaurant beter naar je zin zult hebben dan in je keuken, mijn lief kokkinnetje!’


  Zijn warme glimlach beroofde de laatste woorden van eventuele scherpe kantjes, en tijdens de heerlijke maaltijd merkte Olivia tot haar verbazing dat ze zich kon ontspannen en dat ze zich op haar gemak voelde bij haar ex-verloofde. Dat was grotendeels Raouls werk, erkende ze. Hij liet zich van zijn beste kant zien, en onbewust reageerde ze op zijn charme. Hij hield haar bezig met humoristische verhalen over wat er allemaal fout kon gaan – vaak fout ging ook! – tijdens de druivenoogst.


  ‘Wil je nu eindelijk toegeven dat het een goed idee van me was om er eens tussenuit te gaan?’ vroeg hij glimlachend terwijl ze na de maaltijd koffiedronken.


  ‘Ik zal wel moeten, ja,’ zei ze grinnikend. ‘Ik zat er alleen mee dat tante Amalie en Bridget de maaltijd zouden kunnen verknoeien. Joost mag weten hoe –’


  ‘Je m’en fiche! Wat kan mij dat eten schelen, Olivia?’ antwoordde Raoul boos. Olivia schrok van de plotselinge ommezwaai. ‘Je bent niet dom. Je weet heel goed dat ik met je alleen wilde zijn. We hebben samen veel te bepraten, jij en ik. Na al die tijd…’


  ‘O Raoul, het heeft geen zin om het verleden op te rakelen…’ Olivia moest ophouden vanwege het brok in haar keel. ‘Ik zou nu liever teruggaan naar het château, alsjeblieft,’ mompelde ze na enige tijd.


  Raoul snoof. ‘Ga maar vast in de auto zitten, dan reken ik af,’ beval hij. Ze kromp ineen bij het horen van de harde, norse stem. Dit was een heel andere Raoul dan die van de afgelopen twee uur.


  Zwijgend reden ze terug. Eenmaal op de binnenplaats, zag Olivia dat de twee auto’s er nog steeds stonden.


  ‘Bon Dieu!’ Raoul vloekte binnensmonds en draaide zich naar haar om. ‘Ik weet wel dat ik het je eerder had moeten vertellen, maar ik dacht dat het niet nodig zou zijn… dat ik niet zou hoeven uitleggen –’


  ‘Raoul, chéri!’


  Ze keken op en zagen tante Amalie wuiven bij de voordeur. Raoul vloekte nogmaals en opende het portier.


  ‘Kijk eens wat een heerlijke verrassing!’ Tante Amalie wenkte hen naderbij te komen. ‘Kom eens kijken wie er zijn!’


  Olivia liep langzaam achter Raoul aan naar binnen. Het duurde even voor haar ogen zich na het felle zonlicht buiten hadden aangepast aan de schemering in de hal.


  ‘Kom maar, meisjes, daar is hij eindelijk! Waar heb je toch gezeten, ondeugende jongen?’ verweet tante Amalie Raoul speels. ‘Chantal en Lucille snakten naar je aanwezigheid.’


  Olivia, die in haar eentje in de schaduw bij de deur was blijven staan, voelde haar knieën knikken van schrik nu ze het Franse meisje na vijf jaar terugzag. Lucille! Wat deed zij hier? Het duizelde Olivia. Raoul begroette intussen de beide vrouwen; de ene lang en donker, de andere mooi, jong en blond.


  ‘En waar is die lieve Olivia?’ vroeg tante. ‘Ah, daar ben je. Mag ik je even voorstellen? Madame Lucille Millot en Mademoiselle Chantal Brincourt. Miss Harding is ons door de hemel gezonden.’


  Olivia gaapte Lucille aan, wier gezicht duidelijk haar schrik weerspiegelde. Naar het blonde meisje knikte ze alleen terwijl ze langzaam naar voren kwam.


  ‘Lieve Olivia,’ ratelde tante, die kennelijk niets merkte van de emotionele onderstromen. ‘Het speet deze arme meisjes zo dat Raoul niet kwam lunchen en dus heb ik hun gevraagd morgen terug te komen. Dan kunnen we allemaal van hun aanwezigheid genieten. Ik heb bovendien wat vrienden gebeld, die vooraf ook iets komen drinken. Is dat niet leuk?’


  Zo te zien had tante Amalie weer aan de cocktailshaker gezeten, zowel voor als na de lunch, meende Olivia. Vreemd genoeg werkte haar verstand normaal, ondanks al die spanningen.


  ‘Ik moet zeggen dat we hebben genoten van de heerlijke lunch die je had klaargezet,’ vervolgde tante Amalie onbezorgd. De zalmforel was formidable en dan dat heerlijke dessert! Lucille was er bijzonder van onder de indruk, nietwaar?’ Ze glimlachte naar de lange, donkerharige vrouw, die Olivia aangaapte met een gezicht dat wit was van schrik. ‘Ze wilde zo graag de naam weten.’


  ‘O ja?’ Achteraf begreep Olivia niet hoe ze het had klaargespeeld langs al die mensen heen te lopen en zich aan de voet van de trap om te draaien. Haar mond vertrok tot een bittere glimlach en haar ogen ontmoetten die van Raoul, die nog steeds aan de andere kant van de hal stond. ‘Het is gemaakt naar een recept dat ik een paar jaar geleden in een oud, Spaans kookboek vond. De naam – en dat zal Monsieur le Vicomte wel met me eens zijn – is heel toepasselijk: “Koude Liefde”.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Olivia zat nog ineengedoken op de vensterbank te bekomen van de schrik toen Bridget een uur later kwam binnenstormen.


  ‘Nu heb je het voor elkaar, kind! Dat was me nog eens een aftocht! Je beseft zeker wel dat iedereen ten einde raad was? Het heeft tante en mij een uur gekost om Raouls twee vriendinnen te kalmeren en de deur uit te werken. Wat was er nu eigenlijk aan de hand?’


  Olivia schokschouderde hulpeloos en keek met betraande ogen, zonder iets te zien, uit over het meer en de wijngaarden erachter.


  ‘Toe nou, Livy, je hoeft geen genie te zijn om te zien dat er iets gaande is. Het had duidelijk te maken met het feit dat zowel jij als Raoul aan de lunch schitterden door afwezigheid. Wat een vreselijke maaltijd! Niet het eten, hoor, dat was weer heerlijk, zoals altijd. De sfeer was alleen om te snijden.’ Bridget lachte een beetje wrang.


  ‘Om te beginnen arriveerden, die twee praktisch tegelijkertijd, en als blikken konden doden, lagen er nu twee lijken in de salon. Tante en ik bleven de lunch maar uitstellen, in de hoop dat jij of Raoul zou komen opdagen. Toen wel duidelijk werd dat jullie niet zouden verschijnen, zijn we maar naar de eetkamer gewankeld. “Gewankeld” was trouwens het juiste woord voor die arme tante Amalie, die intussen aan de fles had gezeten. Niet dat ik het haar kwalijk kan nemen, hoor. Het leek wel een pingpongwedstrijd. Ik werd duizelig van al die blikken die werden gewisseld tussen Chantal en Madame Millot, die elkaar voortdurend probeerden af te troeven. Geloof me, die twee hebben gloeiend de pest aan elkaar. Het was een afgrijselijke maaltijd. En waar, als ik vragen mag, bleven jij en Raoul?’


  ‘Hij heeft me mee uit lunchen genomen,’ mompelde Olivia lusteloos.


  ‘Bofkont!’ Het sarcasme droop van Bridgets stem. ‘Laat me je vertellen dat het, terwijl jullie zaten te genieten, hier op het château heet toeging. Toen Chantal Madame Millot de sla doorgaf met het gemompelde Franse equivalent van “vergane glorie”, zag zelfs ik waar het op uit zou draaien. De dame werd wat vlekkerig in het gezicht, maar zag toch kans met een geforceerd lachje aan Chantal te vragen hoeveel jaar het zou duren voor ze van school zou komen. Toen was het hek van de dam. Ik kan alleen maar zeggen dat ik vurig hoop nooit meer zo’n maaltijd te hoeven meemaken.’


  ‘Het spijt me… Ik was vast van plan erbij te zijn…’


  ‘Hoezo, van plan?’ wilde Bridget weten. ‘Wat weerhield je eigenlijk?’


  ‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet.’ Olivia haalde verslagen een hand door haar dikke, roodbruine haar. ‘Raoul is met Marie-Louise en mij naar Bordeaux gereden om er eens uit te zijn. Toen we tegen lunchtijd thuiskwamen, bracht hij het kind naar binnen, kwam onmiddellijk terug en reed weg. Ik heb hem nog gevraagd waarom, maar hij wilde niet zeggen…’ Haar stem stierf weg en ze herleefde de scène. ‘De auto’s!’ riep ze uit.


  ‘De wat?’ Bridget keek haar verbaasd aan.


  ‘De auto’s stonden op de binnenplaats. Raoul wist kennelijk al die tijd dat Lucille en dat meisje, Chantal, er waren.’


  ‘En zelfs die “goeie, ouwe vicomte” dacht niet dat hij het tegen drie vrouwen tegelijk kon opnemen, en dus nam hij de benen.’ Bridget schaterde het uit. ‘Hij mag dan een rat zijn, maar wel een snelle. Die arme Raoul zal gehoopt hebben dat ze verdwenen waren tegen de tijd dat jullie terugkwamen van je gezellige lunch. Hij heeft kennelijk het uithoudingsvermogen van zijn vriendinnen onderschat. Madame Millot was absoluut niet van plan eerder weg te gaan dan Chantal, en omgekeerd evenmin. Ze bleven elkaar weg zitten kijken tot jij en Raoul terugkwamen.’


  Olivia schokschouderde. ‘Ach, ik heb er verder niets mee te maken.’


  ‘Wacht even!’ onderbrak Bridget haar. ‘Hoezo heb jij er niets mee te maken! Na je dramatische vertrek uit de hal kon ik een speld horen vallen. Chantal probeerde uiteindelijk iets tegen Raoul te zeggen en kon een snauw krijgen voor de moeite. Madame Millot stond erbij te bibberen als een juffershondje. Je weet dat ik die vrouw niet kan uitstaan, maar zelfs ik had met haar te doen. Ze zag eruit alsof ze ieder moment een beroerte kon krijgen. En dan die arme tante Amalie, die probeerde de zaken glad te strijken. We waren nergens meer, geen van allen.’


  ‘Ik begrijp niet waar je het over hebt en ik zie ook niet in waarom…’


  ‘Omdat Raoul razend was, daarom! Zoiets heb ik nog nooit gezien. Hij vloekte dat het knetterde en beende weg om zich te verschansen in zijn werkkamer. We wisten dat hij daar was, want we konden hem volgen aan de hand van de dichtslaande deuren.’ Bridget lachte en stak een sigaret op.


  ‘Zoals ik al zei,’ vervolgde ze omdat Olivia bleef zwijgen, ‘tante en ik zijn een uur lang aan het sussen geweest. Alleen door te zeggen dat Raoul problemen had in de wijngaard – en dat was een leugen natuurlijk – konden we die twee kalmeren. Tante heeft zich in haar slaapkamer teruggetrokken met een grote fles cognac in haar armen, als was het een baby. En ik ben hier om jou uit te horen. Het is wel duidelijk dat jij en Raoul iets hebben samen. Goed, dat gaat alleen jou aan. Maar het is ook wel duidelijk dat jij en Madame Millot elkaar van vroeger kennen. Ik wil dus weten wat er aan de hand is.’


  Olivia schudde afwezig het hoofd. ‘Het is een lang, vervelend verhaal van jaren her. Ik wil er niet op ingaan, want dat heeft geen zin.’


  ‘Misschien wil jij dat niet, Livy, maar ik denk dat je wel zult moeten. Tante is zo gek geweest die twee plus de helft van het dorp voor de lunch van morgen uit te nodigen. Je kunt toch niet van tante en mij verwachten dat we nog eens zoiets doormaken zonder te weten waarom? Wees toch redelijk.’


  Olivia slaakte een diepe zucht en besefte dat Bridget gelijk had. Ze kon het niet langer omzeilen. Ze stond op van de vensterbank en nam naast haar nichtje plaats. Aanvankelijk wat onzeker openbaarde ze toch de naakte feiten van haar verbroken verloving en vertelde ze hoe Raoul opnieuw in haar leven was opgedoken. ‘Je begrijpt dus,’ beëindigde ze haar relaas, ‘dat ik uitsluitend hier ben vanwege jouw bruiloft. Anders was ik allang vertrokken. Wist ik veel dat Madame Millot en Lucille één en dezelfde waren? Ik had er geen flauw vermoeden van dat ze hier in de buurt woonde; niet toen ik eenmaal wist dat ze uiteindelijk toch niet met Raoul getrouwd was.’


  ‘O Livy, wat spijt het me dat je door mijn schuld zo in de nesten zit.’ Bridget wachtte even en keek haar nichtje fronsend aan. ‘Ik wist van het begin af aan dat Madame Millot – Lucille – een gifslang was, maar waarom is ze niet met Raoul getrouwd nadat hij jou had afgedankt? Nu staat ze te popelen om hem aan de haak te slaan.’


  ‘Geen flauw idee.’ Olivia haalde nogmaals haar schouders op. ‘Kort na de breuk tussen ons is hij getrouwd, meer weet ik er ook niet van.’


  ‘Raoul is een eersteklas ellendeling gebleken, hè?’ Bridget stond op en liep naar de deur. ‘Weet je, eigenlijk sta ik paf. Goed, ik plaag Raoul graag en ik realiseer me drommels goed dat ik hem “de hitsige vicomte” heb genoemd, maar dat was echt niet meer dan een grapje. Ik had zoiets nooit van hem verwacht. Niet dat ik jou niet geloof, hoor,’ verzekerde ze Olivia, ‘maar het lijkt me totaal niets voor hem…’


  ‘Quelle surprise!’ mompelde Olivia grimmig.


  ‘En ik had ook nooit gedacht dat jij verliefd op hem was.’


  ‘Dat ben ik niet,’ protesteerde Olivia.


  Bridget trok vragend haar wenkbrauwen op en opende de deur. ‘O nee? Wie houd je nu voor de gek, Olivia – jezelf of Raoul?’


  


  De dauw schitterde nog op het gazon. Olivia liep langzaam over het gras naar de rand van het meer. Ze huiverde in de frisse ochtendlucht, ondanks de warme zonnestralen die werden weerkaatst op het stille water.


  Ze zonk neer op een houten bankje en nam het prachtige uitzicht in zich op. Het was heerlijk even uit het château weg te zijn en alle ellende even te vergeten.


  Doof als ze was voor de smeekbeden van zowel tante Amalie als van Bridget, had ze geweigerd haar kamer te verlaten, voornamelijk uit angst Raoul tegen te komen. Ze had tegen Bridget gezegd dat het Hélènes beurt was om te koken en dat Raouls zusje voor haar part alles mocht laten aanbranden. Niettemin had Olivia beloofd dat ze de feestelijke lunch van vandaag zou bereiden. Eigenlijk had ze zich bijzonder slecht gedragen, overdacht ze. Ze had mopperend en wel een menu uitgeschreven en haar nichtje opgescheept met een ellenlange lijst met dingen die ze nodig had.


  Daarom was ze ook hier in de tuin, hield Olivia zich voor. Er viel nog heel wat te doen en zij zou nu kruiden moeten plukken in de ommuurde moestuin, en niet zitten zwijmelen bij de vijver. De schoonheid rondom hield haar in haar greep. Bridgets woorden echoden nog na in haar vermoeide hoofd, zoals die hele avond en nacht.


  Wie hield zij voor de gek? Tijdens haar afzondering was ze gedwongen geweest te erkennen dat haar gevoelens voor Raoul niet waren veranderd. Ondanks zijn gedrag ten opzichte van haar in het verleden en in de tussenliggende jaren, waarin ze had gedacht van haar verliefdheid te zijn genezen, was er geen verandering gekomen in de liefde die ze voor hem voelde. Hoe kon ze zo dom zijn om nog steeds te houden van iemand die zich zo gedroeg? Ze vroeg het zich voor de zoveelste keer ongelovig af, maar een antwoord kon ze niet bedenken.


  Met een diepe, trieste zucht leunde ze achterover en sloot haar ogen. Wat een zootje. Daar zat ze nu te hunkeren naar iemand die geen barst om haar gaf. Die kus na hun picknick had absoluut niets voor hem betekend. Hij deed het alleen om in vorm te blijven. Nu ze erover nadacht, was het wel duidelijk dat hij zo kwaad was geworden omdat hij zich opeens een van zijn vriendinnen herinnerde; Lucille, Chantal of… wie dan ook. De vrouwen stonden nog steeds voor hem in de rij, bah!


  Dit hielp ook niet. Met zitten treuren om Raoul bereikte ze niets. Het was tijdverspilling, en ze moest nog steeds die kruiden plukken en verdere voorbereidingen treffen voor tantes lunch.


  Ze liep langzaam terug naar het château, met haar gedachten nog zo bij de onoplosbare problemen, dat ze vergat het licht aan te doen op de stenen wenteltrap naar de keuken. De gladde zolen van haar sandalen slipten en met een gesmoorde kreet spreidde ze haar armen om in evenwicht te blijven. De bosjes rozemarijn, dragon en peterselie vlogen door de lucht en ze kwam met een smak terecht op de harde, stenen vloer van het gangetje naast de keuken.


  Olivia voelde een paar sterke armen om haar middel. Raoul hielp haar opstaan en vroeg of ze iets mankeerde.


  ‘Nee, ik… Au! Ik geloof dat ik mijn knie geschaafd heb.’


  ‘Kom mee, dan kunnen we dat even bekijken.’ Hij sloeg een arm om haar middel en hield haar dicht tegen zich aan.


  Verwilderd keek ze om zich heen. ‘Ik heb de kruiden laten vallen. Ik moet ze bij elkaar zoeken…’


  ‘In ’s hemelsnaam, waarom zeur je altijd over totaal onbelangrijke details? Eerst koken en nu kruiden! Bon Dieu.’


  ‘Jij bent de eerste die klaagt als het je niet smaakt,’ pareerde ze nerveus terwijl ze met zijn hulp naar de keuken hinkte. ‘Ik zie jou nog niet eten wat Bridget op tafel zet.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde hij droogjes. Hij tilde haar op en zette haar op de keukentafel. ‘Zo, laat me nu je knie eens zien.’


  ‘Ach, het is niets,’ protesteerde ze, zenuwachtig vanwege zijn nabijheid.


  Hij negeerde haar en trok de wijde rok van haar katoenen jurk omhoog. ‘Nee, het zal je je been niet kosten, maar het is wel een lelijke schaafwond,’ zei hij. ‘Braaf meisje zijn en rustig hier blijven zitten, dan haal ik een doek en een kom water.’


  Ze keek zwijgend toe hoe hij de schaafwond uitwaste. Daarbij zette ze haar tanden op elkaar tegen de pijn en probeerde ze de zachte warmte van zijn handen op haar blote been te negeren.


  ‘Zo.’ Hij legde de doek neer. ‘De wond is vrij schoon en ik denk niet dat er een pleister op hoeft. Verder mag ik je feliciteren, want je hebt het in geen tien minuten over koken – of kruiden – gehad.’ Hij keek op haar neer met ogen waaruit onverholen spot straalde.


  ‘Grappig, hoor.’ Nerveus trok ze de zoom van haar jurk omlaag. ‘Die trap is levensgevaarlijk, weet je dat wel? Het is niet de eerste keer dat ik ben uitgegleden, ook al ben ik dan nooit gevallen. Wat doe je hier trouwens op dit uur van de ochtend?’


  ‘Het mag je dan vreemd voorkomen, Olivia,’ zei hij cynisch, ‘maar toevallig ben ik de eigenaar van dit château. Als ik een kop koffie wil zetten, hoef ik jou niet om toestemming te vragen. Of vind jij soms van wel?’ informeerde hij met in zijn stem een zijdezachte dreiging.


  ‘Nee, natuurlijk niet, ik…’ Ze liet het hoofd hangen omdat haar wangen brandden van verlegenheid.


  ‘Mijn familie en ik zijn je natuurlijk dankbaar voor wat je allemaal hebt gedaan.’ Hij hield een hand onder haar kin en hief haar blozende gezicht op. ‘Ik vraag me alleen wel af waarom je mij, gezien het verleden, zo nadrukkelijk mijdt. Zou je soms eindelijk last krijgen van schuldgevoelens?’


  ‘Schuldgevoelens?’ Haar groene ogen flitsten van woede. ‘Jij hebt lef! Waarover zou ik me schuldig voelen? Jíj bent degene die zich zou moeten schamen, maar nee hoor!’ Ze lachte schril en probeerde haar kin terug te trekken. ‘Ellendeling die je bent! Ik zie wel dat je niet voor niets als “de hitsige vicomte” te boek staat.’


  ‘Queue insolence! Hoe durf je zoiets te zeggen!’ snauwde hij. Zijn gezicht werd donker van woede en hij trok haar met een ruk van de tafel.


  ‘Ik zeg wat ik zeggen wil. Trouwens, de resultaten spreken voor zichzelf,’ snauwde ze terug. Tevergeefs probeerde ze zich uit zijn greep los te maken.


  ‘Ah non, ma belle,’ fluisterde hij. Zijn armen sloten zich stevig om haar tegenstribbelende lichaam. ‘Zo gemakkelijk ontsnap je me niet. We hebben heel wat te bepraten, jij en ik.’


  ‘Ik heb je niets te zeggen, helemaal niets!’ hijgde ze. ‘Ik haat je en ik veracht je. Ik… Nee!’ Haar gezichtsveld werd gevuld door het donkere hoofd dat onverbiddelijk omlaag kwam.


  Hij hield haar hoofd stil, negeerde haar wild gebarende handen en gaf haar een stevige kus, die om een reactie vroeg. Ze voelde een honger en een overweldigende hartstocht die haar prikkelden en haar bloed sneller deden stromen. Alleen Raoul had haar zo sensueel en erotisch gekust, haar als het ware gevraagd haar verlangens en de zijne te erkennen. Zijn lippen vroegen om meer en ze kreunde zacht van verlangen om zich helemaal te laten gaan.


  Raoul hief langzaam en met tegenzin het hoofd op. ‘Is dat het bewijs van jouw haat en verachting, Olivia?’ vroeg hij treiterend zacht. Hij ademde even zwaar en onregelmatig als zij.


  Ze voelde zich bloedrood worden, maakte zich los uit zijn omarming en stommelde naar de porseleinen gootsteen, alwaar ze probeerde zich te vermannen.


  ‘En? Kun je het ontkennen? Zijn stem klonk wonderlijk sonoor en weergalmde in het grote vertrek.


  ‘Jij schijnt te denken dat één omarming alles oplost. Toch heb je het mis,’ antwoordde ze somber. ‘Goed, je kunt bepaalde reacties teweeg brengen, dat geef ik toe, zelfs na al die tijd, maar ik… ik zal nooit vergeten wat je me hebt aangedaan. Nooit!’


  ‘Ik? Jou aangedaan? Toi – toi que j’ai tant aimé! C’est une blague!’


  ‘Houd maar op met die Franse onzin. Ik begrijp er geen snars van,’ snauwde ze. ‘Maak als de hel dat je hier wegkomt en laat mij met rust.’


  ‘Ik zei dat je kletste. En houd op over de hel. Daar ben ik thuis, dank zij jou, espèce de sorcière – helleveeg die je bent! Van de hel weet ik alles!’ schreeuwde Raoul, en hij trilde van woede.


  ‘Mij een helleveeg noemen?’ Olivia herinnerde zich niet ooit zo kwaad te zijn geweest. ‘Maak dat je wegkomt,’ siste ze. ‘Ga jij maar spelletjes spelen met je geliefde Lucille of Chantal of op wie je ook maar een oogje hebt op het moment. Mij laat je met rust!’


  Omdat hij niet antwoordde, bereikte ze eindelijk het kookpunt. Zonder te beseffen wat ze deed, stak ze een hand uit naar een kom, greep een citroen en gooide die zo hard ze kon naar zijn hoofd. ‘Ik zei toch dat je weg moest gaan?’ Een tweede citroen volgde, miste zijn doel en zeilde naar de deur.


  ‘Mademoiselle!’ De waarschuwing van Henri, die wegdook voor de citroen, voorkwam dat ze de derde vrucht gooide. Olivia’s ogen gingen wijd open van schrik bij het zien van Bridgets verloofde, die Nicole in zijn armen droeg en verward rondkeek in de keuken.


  ‘Ik kom je een handje helpen met het eten, Olivia.’ Nicole glimlachte en haar ogen namen de scène vrolijk in zich op. ‘Zet me maar neer in die stoel,’ zei ze tegen Henri, die aarzelend naar voren kwam, alsof hij nog een bekogeling vreesde.


  ‘Ik hoop dat ik… eh… niet stoor?’ mompelde Nicole. Haar mond vertrok vanwege die twee mensen die nadrukkelijk langs elkaar heen keken.


  ‘Absoluut niet, zusje. Je had geen beter moment kunnen kiezen.’ Raoul draaide zich abrupt om en beende weg. De deur ging met een klap achter hem dicht.


  ‘Ik… eh… ik…’ Olivia schudde verward het hoofd, zich bewust van de vuurrode blos op haar wangen. Wat moest ze zeggen?


  Nicole wuifde Henri weg en richtte zich tot Olivia. ‘Ik kan natuurlijk niet veel doen, maar misschien heb je wat groente schoon te maken? Wat zijn je plannen voor de lunch van vandaag?’


  Olivia trok wit weg. ‘O nee, de eenden helemaal vergeten…’ Ze liep snel naar het grote gasfornuis en trok de ovendeur open. Gelukkig waren de eenden dank zij de folie niet verbrand.


  ‘Heerlijk, koude eend,’ zei Nicole goedkeurend. Ze snoof de geur op.


  ‘Bridget kon er maar drie krijgen, dus het wordt het zaak van ZS, ben ik bang.’


  ‘Comment? Wat is zettès?’ Nicole keek haar vragend aan.


  ‘Sorry. Het is een afkorting voor Zuinig Scheppen, een uitdrukking die gebruikt wordt als er misschien niet genoeg is voor alle gasten.’


  ‘Ja, zo’n afkorting hebben we hier in Frankrijk ook.’ Nicole lachte. ‘En, wat zal ik doen?’


  ‘Tja…’ Olivia wachtte even. ‘We beginnen met Crème Vichyssoise en daarna eend met citroencompôte. Misschien wil jij de prei voor me snijden en de citroenen schillen?’ Haar stem stierf weg, want de scène met Raoul nam haar weer in beslag.


  ‘Ah, de citroenen! Nu is het me duidelijk. Mijn broer wilde je niet helpen koken en wat kan een vrouw met pit dan anders doen dan hem bekogelen?’


  ‘Nee, dat was het helemaal niet,’ protesteerde Olivia. Ze zag echter Nicoles gulle lach en besefte dat het meisje haar plaagde.


  ‘Dat gezicht van mijn broer!’ Nicole schudde van het lachen. ‘Ik denk niet dat hij ooit eerder met citroenen is bekogeld. Mon Dieu!’ Ze pakte een zakdoek en veegde de tranen van haar wangen.


  Olivia grinnikte, ondanks alles. ‘Ik had me niet zo moeten laten gaan, maar we waren ook zo nijdig allebei!’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Olivia. Ik heb me zo ongerust gemaakt over die jarenlange apathie van Raoul. Hij was altijd beleefd, natuurlijk, maar leefde eigenlijk maar half. Begrijp je wat ik bedoel? En nu komt hij plotseling met woedeaanvallen en driftbuien. Dat lijkt me toch een stuk gezonder.’


  ‘Het is toch heel normaal dat hij na de dood van zijn vrouw in de put zat?’ mompelde Olivia, die ondertussen de citroenen van de vloer opraapte.


  ‘Ja, natuurlijk. Het was een tragedie,’ beaamde Nicole, die een mes pakte en de prei ging snijden. ‘Arme Estelle. Raoul had natuurlijk nooit met haar moeten trouwen. Het was één grote vergissing.’


  ‘Raouls huwelijk een vergissing?’ Olivia keek Nicole even verbaasd aan voor ze haastig wegliep om de suikerstroop voor de citroencompôte te maken. ‘Ik dacht dat hij heel gelukkig met haar was. Hij leek tenminste erg van streek toen hij me vertelde dat ze was overleden.’


  Nicole keek peinzend naar de rug van het Engelse meisje, dat afwezig suiker in een waterketel schepte. ‘Neem je daar geen pan voor?’ informeerde ze langs haar neus weg.


  ‘Wat? Hè, verdorie, ik lijk wel gek.’ Olivia lachte spijtig, spoelde de ketel om en mat de gewenste hoeveelheid suiker af in een steelpan.


  Nicole boog het hoofd over de groente om haar glimlach te verbergen. ‘Toen Raoul terugkwam naar Frankrijk, was hij niet in orde. Binnen een maand daarna leerde hij Estelle kennen en trouwde hij met haar. Dat lijkt me geen goede basis voor een huwelijk.’


  ‘Misschien hield hij erg veel van haar,’ mompelde Olivia, die driftig in de stroop roerde. ‘Zulke huwelijken gaan vaak goed.’


  ‘Dat van Raoul helaas niet. Estelle was tantes keuze. Ze paste goed bij hem en ze was dol op hem, maar hij liet alles maar over zich heen komen.’ Nicole zuchtte bij de herinnering aan de gebeurtenissen van ettelijke jaren geleden. ‘Nu ja, ze trouwden, en dat was dat. Estelle had echter een moeilijke zwangerschap en toen Marie-Louise eenmaal geboren was, vroeg Raoul me bij hen te komen wonen. Sindsdien heb ik voor het kind gezorgd.’


  ‘Had je dan geen behoefte aan een eigen leven?’ vroeg Olivia, die zich Bridgets opmerkingen over Nicole en de arts uit het dorp herinnerde.


  ‘Jawel. Soms wilde ik dat het anders was gelopen.’ Nicole schoof de prei van zich af en viel op de citroenen aan. ‘Ach, wat niet is…’


  ‘Kon Raouls vrouw niet zelf voor haar baby zorgen?’ Olivia kwam erbij zitten en hielp Nicole met het in reepjes snijden van de citroenschil.


  ‘Pas toen het te laat was, kwamen we erachter dat Estelle bij vlagen depressief was. Na de geboorte van de baby verviel ze in een postnatale depressie, waar niemand haar meer uit kon halen. Twee maanden later heeft ze hier, op het château, zelfmoord gepleegd.’


  ‘O nee!’ Olivia hield haar adem in. ‘Geen wonder dat Raoul zo vreselijk verdrietig was.’


  ‘Ja, het was afschuwelijk. We waren die dag gaan lunchen bij vrienden. Estelle wilde niet mee en toen we terugkwamen, bleek dat ze een overdosis slaaptabletten had geslikt.’ Nicole zuchtte zwaar. ‘Het is natuurlijk al jaren geleden, maar het was zo’n tragedie – het was vreselijk.’


  ‘Arme Raoul. Ik had er geen idee van…’ Olivia sloeg snel haar ogen neer.


  ‘Ja, het was heel erg voor hem. Wat nog erger was, was dat hij zichzelf haar depressie verweet. Hij zei dat hij nooit had moeten trouwen met iemand van wie hij niet hield. De dokter legde hem uit dat het niet zijn schuld was dat Estelle zelfmoord had gepleegd, maar hij bleef zich schuldig voelen. Je kunt je dus wel voorstellen waarom tante en ik graag willen dat hij nu uiteindelijk een gelukkig huwelijk sluit.’


  ‘Tante Amalie was duidelijk genoeg op dat punt.’ Door haar gemengde gevoelens reageerde Olivia scherper dan haar bedoeling was.


  ‘Maar, lieve kind…’ Nicole legde een hand op Olivia’s arm. ‘Mijn tante wordt oud en misschien ziet ze alleen wat ze wil zien, denk je niet? Ze heeft me verteld dat jij degene bent met wie Raoul wilde trouwen toen hij in Londen woonde.’ Nicole glimlachte. ‘Het is mij in ieder geval wel duidelijk dat jullie nog steeds veel van elkaar houden. Zie je, ik ken mijn broer en ik weet wat hij voelt.’


  ‘Dan ben je waarschijnlijk de enige,’ mompelde Olivia grimmig. Prompt schaamde ze zich. Nicole probeerde slechts om vriendelijk te zijn. Ze kon geen idee hebben van Raouls ware karakter. ‘Sorry.’ Ze glimlachte haar verontschuldigend toe. ‘Het is nu eenmaal een lang en ingewikkeld verhaal en…’


  ‘Ah, non, Olivia,’ onderbrak Nicole haar. ‘Geloof me, ik wil mijn neus niet in jullie zaken steken. Ik vond alleen dat je moest weten wat zich hier de afgelopen vijf jaar heeft afgespeeld. Je zult vast een goede reden hebben gehad om je verloving te verbreken. Bovendien houd ik van mijn broer en ik zou hem dolgraag gelukkig willen zien. Hij heeft al zoveel te verwerken gehad in zijn leven. Dat laat je toch zeker niet koud?’


  ‘Ja, natuurlijk vind ik het naar om te horen dat Raoul in het verleden problemen heeft gehad,’ verzekerde Olivia haar, ‘en… en ik meen het ook als ik zeg dat ik hoop dat hij in de toekomst gelukkig zal worden. Maar, eerlijk, Nicole, ik kom in dat verhaal niet voor.’


  ‘Ach, maar je kunt toch zeker…’


  ‘In ’s hemelsnaam,’ protesteerde Olivia, ‘ik begrijp niet waarom jij en tante Amalie ervan overtuigd zijn dat ik de verloving heb verbroken. Integendeel. Raoul en Lucille hebben dat gedaan. Waarom vraag je hun er niet naar als je het weten wilt? Die lieve Madame Millot zal je maar al te graag het hele misselijke verhaal uit de doeken doen.’ Ze stond op en liep naar het fornuis, zowel om naar de soep te kijken als om te proberen zich te ontspannen.


  ‘Het spijt me, ik wilde je niet van streek maken, Olivia,’ fluisterde Nicole, die het meisje verbaasd nastaarde. ‘Mijn broer zei… ik heb altijd begrepen dat…’


  ‘Tja, zoals Raoul zei toen hij me in Londen kwam afhalen een paar dagen geleden: “Het was niet meer dan een romance, een jeugdige indiscretie van lang geleden”,’ mompelde Olivia. Ze snoot haar neus en lachte Nicole wat beverig toe. ‘Het komt erop neer dat Raoul vijf jaar geleden achteraf toch niet met me wilde trouwen. Sindsdien heb ik niets meer van hem gezien of gehoord, tot hij die bewuste dag mijn winkel binnenkwam om me mee naar Frankrijk te nemen voor Bridgets bruiloft.’ Ze keek op haar horloge. ‘Kijk eens hoe laat het al is? Ik moet niet vergeten de borrelhapjes boven klaar te zetten vóór de gasten komen. Ik ben zo terug.’ Haastig liep ze naar de provisiekast om de hapjes te pakken die ze eerder op de ochtend al had klaargemaakt.


  Terwijl ze bezig was in de salon, hoorde ze een ruzie van jewelste in de aangrenzende kamer tussen Raoul en tante Amalie. Omdat ze er toch geen woord van verstond, haalde ze haar schouders erover op.


  ‘Ziet er prima uit, meid,’ fluisterde een stem achter haar. Ze stond als versteend van schrik.


  ‘Bridget, laat me alsjeblieft nooit weer zo schrikken. Wat doe je hier? Moet jij je niet verkleden?’ Dit met een blik op de jeans van haar nichtje.


  ‘Ach, tijd genoeg,’ antwoordde Bridget luchtig. ‘Ik luisterde net naar de ruzie hiernaast. Raoul laat zich wel gaan, hè?’ zei ze grinnikend.


  Olivia schokschouderde. ‘Voor mij is het Hottentots. Wat kan het me trouwens schelen?’


  ‘Raoul veegt tante de mantel uit omdat ze deze lunch heeft georganiseerd. Hij zegt dat ze niet het recht heeft jou als personeel te behandelen en hij wil bovendien dat ze ermee ophoudt hem Lucille en Chantal op te dringen – dank je feestelijk!’ Bridget lachte. ‘Die arme tante Amalie weet niet meer hoe ze het heeft.’


  ‘Je kent het spreekwoord toch: wie luistert aan de wand, hoort niets dan eigen schand,’ snauwde Olivia, die zich omdraaide om terug te gaan naar de keuken. ‘Pas maar op, voor je het weet, begint hij over jou.’


  ‘Wat heb jij?’ riep Bridget haar nichtje verontwaardigd na. ‘Ik dacht dat je blij zou zijn dat Raoul Lucille en Chantal niet meer ziet zitten.’


  ‘Sorry, dat ik je even in de steek moest laten,’ zei Olivia bij haar terugkeer in de keuken tegen Nicole. ‘Zal ik iemand vragen je naar boven te brengen? De gasten zullen zo wel komen.’


  ‘Nee, hoor. Laat mij maar rustig hier,’ antwoordde Nicole. ‘Henri is net geweest en hij komt straks terug. Ik heb hem een fles wijn voor ons uit de kelder laten halen. Waarom zou de kokkin er niet even lekker bij gaan zitten?’


  ‘Een prima idee,’ beaamde Olivia vermoeid. Ze liep naar de servieskast en kwam terug met twee glazen. ‘Laten we hopen dat het Raouls beste wijn niet is. Hij zou het niet leuk vinden als men in de keuken zijn beste Bordeaux dronk.’


  ‘Wijn moet worden gedronken,’ kondigde Nicole aan. Ze hief haar glas. ‘A votre santé! En op de lunch, die vasten zeker een succes wordt.’


  Om gevaarlijke onderwerpen te ontwijken, vroeg Olivia Nicole haar iets over de geschiedenis van het château te vertellen. Ze zaten al een tijdje te praten toen ze een klopje op de keukendeur hoorden en er een knappe, blonde vreemdeling verscheen.


  ‘Bonjour, Nicole.’ Hij kwam dichterbij en drukte een kus op haar wang.


  ‘Ah, Alain. Permettez-moi de vous présenter Mademoiselle Harding. Olivia, ik geloof niet je Chantals broer Alain al kent.’ Nicole keek glimlachend op naar de lange, breedgeschouderde man.


  ‘Enchanté, mademoiselle.’ Hij boog zich over Olivia’s hand. ‘U hebt mijn familie van de hongerdood gered, heb ik gehoord,’ zei hij lachend.


  ‘Wat kom je hier doen, Alain?’ vroeg Nicole hem. ‘Olivia heeft me net voorgehouden dat dit het terrein voor het personeel is.’


  Alain lachte. ‘En het gaat het personeel inderdaad voor de wind; ze drinken Château Cheval Noir 1961. Als je mij een glas aanbiedt, wil ik vanmiddag wel voor butler spelen.’


  Olivia keek Nicole ongerust aan. ‘Ik wist wel dat het een van Raouls beste wijnen was. Hij is zo heerlijk zacht.’


  ‘Maak je over Raoul maar geen zorgen.’ De glimlachende Alain kwam terug met een glas. ‘Hij is bezig Lucille en mijn zusje uit elkaar te houden. Ze vechten als twee honden om een been. Als hij verstandig was, zat hij hier bij jullie.’


  ‘Als ik jou was, zou ik maar oppassen voor Alain,’ waarschuwde Nicole Olivia. ‘Hij is een flirt van jewelste en berucht in de wijde omtrek.’


  ‘Hoe kun je nu zoiets zeggen!’ kreunde Alain dramatisch. ‘Kom, Miss Harding, laat Nicole maar kletsen. Ze is gewoon jaloers. Mag ik jou nog een glas inschenken van deze uitstekende wijn?’


  ‘Nee, nee, ik moet verder met de lunch. Ik… ik wist niet dat de gasten er al waren.’ Olivia stond open greep nog net op tijd een stoelleuning. Ze had niet ontbeten die ochtend en de twee glazen wijn stegen haar snel naar het hoofd. Alain lachte en ondersteunde haar even met een arm.


  ‘Ik zie wel dat het de moeite waard was beneden te komen om de kokkin te leren kennen.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik dit tête-à-tête verstoor, maar mijn zusje is degene die hulp nodig heeft om boven te komen, Alain.’ Raouls kille en cynische stem maakte een eind aan de vriendschappelijke sfeer in de keuken. Olivia keek geschrokken op naar de woedende man in de deuropening.


  ‘Kun je de zon niet in het water zien schijnen, Raoul?’ Alain lachte en hield zijn arm stevig om Olivia heen geslagen. ‘Als je zo’n mooi meisje in de keuken verstopt, kun je toch verwachten dat de sprookjesprins haar komt redden? Dat ben ik dus.’ Met een volslagen gebrek aan bescheidenheid keek hij glimlachend in Olivia’s gespannen ogen. ‘Geeft niet, ma mignonne, ik ga al. Maar straks kom ik terug om je te bevrijden uit de handen van de boze tovenaar…’


  ‘Alain!’


  Zelfs vanwaar zij stond, zag Olivia de woede in Raouls ogen.


  ‘Oké, oké,’ mompelde Alain sussend. Hij liet Olivia los en tilde Nicole uit haar stoel alsof ze zo licht als een veertje was. ‘Kom, Nicole, wij laten die onaardige broer van je in zijn sop gaarkoken.’


  ‘Hè, ja!’ Ze negeerde Raoul, maar verraste Olivia met een vriendschappelijk knipoogje.


  Olivia keek op de tafel neer. De stilte werd ondraaglijk, en ze voelde dat Raoul naar haar keek.


  ‘Is het te veel van je gevergd als ik je vraag Alain met rust te laten?’ informeerde hij bitter. ‘Kun je niet tevreden zijn nu je mijn leven hebt verpest? Moet je zijn scalp ook nog aan je verzameling toevoegen?’


  Olivia hief met een ruk haar hoofd op en haar groene ogen gingen wijd open. ‘Ik… heb jouw leven verpest?’ bracht ze ongelovig uit. ‘Ben je gek geworden? Hoe durf je zoiets tegen me te zeggen?’


  ‘Hoe zou jij het dan noemen? Daar sta ik dan – sufferd die ik ben. Nog steeds verlang ik naar je, ondanks alles. Mon Dieu, ik ben inderdaad dom, zoals jij zegt.’


  Olivia hield haar adem in. ‘Raoul…’


  ‘Weet ik, weet ik, je haat en veracht me,’ riep hij woest. ‘Geloof me, ma belle, niet half zoveel als ik mezelf haat en veracht.’
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  ‘Alain!’


  De knappe Fransman stak zijn arm op en wuifde even naar iemand aan de andere kant van het restaurant voor hij Olivia vroeg: ‘Zou je het erg vinden als ik je even in de steek liet voor een praatje met mijn vriend Louis? Ik heb vanmorgen geprobeerd hem te bellen, maar hij was jammer genoeg niet op kantoor.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Olivia glimlachte Alain vermoeid toe. Hij stond op en zocht zich een weg tussen de tafeltjes door in het elegante, Louis XV-interieur van Restaurant Dubern in Bordeaux, dat Alain zo hartelijk had aanbevolen.


  Haar trek had haar tijdens de lunch volledig in de steek gelaten en ondanks al die uren wachten in het ziekenhuis op nieuws over Bridget, moest ze nog steeds niet aan eten denken, hoe heerlijk het er ook uitzag.


  De lunch op het château was inderdaad de ramp geworden waarvoor ze had gevreesd. De dramatische gebeurtenissen van die ochtend, met als afsluiting Raouls bittere woorden voor hij de keukendeur achter zich dichtsloeg, hadden haar zo geschokt, dat ze als aan de grond genageld was blijven staan. Pas veel later was ze, als een vaatdoek die door de wringer was gehaald, doorgegaan met het bereiden van de lunch.


  Ze wist werkelijk niet wat haar nog het meest geschokt had; Raouls verbazingwekkende beschuldiging dat zij zijn leven had verpest, of haar overgave toen hij haar kuste na haar val. En dan was er nog Nicoles verhaal geweest over Raouls huwelijk. Olivia had een vriendin die van tijd tot tijd aan depressies leed en ze wist hoe erg dat kon zijn, niet alleen voor de betrokkene, maar ook voor diens familie.


  Kennelijk had Nicole haar het verhaal over Estelle verteld in de veronderstelling dat Olivia Raoul de bons had gegeven en niet andersom. Tante Amalie dacht dat trouwens ook. Ze waren beiden overtuigd geweest van hun versie van de gebeurtenissen, en van wie hadden ze die anders kunnen horen dan van Raoul? Hij kende als enige de waarheid.


  Olivia had hoofdpijn tegen de tijd dat ze de tafel ging dekken. Onderweg naar de eetkamer passeerde ze de salon, waar vrolijk werd gebabbeld. Kon ze maar ergens een plekje vinden waar ze rustig kon nadenken over de vraag waarom Raoul háár rol speelde – die van afgedankte geliefde. Ze zuchtte gelaten in het besef dat haar vermoeide geest een dergelijk probleem nu toch niet kon oplossen.


  ‘Psst!’ Bridgets hoofd verscheen om het hoekje van de deur. Olivia kromp even ineen. ‘Wat heb jij nu aan?’ wilde ze weten.


  ‘Gut, Livy, doe niet zo tuttig!’ Bridget keek neer op het mouwloze jumpsuit in camouflagetinten. Om haar nog smalle heupen lag een zware riem met op het oog echte patronen, en behalve wat rinkelende armbanden, droeg ze nog een halsband met ijzeren noppen, die nog het meest aan een boksbeugel deed denken.


  ‘Tuttig? Dank je.’


  ‘Jij wordt behoorlijk stijf op je ouwe dag. Zeker Raouls slechte invloed. Het was maar een grapje, Livy,’ voegde ze er haastig aan toe bij het zien van de flits in de ogen van haar nichtje. ‘Volgens mij ben ik perfect gekleed voor deze gelegenheid, want zelfs ik begrijp dat de lunch van vandaag even afschuwelijk zal worden als die van gisteren. Dan is een vechtpak een eerste vereiste. Wij Hardings moeten één lijn trekken.’


  ‘Idioot!’ Olivia glimlachte wrang, maar inwendig ontroerde Bridgets loyaliteit haar, hoe misplaatst die ook mocht zijn.


  ‘Ik kwam even kijken of je soms hulp nodig had, maar zo te zien heb je alles al klaar. Zeg, is dat niet het Sèvres porselein dat een van Raouls voorouders heeft gekregen van Madame de Pompadour?’ riep Bridget uit. Ze ging een bord op de grote, mahoniehouten tafel van dichtbij bekijken. ‘Prachtig, dat groen. Chic hoor, zoals het kleurt bij de groene zijde op de muren, vind je ook niet?’


  ‘Wat? Hemeltje, ik besefte niet dat het zo kostbaar was.’ Olivia draaide het bord om en zag tot haar schrik het beroemde merkteken. Ze kreunde. ‘Dat is veel te mooi voor een lunch. Tante Amalie en Raoul krijgen een hartaanval als ze dit zien.’


  ‘Maak je geen zorgen. Dan heeft Raoul tenminste iets anders om zich druk over te maken.’ Bridget giechelde. ‘Hij zit wel in de nesten door tantes idee van een leuk feestje. Terwijl jij in de keuken zat te pruilen, zijn Lucille en Chantal aangekomen en ze laten hem geen moment met rust. Elkaar nemen ze op door een ondoordringbaar waas van jaloezie.’


  ‘Hij zal ze wel tegen elkaar uitspelen – en er iedere minuut van genieten,’ mompelde Olivia bitter. De verwijzing naar zichzelf liet ze even rusten. ‘Tussen twee haakjes, is de dokter al geweest?’


  Bridget knikte. ‘Toen ik de salon verliet, had tante Amalie de arme man net in een hoek gedreven en eiste ze een inenting tegen wat zij de pest noemt.’


  ‘Wil je hem vragen of hij blijft lunchen? Pas bij het dekken merkte ik dat we met zijn dertienen zijn. Voor het geval er een bijgelovig type tussen zit, kunnen we beter nog iemand vragen. Nicole zal het trouwens leuk vinden.’


  ‘Wat heb je toch een warm, romantisch hart!’ plaagde Bridget, die lachte omdat Olivia heel kinderachtig haar tong uitstak. ‘Goed, ik zal de dokter wel gaan inpalmen. Kom je nu iets drinken?’


  ‘Dat is zeker een geintje?’ Olivia keek nog eens om zich heen. ‘Ik ga me eerst verkleden en daarna moet ik weer naar de keuken. Waarschuw je me als we aan tafel kunnen?’


  Olivia ging zich even douchen. Ondanks het feit dat ze een aspirientje had geslikt, bonsde haar hoofd. Ze zag als tegen een berg tegen de komende maaltijd op. Gisteren had ze een confrontatie met Lucille kunnen vermijden, maar ze kon zich niet eeuwig verstoppen.


  Toen ze bedacht wat ze zou aantrekken, glimlachte ze enigszins wrang bij de herinnering aan Bridgets uitmonstering. Ze leken waarachtig meer op elkaar dan ze wilde weten. Hoewel, zij koos voor de bescherming van koele elegantie. De appelgroene japon van zijde was nog even modieus als vijf jaar geleden. Haar winkel maakte weliswaar een behoorlijke winst, dure kleren kon ze zich aanmerkelijk minder vaak veroorloven dan in haar zorgeloze dagen als fotomodel.


  Je kunt het niet blijven uitstellen, en de hele dag je haar borstelen is ook geen oplossing, hield ze zichzelf op een gegeven moment voor. Ze haalde diep adem om haar zenuwen te kalmeren en verliet de slaapkamer.


  Boven aan de trap gekomen aarzelde ze even en liep ze door naar de kamer van Marie-Louise. Ze stak haar hoofd om het hoekje van de deur en zag dat de kamer leeg was op de kinderjuffrouw na, die in alle rust zat te breien.


  ‘Ach nee, mademoiselle,’ zei Annie in antwoord op Olivia’s vraag. ‘Het meisje is hij haar vriendinnetje Solange gaan spelen. Solanges moeder heeft haar een paar uur geleden opgehaald.’


  ‘Het geeft niet, ik zie haar straks nog wel.’ Olivia liep terug. Bij een hoek gekomen, botste ze recht tegen Raoul op.


  ‘Waar heb jij gezeten?’ vroeg hij nors. Ze trok zich nerveus terug. ‘Ik heb je overal gezocht. Waarom zit je niet bij de gasten in de salon?’


  ‘Ik ben nog maar net klaar in de keuken, als je het dan per se weten wilt. Heeft de baas er soms bezwaar tegen als de kokkin zich gaat douchen en verkleden?’ pareerde ze sarcastisch.


  ‘Waarom zou ik, als het resultaat zo’n streling is voor het oog?’ fluisterde hij zacht.


  Hij bewoog zich niet, maar plotseling hing er een onmiskenbare spanning in de donkere gang. Haar mond werd droog en ze zou zich het liefst in zijn armen storten; een impuls die ze snel en meedogenloos onderdrukte.


  ‘Ik moet de laatste hand gaan leggen aan de lunch. Zou jij je trouwens niet moeten bezighouden met je twee vriendinnen?’ Ze verwonderde zich erover dat haar stem zo kalm en rustig klonk, en maakte aanstalten langs hem heen te lopen.


  ‘Niet zo haastig, ma belle.’


  Hij bewoog zich zo snel, dat ze geen tijd kreeg om te ontsnappen. Het ene moment was de breedte van de gang nog tussen hen, het volgende moment was ze gevangen in zijn armen. Instinctief probeerde ze een stap achteruit te doen, maar daarbij botste ze tegen de muur. Ze wilde zich losrukken, maar maakte uit de donkere gloed in zijn ogen en de harde druk van zijn lichaam op dat het geen zin had.


  ‘Laat me alsjeblieft gaan, Raoul,’ verzocht ze hees.


  ‘Misschien vind ik het prettiger me hier met een vriendin bezig te houden,’ zei hij lijzig.


  ‘Ik ben je vriendin niet.’ Ze keek gehypnotiseerd op naar zijn mond en verlangde ernaar die harde, sensuele lippen op de hare te voelen. Haar hart klopte zo wild, dat het leek te weergalmen in haar oren. Wat overkwam haar? ‘Laat me alsjeblieft met rust,’ verzocht ze hulpeloos.


  ‘Hoe kan ik dat, als je zo uitnodigend huivert?’ fluisterde hij moeizaam. Zijn mond kwam dichterbij en plaagde haar trillende lippen. Zijn handen streelden haar door de zijde van haar japon heen.


  Hij had gelijk, besefte ze. Ze kon niet anders dan blindelings antwoorden op zijn hartstochtelijke kus. Haar ademloze verzoek hiermee te stoppen, veranderde in een onverstaanbaar gemompel onder de verleidelijke druk van zijn lippen. Hij genoot van de erotische uitdaging waarmee ze zich bewoog.


  Ze gingen zo op in hun wederzijdse verlangen, dat het even duurde voor ze merkten dat er iemand naderde.


  ‘Joe-hoe! Olivia, waar ben je?’ riep Bridget. ‘Tante zoekt zich gek naar de cointreau. Volgens haar heb jij die gepikt voor de pudding, die… O sorry!’


  Olivia stond even als versteend en Raoul deed haastig een stap achteruit. Ze werd vuurrood bij het zien van het nerveuze, gegeneerde glimlachje van haar nichtje.


  ‘Ik moet… de lunch…’ hakkelde Olivia hulpeloos. Ze draaide zich plotseling om en rende de gang door naar de trap alsof iemand haar op de hielen zat.


  Halverwege de eindeloos durende lunch voelde Olivia een natte neus tegen haar hand. Ze keek recht in de smachtende bruine ogen van een van Raouls retrievers; heel andere ogen dan zijn baas, bedacht ze verdrietig na een blik op Raouls grimmige en strakke gezicht. Eén moment zochten zijn als staal glinsterende ogen de hare.


  Olivia keek op de klok op de schoorsteenmantel. Halfvier. Kwam er dan nooit een einde aan? Ze glimlachte blindelings naar de arts naast haar, die haar vertelde over het effect van de griepepidemie op de plaatselijke bevolking. Tenminste, dat dacht ze. Jammer genoeg was zijn Engels even slecht als haar Frans, hetgeen betekende dat ze elkaar absoluut niet begrepen. Niet dat het er veel toe deed. De strijd die de drie vrienden van tante Amalie voerden om haar aandacht, was zo oorverdovend dat Olivia amper kon verstaan wat de dokter zei.


  Ze beduidde een van de meisjes dat het glas van de generaal moest worden bijgevuld. Gelukkig waren inmiddels twee dienstmeisjes van de griep hersteld. Zij hoefde dus alleen voor iedere gang even naar de keuken om te zorgen dat de juiste gerechten werden geserveerd. Ondanks hun hulp was Olivia echter volslagen uitgeput. Haar aanvaring met Raoul boven en de gespannen sfeer aan tafel scheen een enorme tol te eisen van haar emotionele reserves. Haar nervositeit was niet alleen te wijten aan de smeulende afkeer en de jaloezie tussen Lucille en Chantal, erkende ze, maar tevens aan angst voor wat Bridget zou kunnen gaan zeggen.


  Bridget had kennelijk haar eigen conclusies getrokken uit de omhelzing waarvan ze getuige was geweest en ze had besloten als voorvechtster op te treden. Olivia moest weliswaar dankbaar zijn voor Bridgets steun, maar ze wenste eveneens dat het meisje een passend moment zou kiezen om haar solidariteit te bewijzen.


  ‘Larie, Lucille!’ Bridget onderbrak een gekunsteld speechje van de Française vol bon mots en verwijzingen naar de klassieken. ‘Hoe kun je nu zeggen dat een man intelligentie zoekt in een vrouw? Belachelijk! Raoul bijvoorbeeld, heeft vast veel liever een mooie vrouw dan een met hersens, nietwaar?’ Ze keek grinnikend naar zijn gebruinde gezicht. ‘De meeste mannen zijn veel beter in het zien en het voelen dan in denken.’


  ‘Ik geloof niet dat je verloofde de mannen zo hoog heeft, Henri.’ Alains stem klonk geforceerd en iedereen aan tafel probeerde een glimlach te verbergen en niet naar Lucilles rood aangelopen gezicht te kijken.


  ‘Hoe kun jij nu weten wat Monsieur le Vicomte al dan niet graag heeft?’ snauwde Lucille. ‘Zo’n dom wicht als jij!’


  ‘Zo’n dom wicht als ik, madame, heeft in tegenstelling tot iemand van rijpere leeftijd – zoals u misschien? – genoeg gezond verstand om te weten dat niets zo geschikt is om een man te wijzen op de kwaliteiten van zijn ex-verloofde als een tijdelijke vrijage met een andere vrouw.’


  Daar had je het al! Lucille kreeg vlekken in haar gezicht en hals, en deed haar uiterste best om zich te beheersen.


  ‘Zo kan het wel weer, Bridget,’ beval Raoul met een scherpe stem, die het meisje veel effectiever het zwijgen oplegde dan een giftig antwoord van Lucille had kunnen doen.


  ‘Ha, ha!’ Tantes nerveuze lachje werd aangevuld door een hoestbui van Nicole, die het nodig vond haar gezicht achter haar servet te verbergen. Olivia werd even ongerust, tot ze tranen van het lachen in Nicoles grijze ogen ontwaarde.


  ‘Ja,’ vervolgde tante, zo’n heerlijk dessert heb ik in geen tijden gehad. Wat hadden we zonder die lieve Olivia moeten beginnen, Raoul?’ Ze hief het glas op Olivia’s gezondheid.


  ‘Zeg dat wel,’ merkte Raoul droogjes op. Hij wendde zich tot Bridget. ‘Als je graag van tafel wilt, zullen wij je niet tegenhouden,’ zei hij met een onverholen dreiging in zijn stem.


  ‘Goed Raoul, ik heb het al begrepen.’ Zijn mond vertrok even, ondanks de strenge blik in zijn ogen. ‘Ik zal Olivia een genoegen doen en voor de koffie gaan zorgen.’


  Olivia slaakte een zucht van verlichting op het moment dat haar nichtje de eetkamer verliet. Nog één zo’n opmerking van Bridget en ze zou zelf de kamer hebben verlaten, vooropgesteld dat haar benen haar hadden willen dragen.


  Terwijl de borden werden afgenomen, viel Olivia de speculatieve, bijna triomfantelijke blik in Lucilles donkere ogen op. Olivia was pas aan tafel gekomen toen de andere gasten al zaten, en ze had daardoor niet hoeven praten met de Française, die het eerste deel van de maaltijd niet anders had gedaan dan van Raoul naar Olivia kijken. Ondanks Bridgets kat scheen Lucille nu meer ontspannen en op haar gemak. Het leek alsof er een last van haar schouders was gevallen. Olivia’s gedachtegang werd onderbroken door tante Amalie, die zich hardop afvroeg waar de koffie bleef.


  ‘Ik ga wel even kijken.’ Olivia stond op en glipte de eetkamer uit. Bridget was nergens te bekennen. Met een gelaten zucht zette ze water op en wenste ze dat ze voor de verandering oploskoffie kon nemen, zoals ze dat in Engeland deed. Terwijl ze wachtte tot de prut was gezakt, kwam tot haar verbazing Alain binnen.


  ‘Afgezien van het eten – pure ambrozijn, Assepoester – was het een afschuwelijke lunch, nietwaar? Zullen we er samen tussenuit knijpen?’


  ‘Ik zou niet weten hoe!’ Kon ze maar ontsnappen, al was het maar voor een uurtje of twee.


  ‘Geen probleem,’ zei Alain. ‘Terwijl ik de koffie naar de eetkamer breng, ga jij vast in mijn auto zitten. Voor je het weet, ben ik terug en dan gaan wij een ritje maken langs de wijngaarden. Bridget zei dat Raoul je zo ongeveer gevangen heeft gehouden in deze afschuwelijke keuken. Een schande!’


  ‘Het was niemands schuld,’ protesteerde ze. ‘Het personeel heeft griep en –’


  ‘Ja, dat weet ik ook wel. Een reden te meer om te ontsnappen aan Raoul, die duidelijk de rol van boze tovenaar speelt en je ieder moment in een pad kan veranderen – zoals al die mensen boven, is het niet?’


  ‘Wat ben je toch een idioot!’ Olivia lachte als antwoord op zijn verleidelijke glimlach. ‘Goed, ik ga vast in je pompoen zitten.’ Ze overhandigde hem het zware dienblad.


  Vanwege een belachelijk schuldgevoel sloop Olivia op haar tenen langs de eetkamer naar de hal. Plotseling bleef ze staan bij het horen van gekreun vanuit de salon. Ze ging naar binnen en zag Bridget op een van de banken liggen. Kennelijk had ze pijn.


  ‘Wat is er aan de hand?’ Olivia haastte zich naderbij en knielde naast haar nichtje neer.


  ‘Ik ben van de keukentrap gevallen en… O Livy, ik voel me zo naar. Ik heb kramp in mijn buik en…’


  ‘Die verrekte trap ook!’ Ze keek bezorgd op Bridgets witte gezicht neer. ‘Wat moet ik doen? O ja, natuurlijk!’ Ze knipte met haar vingers. ‘Wat dom van me! Ik moet gewoon de dokter roepen.’


  ‘Nee, je mag het tegen niemand zeggen, ook niet tegen Henri. Alsjeblieft?’ smeekte Bridget. ‘Ik wil niet dat iemand er een toestand van maakt, en zeker niet die afschuwelijke Lucille. Die zou alleen maar zitten gniffelen.’


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ verzekerde Olivia haar. ‘Ik zal de dokter waarschuwen zonder dat iemand het merkt. Stil blijven liggen, hè? Ik ben zo terug.’


  Bij de eetkamer botste ze bijna tegen Alain op. ‘Sorry,’ zei ze zacht, ‘maar dat ritje gaat niet door. Bridget wil niet dat iemand het weet, maar ze is van de trap gevallen en voelt zich niet goed. Ik wilde net de dokter ongemerkt wegsmokkelen.’


  ‘Dat doe ik wel,’ zei Alain. ‘Ga jij maar terug.’


  Binnen een paar minuten verscheen hij weer, nu in gezelschap van de dokter. Terwijl Bridget onderzocht werd, gingen Olivia en Alain samen uit het raam naar buiten staan kijken. ‘Ik hoop maar dat ze geen gebroken been heeft of zo,’ fluisterde Olivia. ‘Over een paar dagen trouwt ze.’


  ‘Mademoiselle?’ riep de dokter. Ze liep haastig op hem toe. ‘Deze jongedame zit met een probleem. De baby, begrijpt u? Het lijkt me het beste als ze onmiddellijk ter observatie naar het ziekenhuis gaat. Ik zal een ambulance bellen.’


  ‘O nee!’ riep Bridget bijna in tranen. ‘Ik wil niet in zo’n ziekenwagen…’


  ‘Kan ik haar niet brengen?’ vroeg Alain aan de dokter. ‘Mijn auto staat voor de deur en ze kan op de achterbank liggen. Waarschijnlijk gaat dat nog sneller ook.’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet, maar rijd wel voorzichtig,’ waarschuwde de arts.


  ‘Ga je met me mee, Livy?’ Bridgets gezicht was bleek en gespannen. ‘En… en wil je de dokter vragen niets tegen de anderen te zeggen? Ik wil niet dat Henri ongerust wordt en ik ben vast zo weer terug. Ik voel me al een stuk beter,’ loog ze dapper. Weer trok er een kramp door haar lichaam.


  ‘Ik zal niets zeggen,’ beloofde de dokter. En terzijde tegen Olivia terwijl Alain Bridget voorzichtig optilde en de kamer uit droeg: ‘Ik moet u waarschuwen dat er weinig hoop is voor de baby.’


  Het leek of er jaren verstreken toen Olivia en Alain in het ziekenhuis wachtten op het vonnis. Olivia had geprobeerd Alain over te halen naar huis te gaan, maar hij had er niets van willen weten.


  ‘Ik pieker er niet over je hier alleen te laten,’ zei hij vastberaden. ‘Misschien hebben jullie me nog nodig als tolk.’


  Het was bijna zeven uur toen een lange, gedistingeerde arts met sikje de wachtkamer binnenkwam. Bridget maakte het naar omstandigheden redelijk wel, en ze had een kalmerend middel gekregen.


  ‘Morgen weten ze pas of de baby het gehaald heeft,’ zei Alain na een vraag in het Frans. ‘De dokter stelt voor dat we naar huis gaan en morgenochtend terugkomen.’


  Bij het verlaten van het ziekenhuis struikelde Olivia bijna over haar eigen voeten. Alain stond erop haar mee te nemen naar een klein café, waar hij de Franse remedie voor alle kwalen bestelde: een glas cognac.


  ‘Ik… ik ben je zo dankbaar voor je hulp en je steun, Alain,’ mompelde ze. ‘Verder kunnen we zeker niets doen?’ Ze keek hem met vermoeide en bezorgde ogen aan.


  ‘Jammer genoeg niet. Ik stel voor dat jij je glas leegt en dat we dan gaan eten. Op het château koken ze vanavond zelf maar.’


  Olivia was te moe om hem tegen te spreken en ging gedwee op Alains voorstel in, hoewel ze nu, spelend met het eten op haar bord, liever elders was dan in het drukke restaurant. Het liefst zou ze haar hoofd neerleggen op een koel kussen en een week lang slapen.


  ‘Het spijt me dat ik je zo lang alleen gelaten heb, Olivia.’ Alain was terug en keek bezorgd naar haar vermoeide gezicht. ‘Kom, je bent uitgeput en ik stel voor dat ik je snel naar het château terugbreng. Goed?’


  De trap naar haar suite leek eindeloos lang. Haar zucht van verlichting toen ze haar deur opendeed, veranderde bijna in een kreet van schrik bij het zien van de persoon in een van de stoelen.


  ‘Zo, daar ben je dus eindelijk,’ zei Raoul kil en nors. ‘Mag ik vragen waar je geweest bent?’


  Olivia leunde tegen de deur en bekeek de man van wie ze zoveel hield. Zijn lange, in een nauwsluitende broek gehulde benen hield hij gestrekt en hij had wat knoopjes van het dunne, witzijden overhemd geopend alsof hij het warm had. Daardoor was de gebruinde huid van zijn borst, met daarop donker haar te zien. Zijn hoofdhaar stond recht overeind, alsof hij er zijn vingers doorheen had gehaald. Haar maagspieren verkrampten bij het zien van zijn blik op haar, vanuit de staalblauwe ogen onder die zware oogleden.


  ‘Alain en ik hebben Bridget naar het ziekenhuis gebracht. Ze is van de keukentrap gevallen en ze weten het nog niet zeker, maar misschien krijgt ze een miskraam,’ antwoordde ze hees en plotseling hypernerveus vanwege haar reactie op de dynamische man aan de andere kant van de kamer.


  ‘Ach, ja.’ Hij hield een glas omhoog en bestudeerde aandachtig de goudkleurige inhoud. Pas nu zag ze de fles Rémy Martin op het tafeltje naast hem. ‘Om vier uur ben je weggegaan. Het kostte me echt niet veel moeite de dokter over te halen wat zich in mijn eigen château afspeelde. Had je echt gedacht dat hij zijn mond zou houden? Het is nu elf uur. Dat was zeker lang wachten in het ziekenhuis?’


  ‘Ik zie niet in waarom ik me zou moeten verantwoorden,’ zei ze wrokkig. De aanvankelijke paniek begon plaats te maken voor ergernis.


  ‘Ik heb Henri naar het ziekenhuis gestuurd, maar hij kwam er pas aan nadat jij was weggegaan, om zeven uur,’ merkte hij bot op. ‘En nu wil ik weten waar jij al die tijd hebt gezeten!’


  ‘Alain heeft me meegenomen voor een hapje en een drankje…’ Ze knarsetandde van ergernis omdat ze hem zonder meer zijn zin gaf. ‘Bemoei je met je eigen zaken!’ snauwde ze.


  ‘Bon Dieu,’ gromde hij. ‘Ik doe niet anders! De onafgemaakte zaken tussen jou en mij, Olivia.’


  ‘Die “zaken”, zoals jij het noemt, zijn al vijf jaar geleden afgehandeld, Raoul,’ antwoordde ze bitter.


  ‘O nee.’ Hij zette het glas neer en stond langzaam op. ‘Ik wil een verklaring, ma petite, ook al zal het me de hele nacht kosten die uit je los te krijgen.’


  ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ Ze huiverde en voelde zich plotseling bedreigd door deze lange man. ‘Een verklaring? Van mij? Nou wordt-ie goed!’ Ze lachte schril.


  ‘Vind je het zo amusant? Une espèce de garce, een kreng, dat ben je, Olivia!’ donderde hij. Hij kwam op haar toe.


  Ze brieste van woede, maar deed toch nerveus een stap achteruit. Haar knieën knikten op het moment dat ze zich omdraaide en naar de slaapkamer vluchtte, waar ze veilig was. Ze besefte al snel dat dat een vergissing was, want Raoul zag er geen been in haar te volgen. Ze liep achteruit en raakte in paniek, want ze voelde de rand van het bed tegen haar knieholtes.


  ‘Ga alsjeblieft weg,’ fluisterde ze nog dringend voor ze het uitschreeuwde van schrik, omdat Raoul haar achterover op het bed duwde.


  ‘Ik heb al gezegd dat ik niet van plan ben weg te gaan vóór ik een bevredigende verklaring heb gehoord,’ snauwde hij. ‘Ik wil uit je eigen mond horen waarom je me vijf jaar geleden in de steek gelaten hebt. Begin maar, ma belle.’


  ‘Je bent gek,’ protesteerde ze, kreunend van schrik omdat Raoul naast haar kwam zitten en haar ruw bij de armen greep. Zijn gezicht trok wit weg van woede.


  ‘Ik ben degene die jij van me gemaakt hebt,’ knarsetandde hij driftig. ‘Kijk me aan, Olivia. Ben je trots op de resultaten? Wat zul jij al die jaren gelachen hebben!’


  ‘Gelachen?’ vroeg ze ongelovig. ‘Wat viel er te lachen?’ Ze verzette zich heftig met de bedoeling van het bed te stappen en een veilige afstand tussen hen te scheppen. Als ze de badkamer kon bereiken, dan kon ze de deur op slot doen… ‘Laat me… laat me los!’ Ze kronkelde om te ontsnappen aan zijn greep. Het had geen enkel succes. Raoul vloekte binnensmonds en duwde haar achterover. Hij hield haar gevangen met zijn gewicht en wachtte kalmpjes tot ze was uitgesparteld.


  ‘Zie je wel? je verzetten heeft geen zin, ma belle.’ Hij boog zijn hoofd naar het hare. Zijn adem streek over haar gezicht en zijn lippen gleden, zacht als zijde, over haar mond. ‘Je kunt me beter niet uitdagen.’


  ‘Ik ga gillen,’ fluisterde ze, zich verzettend tegen de sensuele liefkozing van zijn lippen op haar wangen. ‘Ik ga gillen, hoor!’


  ‘Ga je gang.’ Hij hief zijn hoofd. ‘Wie zou je horen? Er slaapt niemand in deze vleugel, behalve jij. We zijn helemaal alleen, jij en ik. Vooruit, vertel me waarom je me in de steek gelaten hebt.’


  ‘Dat heb ik niet! Jij… jij hebt me zonder één woord afgedankt. Dat weet je best. Waarom speel je nu zo’n gemeen spelletje?’ De tranen sprongen haar in de ogen.


  ‘Ik zou je bijna geloven.’ Hij keek haar aandachtig aan en zag de tranen over haar wangen stromen. ‘Ah, non, mon amour, niet huilen, lieveling,’ fluisterde hij hees. Hij drukte zachte kusjes op haar oogleden en zocht weer haar trillende lippen.


  ‘Nee, nee, Raoul!’ protesteerde ze zwakjes toen hij zich even later oprichtte, haar half omdraaide en de rits van haar jurk opentrok.


  ‘Mais oui, ma belle Olivia.’ Hij trok haar snel de zijden jurk uit. ‘Wat heb ik naar je verlangd, en wat heb ik ernaar verlangd met je te vrijen. De afgelopen paar dagen zijn een ware bezoeking geweest,’ zei hij kreunend.


  Ze wist dat ze hem moest tegenhouden. Op het moment dat hij de sluiting van haar beha losmaakte, kon ze zich alleen nog van ganser harte overgeven aan de handen die de volle rondingen bedekten. Zijn mond gleed strelend over haar huid. Ze had nooit met iemand anders dan Raoul gevrijd; hij had haar geleerd wat genieten was. Zijn been hield haar in het matras gedrukt terwijl hij zijn shirt uittrok. Bij het zien van de donkere beharing op zijn brede borst, die taps toeliep naar zijn middel, kon ze zich niet meer inhouden.


  Zijn mond volgde zijn handen bij het verwijderen van haar kleren en liefkoosden haar van top tot teen. ‘Je bent zo mooi, amour de mon cœur,’ fluisterde hij. De liefkozingen van zijn handen en lippen op haar lichaam brachten haar nieuwe verrukkingen. ‘Ik moet wel, ik kan niet anders.’


  Zijn zware, hese uitroep scheen van ver weg te komen. Onder de tantaliserende intimiteit van zijn liefkozing werd ze nogmaals die genietende partner van vijf jaar geleden. Toen was ze alleen verlegen geweest; nu was ze een volwassen vrouw, die lang niet had gevrijd met de man van wie ze hield.


  Ze merkte amper dat hij snel zijn kleren uittrok, ze voelde slechts dat razende verlangen om zijn liefkozingen te beantwoorden met alle erotiek en sensualiteit die ze al die tijd had onderdrukt. Zijn tong deed het vuur aanwakkeren. Raoul zuchtte tevreden alvorens zijn mond nogmaals de hare zocht en ze zich overgaf aan haar overweldigende hartstocht en aan een zinnelijk genot.


  ‘Olivia…’ Hij snakte naar adem omdat ze haar benen om zijn heupen sloeg en hem verwelkomde. Ze besefte ten dele dat hij zich inhield om haar mee te kunnen voeren naar de hoogste toppen van genot.


  De tijd waarin ze nadachten was voorbij; ze voerden elkaar mee naar een enerverende climax, waarin beiden het uitschreeuwden van vreugde.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Op een zeker moment die nacht werd Olivia wakker uit een akelige nachtmerrie. Haar huid gloeide en toch deed ze niets anders dan huiveren en klappertanden. Bij het bewegen van haar hoofd kreunde ze even van pijn, want het kloppende geluid op de achtergrond werd een marteling. Ze gooide het beddengoed van zich af en liep rillend en wel op de tast naar de badkamer. Het scherpe licht stak in haar ogen bij het zoeken naar een aspirientje.


  Weer terug in de slaapkamer herinnerde ze zich pas weer de vrijpartij met Raoul. Hij was er echter niet. Hij had zijn pretje gehad en was naar zijn eigen kamer teruggegaan, dacht ze verdrietig bij het zien van het grote, lege bed. Ze kon zich niet herinneren zich ooit zo beroerd te hebben gevoeld. En juist nu had ze zijn troost en zijn geruststelling zo hard nodig.


  Ze schoof tussen de lakens en liet haar tranen de vrije loop, in het besef dat Raoul haar ten tweede male in de steek gelaten had.


  Het werd een eindeloos lange en eenzame nacht. De aspirine onderdrukte de koorts maar gedeeltelijk. Ze had de indruk geen oog te hebben dichtgedaan toen ze ’s ochtends wakker werd. Ze baadde in het zweet, alles deed haar pijn en ze had het beurtelings gloeiend heet en ijskoud.


  Ze moest toch die griep hebben opgelopen. Kreunend van ergernis besefte ze dat, hoe ziek ze zich ook voelde, niemand in huis iets te eten zou krijgen als zij niet uit bed kwam.


  Er zat niets anders op; ze moest opstaan en voor het ontbijt gaan zorgen. Hoe moest ze Raoul echter onder ogen komen? Ze herinnerde zich maar vaagjes haar tranen van verdriet toen ze had gemerkt dat hij was vertrokken. Wat had ze ook anders kunnen verwachten?


  Olivia kwam kreunend overeind. Haar hoofd voelde aan alsof het in een bankschroef zat geklemd. Wat was het onvoorstelbaar dom geweest om toe te geven aan Raouls kortstondige verlangen naar haar lichaam. Zij was, zo hield ze zich voor, slechts één uit de lange rij veroveringen. Beide vrouwen aan de lunch van de vorige dag zouden zich maar al te graag hebben gemeld bij het minste of geringste teken van zijn kant. Het had niets betekend, niet meer dan een kortstondige bevrediging. Hoe ze hem nu onder ogen moest komen, wist ze niet. Ze herinnerde zich eens in een tijdschrift te hebben gelezen dat het tegenwoordig geen zonde meer was, maar zelfontplooiing. Welnu, zij had zich die nacht terdege ontplooid!


  De deprimerende zelfverwijten dwarrelden door haar hoofd. Het bonzen nam toe, maar ze moest opstaan. Ze moest! Ze moest naar beneden, ook al voelde ze zich als de dood van Pierlala. Tante Amalie, om maar iemand te noemen, kon nog geen ei koken.


  Het kostte Olivia veel moeite om een eenvoudige, katoenen jurk aan te trekken. Ondanks de warmte buiten trok ze nog een vestje aan ook. Niet dat ze het er warmer van kreeg, maar de zachte kasjmier voelde lekker aan op haar huid. Ze klemde zich duizelig vast aan de trapleuning en dwong haar trillende benen naar beneden te gaan.


  De trap naar de keuken haalde ze niet, want tante Amalie riep vanuit de eetkamer. ‘Bonjour, chérie. Wat een prachtige ochtend, hè?’ Tante Amalie wuifde vanaf het andere eind van de tafel naar Olivia, die in de deuropening kwam staan. ‘Ik heb fantastisch nieuws voor je.’


  ‘Bedoelt u dat Bridget toch geen miskraam gekregen heeft?’ vroeg Olivia schor. Ze sloot haar ogen even tegen de felle zonneschijn.


  ‘Mais non, ik weet niet hoe het met haar is, het arme kind.’ Tantes trieste grimas werd snel gevolgd door een stralende lach. ‘Nee, het goede nieuws is dat zowel de huishoudster als de kokkin weer op de been zijn. Is dat niet fantastisch?’


  Dacht die vrouw wel eens aan iets anders dan aan eten? Olivia keek met half dichtgeknepen ogen naar de tafel en ze zag nu pas de zilveren koffiepot en een mandje verse croissants. ‘Ik ben er heel blij om. Neem me niet kwalijk, ik… ik voel me niet zo lekker…’


  De kamer begon te draaien. Ze stak een hand uit naar de deur om in evenwicht te blijven, maar de deur was er niet meer. Ze viel door een scala van kleuren in een diepe, donkere put.


  Vaag, als in de verte, hoorde ze iemand gillen. Door de warrelende mist heen hoorde ze stemmen. Een scherp bevel werd gevolgd door stilte en sterke armen tilden haar op. Niet al haar zintuigen lieten het afweten. Ze rook een warme, muskusachtige geur en begreep dat ze Raouls armen om zich heen voelde. Ze ontspande zich en liet zich weer wegzakken in de duisternis.


  Waarschijnlijk was Raouls aftershave er de oorzaak van dat allerlei oude herinneringen naar boven kwamen. Ze draaide en woelde, gloeide het ene moment en bevroor het volgende. Het leek wel of ze een vertraagde opname zag van hun eerste ontmoeting, hun verhouding en het afschuwelijke einde. Al die tijd was ze zich vagelijk bewust van armen die haar optilden, van een persoon die zorgde dat ze het ene glas koude limonade na het andere dronk, en warme handen die het zweet van haar lichaam sponsden.


  Toen ze eindelijk weer bij bewustzijn kwam, was Raouls gebruinde gezicht het eerste wat ze zag. ‘W-wat doe je hier?’ fluisterde ze verward.


  ‘Ik leg een vochtige doek op je voorhoofd,’ zei hij glimlachend.


  ‘Ik heb zeker ook griep?’ Ze sloot haar ogen weer vanwege het felle licht in de kamer.


  ‘Ik ben bang van wel, ma belle. Je bent heel ziek geweest en ik heb me de afgelopen drie dagen behoorlijk zorgen gemaakt.’


  ‘Drie dagen?’ Ze keek naar hem op en zag nu pas de diepe groeven om zijn mond en de donkere kringen om zijn blauwe ogen. ‘Maar wie is dan… Heb jij…’ Ze bloosde in het langzaam dagende besef dat het zijn handen waren geweest.


  Raoul glimlachte. ‘Tante Amalie is te oud om het risico van besmetting te nemen, chérie, die arme Nicole is buiten gevecht gesteld door dat gips, en alle verpleegsters waren al druk bezig met andere slachtoffers van het virus. Het is inderdaad door deze streek gegaan als de pest, zoals tante het noemt.’


  ‘Ja…’


  Hij zag haar blozende wangen. ‘Ik dacht dat je liever geen vreemde bij je bed wilde, Gastons vrouw of de kokkin. Voilà, dus kwam ik als enige in aanmerking om je te verplegen,’ legde hij uit.


  ‘Ja, natuurlijk. Ik ben je erg dankbaar, Raoul.’ Ze keek hem daarbij niet aan.


  ‘Kom maar.’ Hij ondersteunde haar met zijn armen en duwde haar iets naar voren. ‘Je moet weer drinken.’


  ‘Ik herinner me niets meer, behalve die afschuwelijke dromen.’


  ‘Ja, dat weet ik. Je hebt geijld.’


  ‘Geijld?’ Ze keek hem geschrokken aan. ‘Heb ik ook iets gezegd of zo?’


  ‘Je geheimen zijn bij mij veilig.’ Hij legde haar hoofd terug op het kussen. Wat voor geheimen? Ze dacht erover na terwijl hij het laken rechttrok en even met zijn lippen over haar wang streek. Tot haar consternatie sprongen de tranen haar in de ogen.


  ‘Niet huilen, chérie,’ zei Raoul zacht. ‘Ga nu maar slapen. Morgen, dat zul je zien, voel je je een stuk beter.’


  


  Olivia lag op de chaise-longue door het open raam uit te kijken over de zwarte zwanen op het stille, blauwe water van de vijver. Vanuit het park aan de overkant waaide de frisse geur van de citroenbomen haar tegemoet.


  De ijlkoortsen waren nu al meer dan een week voorbij. Ze herstelde met een jeugdige veerkracht en probeerde Raoul ertoe over te halen haar niet langer als een invalide te behandelen. Ze keek neer op het blad naast zich en glimlachte even bij het zien van de dunne komkommersandwiches, de warme, beboterde toast en de plakken rozijnencake. Nicole was er niet van te overtuigen dat zij niet aan Victoriaanse theemaaltijden gewend was.


  ‘Jij bent een Engelse, dus zul je ook als een Engelse theedrinken,’ had Nicole streng gezegd. Ik heb trouwens instructies van mijn broer. Hij zegt dat je veel te mager geworden bent en goed moet eten om weer op krachten te komen.’


  ‘Nog een wonder dat hij niet “uitgeteerd” zei,’ mopperde Olivia, die ’s ochtends in de spiegel een spierwit gezicht had gezien.


  Nicole lachte vrolijk en zei dat ze nu maar eerst moest eten. ‘Nog meer bloemen voor je,’ voegde ze eraan toe toen de bel ging. Ze wendde haar nieuwe rolstoel en reed naar de voordeur.


  Iedereen was aardig voor haar geweest en had bloemen gestuurd. Ze had Raouls grimmige gezicht heus wel opgemerkt, steeds wanneer hij de bos rode rozen zag die dagelijks van Alain kwam. Ze waren prachtig, natuurlijk, maar eigenlijk had ze liever de tuiltjes veldbloemen die Marie-Louise voor haar had geplukt. Ze miste het kind, dat vijf dagen geleden door tante Amalie was meegenomen omdat het château volgens haar een knekelhuis werd. Zij en Marie-Louise gingen bij vrienden in Biarritz logeren tot de laatste sporen van de griep waren verdwenen.


  ‘Nee, vandaag geen bloemen meer van de bloemist,’ kondigde Nicole aan, die binnenkwam en een bosje treurig verlepte riddersporen in Olivia’s schoot legde. ‘Deze zijn van Henri, die ik net in de hal tegenkwam. Zo te zien heeft hij ze uit de tuin gepikt,’ deelde ze met een glimlach mee.


  ‘Arme Henri, en arme Bridget.’ Een paar dagen geleden had Olivia gehuild toen Raoul haar vertelde dat haar nichtje toch een miskraam had gekregen. De warme, liefderijke troost van zijn armen had het verdriet gesust, maar haar tranen niet gedroogd, integendeel.


  Ze moest eens wat minder aan Raoul denken, hield ze zichzelf streng voor. Gelukkig had hij met geen woord gerept over die ene nacht samen. Dat hij haar dagelijks de trap op- en afdroeg was al erg genoeg; steeds maar dat verlangen naar wat nooit werkelijkheid kon worden.


  ‘Zeg dat wel, die arme Henri,’ zei Nicole. ‘Ik weet niet wat Bridget heeft, maar hij zegt dat ze niet uit het ziekenhuis ontslagen wil worden en ze wilde hem vandaag niet eens binnenlaten toen hij langskwam. Ze is weer helemaal de oude en dus begrijpt hij er niets van.’


  ‘Ik had geen idee…’ Olivia haalde hulpeloos haar schouders op.


  ‘Je kunt er ook niets aan doen. Ze moeten het zelf maar uitzoeken.’ Nicole klopte op de armleuning van haar rolstoel. ‘Zeg, dit is een fantastische uitvinding. Een prima idee van je. Waarom heb ik er eigenlijk zelf niet aan gedacht?’


  ‘Omdat je misschien liever gedragen wordt door de dokter?’ mompelde Olivia met een heimelijk lachje.


  ‘Doe niet zo gek!’ Nicole bloosde en speelde zenuwachtig met haar zakdoek.


  Olivia herinnerde zich hoe de dokter altijd naar Nicole keek. ‘Waarom trouw je eigenlijk niet met hem?’ vroeg ze zacht en een beetje aarzelend. ‘Zelfs ik kan zien dat hij van je houdt. Is het omdat je Marie-Louise niet in de steek wilt laten? Raoul verwacht toch niet dat jij je de rest van je leven voor zijn kind opoffert?’


  Nicole schokschouderde. ‘Nee, dat heeft hij vaak genoeg gezegd.’ Ze zuchtte. ‘Weet je, ik ben niet meer een van de jongsten, Olivia. Misschien is het dom van me om te denken dat hij en ik… Nu ja, René heeft zich nooit uitgesproken.’


  ‘Niet meer een van de jongsten? Je bent pas dertig. En die man is gek op je. Laat je de kans op geluk toch niet ontglippen, Nicole.’ Ze kon niet voorkomen dat haar stem schor werd. ‘Maak niet zo’n rotzooi van je leven als ik. Houd van hem, trouw met hem en word gelukkig!’ smeekte ze.


  ‘Ach, Olivia.’ Nicole snoot tetterend haar neus. ‘Waarom kunnen jij en Raoul het niet uitpraten? Ik weet zeker –’


  ‘Dat is heel iets anders,’ zei Olivia mat. ‘Zorg jij nu maar voor je eigen geluk. Wat…?’ riep ze uit, want vanaf de andere kant van de hal klonken opgewonden stemmen en gegil van woede. Er was ook een luide klap te horen op het moment dat de zware, eikenhouten deur werd dichtgeslagen. Een auto reed met hoge snelheid weg.


  ‘Goeie genade, wat gebeurt er?’ Olivia’s groene ogen keken Nicole vragend aan. Deze scheen zich van het lawaai nauwelijks iets aan te trekken.


  ‘Madame Millot vertrekt, neem ik aan,’ zei het meisje met voldoening. ‘Zij was degene die ik zojuist heb binnengelaten. Ze stond erop Raoul te spreken te krijgen, en kennelijk heeft ze meer gekregen dan waarop ze had gerekend. Ik neem niet aan dat we haar nog vaak te zien zullen krijgen.’ Ze keek door haar wimpers heen naar het bleke, afgewende gezicht van Olivia, die afwezig uit het raam staarde.


  Ik moet hier weg, en wel onmiddellijk, dacht Olivia bij zichzelf. Ze herinnerde zich wat Raoul gezegd had in de rozentuin op de dag dat hij met haar en Marie-Louise naar Bordeaux was gegaan. Hij had gezegd een huwelijk te overwegen. Als Lucille was afgedankt – en wat Nicole zei, wees in die richting – kon hij alleen nog maar van plan zijn met Chantal te trouwen. Het mooie meisje aanbad hem en ze zou lief zijn voor zijn dochtertje. Zij, Olivia, moest het château zo snel mogelijk verlaten.


  ‘Wil je thee, Raoul?’ vroeg Nicole aan haar broer, die juist binnenkwam.


  ‘Nee, dank je. Ik wilde Olivia even naar boven brengen. Als ze erop staat vanavond aan tafel te eten, moet ze eerst een poosje rusten.’ Hij keek naar het meisje, wier gezicht verborgen werd achter haar haar, en dat nerveus haar handen ineenklemde.


  ‘Ik… ik red me best,’ bracht Olivia ten slotte uit. ‘Je hoeft me niet zo te blijven vertroetelen, want ik voel me al een stuk beter.’ Ze hief het hoofd op en lachte Raoul en Nicole toe. ‘Trouwens, ik moet weer eens naar huis terug, nu de staking van de verkeersleiders voorbij is. Mag ik mijn paspoort terug, Raoul?’ voegde ze eraan toe. ‘En zou jij een plaats voor me kunnen bespreken?’


  ‘Natuurlijk, als jij dat wilt,’ zei hij kalm en koel. Hij kwam naderbij en tilde haar van de chaise-longue. Zoals altijd moest ze zich beheersen toen hij zijn armen om haar heen sloeg. Dit keer viel het niet mee, want het stelde haar diep teleur dat hij geen enkele belangstelling scheen te hebben voor het feit dat zij weg wilde.


  Hij droeg haar de kamer uit. Haar ogen deden zich te goed aan zijn knappe profiel. Plotseling wilde ze niets liever dan de lok donker haar van zijn voorhoofd strijken en haar lippen op zijn gebruinde wang drukken. Er ontsnapte haar een zuchtje en ze sloeg snel haar ogen neer toen hij haar aankeek.


  ‘Ben je wel in orde?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ja,’ mompelde ze. Verward keek ze om zich heen. ‘Zo… komen we toch niet bij mijn kamer?’


  ‘Nee,’ beaamde hij, ‘bij de mijne. Ik dacht dat je zo snel mogelijk je terugreis wilde boeken?’


  ‘Ja, ja, natuurlijk.’ Er zat een brok in haar keel omdat hij de eerste de beste gelegenheid aangreep om haar te lozen.


  Nu gingen ze een suite binnen waarin ze nog nooit was geweest. Hij droeg haar de grote zitkamer door naar wat duidelijk een werkkamer was, zette haar op een bank bij de haard, liep naar een bureau en trok een la open. ‘Zo, hier hebben we één Brits paspoort,’ zei hij tamelijk lijzig. Hij overhandigde haar het donkerblauwe boekje en kwam vervolgens aan de andere kant van de bank zitten.


  ‘En, Olivia, wil je misschien zo vriendelijk zijn me te vertellen waarom je weg wilt?’


  ‘Het… het heeft nu geen zin meer dat ik blijf, wel?’ Ze schokschouderde triest.


  ‘Nu? Hoezo nu, Olivia?’


  ‘Ik bedoel nu Bridget toch niet trouwt – in ieder geval voorlopig niet…’ Haar stem stierf weg, en ze voelde dat hij haar belangstellend opnam.


  ‘Ik heb de indruk dat je dat niet echt meent. Of wel? In dat geval had je dagen geleden al weg kunnen gaan. Het zou niet raadzaam zijn geweest, maar je had het ongetwijfeld overleefd. Waarom heb je zo plotseling besloten om te vertrekken?’


  Olivia keek neer op haar zenuwachtig bewegende vingers. ‘Jij gaat trouwen…’


  ‘Ik? Wie zegt dat?’


  ‘Dat heb je zelf gezegd, in de rozentuin. Je zei dat je erover dacht te gaan trouwen.’


  ‘Je hebt een uitstekend geheugen, chérie,’ mompelde hij cynisch. ‘Een terloopse gedachte is nog geen vaststaand plan, maar dat doet er nu niet toe. Jij denkt kennelijk dat ik ga trouwen en ik zou dan wel eens willen weten wie je voor mij in gedachten had.’


  ‘Tja, ik…’ Ze knipperde met haar ogen, want ze was bijna in tranen. ‘Ik dacht dat Chantal…’


  ‘Chantal? Ach ja, een goede keuze: een meisje dat amper van school is en mijn dochter zou kunnen zijn. Dank je, ma belle, maar geef mijn portie maar aan Fikkie. Heb je nog meer suggesties? Ik zou je plannen voor mijn toekomstig geluk wel eens willen horen,’ bromde hij bitter.


  ‘Geen idee. Het gaat mij ook niet aan,’ fluisterde ze.


  ‘Gaat het jou niet aan? Bon Dieu!’ Hij stond snel van de bank op en beende nijdig de kamer door. ‘Jij, die me de laatste vijf jaar hebt achtervolgd, ieder uur dat ik wakker ben èn in al mijn dromen; jij zegt dat het je niet aangaat? Heer in de hemel, geef me geduld!’


  Olivia leunde achterover in de kussens, plotseling in de war en een beetje bang voor de lange, donkere, woedende man, die wild gebaarde en binnensmonds vloekte. ‘Raoul…’ Ze schrok nogmaals terug omdat hij haar aankeek.


  ‘Ik heb maar één keer in mijn leven van iemand gehouden – echt gehouden!’ donderde hij. ‘Ik werd hals over kop verliefd op je die eerste keer, en sinds dat moment hoef ik geen andere vrouwen meer. De laatste vijf jaar zijn een hel voor me geweest, maar nu is dat afgelopen. Denk je dat ik ga trouwen? “Reken maar”, zou Bridget zeggen. Jij, mademoiselle, gaat met mij trouwen, al zal ik je geboeid en gekneveld naar het altaar moeten slepen. Begrepen?’ Hij trilde van woede.


  ‘Je wilt met mij trouwen?’ Olivia wist niet zeker of ze het wel goed had verstaan.


  ‘Of ik met jou wil trouwen?’ herhaalde hij ongelovig. ‘Toi – toi que j’aime tant; jou, van wie ik zoveel houd. In ’s hemelsnaam, ik wil het niet alleen, ik dóe het ook! We hebben te veel ellende achter de rug, en daar komt nu een einde aan. Tu comprends?’ schreeuwde hij.


  Olivia kon hem slechts aangapen. Het duizelde haar in het besef dat ze hem inderdaad goed had verstaan. Hij wilde echt met haar trouwen.


  ‘En, mademoiselle?’ Nu scherper: ‘En?’


  ‘Je hoeft niet tegen me te schreeuwen,’ hoorde ze haar eigen stem zacht zeggen, verbaasd dat deze normaal klonk, terwijl haar hart zó luid bonsde, dat hij het vast en zeker hoorde.


  Haar rust scheen hem te kalmeren. Hij ontspande zich, kwam langzaam dichterbij en ging naast haar op de bank zitten. ‘Het… het spijt me, ma petite. Ik…’ Hij haalde zijn schouders op en haalde een hand door zijn haar. De hemel weet dat ik dit allemaal voorlopig niet had willen zeggen. Ik besef wel dat je nog niet in orde bent, maar je zei net dat je weg wilde, en toen had ik het niet meer.’ Hij nam haar trillende handen in de zijne. ‘Ik houd zoveel van je en dat al zo lang, dat ik misschien niet eens helemaal toerekeningsvatbaar meer ben.’


  ‘Maar jij hebt onze verloving verbroken en –’


  ‘Nee, dat heb ik niet,’ onderbrak hij haar. ‘Het viel niet mee leugens en waarheid van elkaar te scheiden, maar dank zij jouw griep, lieveling, is het me toch gelukt.’


  ‘Mijn griep?’ Ze begreep er niets van.


  ‘Tijdens die ijlkoortsen meende je terug te zijn in het Londen van al die jaren geleden. Ik heb zitten luisteren terwijl jij vertelde over gebeurtenissen waarvan ik helaas niets wist. Zie je, ik dacht dat jij mij had laten vallen. Vanmorgen zijn de laatste stukjes van de puzzel op hun plaats gevallen tijdens mijn gesprek met Lucille.’ Zijn stem werd norser. ‘Ik vergeef het die vrouw nooit!’


  ‘Ik begrijp niet –’


  ‘Het is een lang verhaal, lieveling. Als één van ons beiden de waarheid vermoed had…’ Hij zweeg plotseling en sloeg liefdevol zijn armen om haar heen. ‘Ik zal het je allemaal uitleggen, maar zeg alsjeblieft eerst dat je nog steeds van me houdt.’


  Het verlangen en de honger in zijn stem maakte een eind aan Olivia’s ongeloof. Ze sloeg haar armen om zijn hals en hief haar gezicht op in een zwijgende uitnodiging. Blindelings zocht hij haar mond voor een kus die alle barrières in één klap wegvaagde.


  ‘Ja, ja, natuurlijk houd ik van je,’ fluisterde ze op het moment dat hij zijn hoofd ophief en liefdevol op haar neerkeek. ‘Er is nooit iemand anders voor mij geweest dan jij, Raoul.’


  ‘Vijf verspilde jaren. En dat door zulk een doortrapt bedrog! Ik moet er niet aan denken dat we bijna weer gescheiden waren, ma chérie.’ Nogmaals zocht hij haar lippen voor een lange, bedwelmende kus. Beiden ademden zwaar.


  ‘Waarom… heb je me in de steek gelaten?’


  ‘Dat hèb ik niet gedaan!’ verzekerde hij haar. ‘Toen ik je die eerste keer zag, in Newmarket, werd ik plotseling tot over mijn oren verliefd. Ik heb geprobeerd me zo goed mogelijk in te houden, want je was nog zo jong en onschuldig. Ik werd bijna gek van verlangen naar je en wilde dat je van mij zou gaan houden, zoals ik van jou. Die vreselijke ruzie met Lucille gaf me de kans een huwelijk te forceren. Uiteraard was je daar nog lang niet aan toe, maar ik kon de kans niet laten schieten en greep deze dan ook met beide handen aan. Zie je, ik verlangde zo naar je – naar lichaam en geest – dat ik me niet eens kon beheersen tot we getrouwd zouden zijn.’


  ‘Dat heb je niet in je eentje gedaan.’ Olivia glimlachte hem vol liefde toe.


  ‘O lieveling, we waren zo gelukkig, hè? Je bloeide als een lieve, onschuldige roos op in mijn armen. Ik maakte een einde aan je onschuld, maar ik hield ook zoveel van je, ma chérie, met heel mijn hart.’


  ‘Maar je ging naar Amerika…’


  ‘Ja,’ fluisterde hij zachtjes. ‘Ik vond het ellendig je alleen te laten en telde de dagen. Voor ik naar Londen terugreisde, moest ik nog een week in New York blijven, en die laatste dag daar voelde ik me niet lekker. Ik probeerde het te negeren en rondde de zaken af voor ik het vliegtuig nam. Lucille had net een opdracht in New York voltooid en zat jammer genoeg in hetzelfde vliegtuig. Onderweg kreeg ik koorts en ze zei tegen de stewardess dat ze wel voor me zou zorgen. Bij aankomst in Londen heeft ze dan ook alles geregeld. Tegen die tijd was ik nog maar half bij bewustzijn. Ik voelde me zo ziek, dat ik allang blij was dat ze me naar mijn flat bracht en de dokter belde. Ik herinnerde me nog wel dat jij op bericht van mij wachtte en ze beloofde dat ze je onmiddellijk zou bellen.’


  ‘Dat heeft ze nooit gedaan. Ik was zo –’


  ‘Stil, ma belle, laat mij eerst vertellen. Dan zul je het begrijpen. Zie je, indertijd wist ik het niet, maar ik had de ziekte van Pfeiffer, en ik was dagenlang doodziek. Net zoals jij dat nu geweest bent van de griep. Tu comprends? Lucille zei dat ze de dokter had gebeld en bij me zou blijven tot hij kwam. Omdat het een hele poos duurde, zette ze haar koffer in mijn logeerkamer en zei ze dat ze voor me zou zorgen. Ik was te ziek om het zelf te doen. Ik dacht dat ik doodging, en vond alles best. Toen de koorts zakte, was Lucille er nog steeds. Ze zei dat jij had gebeld om te zeggen dat je niet kwam uit angst voor besmetting. De ziekte van Pfeiffer is ook erg besmettelijk.’


  ‘Wat zou mij dat kunnen schelen als jij zo ziek was?’ protesteerde Olivia boos. ‘Hoe kon je haar geloven?’


  Raoul zuchtte diep. ‘Dat deed ik eerst niet, maar Lucille liet me ook de ring zien die je had teruggestuurd plus een foto in een roddelblad, waarop je met Ashley Warne danste in Studio 54 in New York.’ Hij kuste haar zacht. ‘In het begeleidende artikel stond dat je de kerstdagen doorbracht bij de man van wie je hield. Ik… ik knapte gewoon af. Ik was slap van de koorts en zat behoorlijk in de put als gevolg van mijn ziekte. Begrijp je het, lieveling?’


  ‘O ja, heel goed. Maar je weet toch dat roddelbladen nooit de waarheid schrijven? Ashley… nu ja, Ashley houdt niet van vrouwen. Ik ging alleen naar hem toe omdat ik dacht dat jij me in de steek had gelaten. Hij had me nodig als model. Je kunt toch niet jaloers zijn geweest op Ashley? Hij is een schat, hoor, maar er is nooit iets tussen ons geweest.’


  ‘Echt niet?’


  ‘Echt niet!’ zei ze overtuigend. ‘Als ik denk aan dat kreng van een Lucille…’ Olivia kwam met een ruk omhoog en haar gezicht werd rood van woede. ‘Ik draai haar de nek om!’


  Raoul trok haar lachend in zijn armen. ‘Je zult moeten wachten tot ik met haar heb afgerekend. Ik denk trouwens niet dat we haar nog vaak te zien zullen krijgen; niet na wat ik vandaag allemaal tegen haar heb gezegd.’


  ‘Bedoel je dat je geen maatregelen tegen haar neemt?’ vroeg Olivia nijdig.


  ‘Wat ben je toch een driftkopje! Je zou medelijden moeten hebben met die arme Lucille. De man met wie ze vier jaar geleden trouwde, heeft haar ingeruild voor een meisje van achttien, en haar oom is van plan met zijn huishoudster te trouwen, heb ik gehoord. Op de wijngaard hoeft ze nu dus ook niet meer te hopen. Die hield ze mij trouwens als een worstje voor mijn neus. Alsof ik om die reden met iemand zou trouwen!’


  ‘Tante Amalie dacht van wel.’


  ‘Ik houd veel van tante Amalie, maar ik heb haar één keer mijn leven laten regelen, met alle rampzalige gevolgen van dien. Nooit weer.’


  ‘Je bedoelt je vrouw?’ vroeg ze zacht.


  ‘Die arme Estelle.’ Hij sloeg stevig zijn armen om haar heen. ‘Ik had nooit met haar moeten trouwen. Zij heeft nu tenminste rust, maar ik…’ Hij huiverde even. ‘Ik heb zolang met schuldgevoelens gezeten.’


  ‘O lieveling.’ Olivia sloeg haar armen om hem heen en troostte hem met lieve woordjes, zoals ze een kind zou hebben getroost. Eindelijk ontspande hij zich en kon hij verder gaan met zijn verhaal over de gebeurtenissen van vijf jaar geleden.


  ‘Ik weet niet waar Lucille op hoopte. Toen ik weer wat hersteld was, heb ik haar bedankt voor alle goede zorgen en ben ik teruggegaan naar Frankrijk. Je moet weten dat het lang duurt voor een mens van de ziekte van Pfeiffer genezen is. De patiënt voelt zich minnetjes en zit vaak in de put. Daarbij kwam nog dat jij me in de steek had gelaten, dacht ik. Wat kon het mij allemaal nog schelen? Toen kwam tante met Estelle op de proppen en we zijn een paar keer uitgegaan. Eigenlijk had ik totaal geen belangstelling.’ Hij zuchtte diep. ‘Toen kwamen de posters.’


  ‘Posters?’ Olivia keek verward naar hem op.


  ‘De Riccardi-affiches. Overal waar ik keek, zag ik je mooie gezicht. Het was een hel. En als ik je foto niet werkelijk zag, had ik altijd mijn herinneringen nog. Ik werd wanhopig en had het liefst een eind aan mijn leven gemaakt. Maar nee hoor, ik liet me door tante overhalen te gaan trouwen. Estelle was een lief meisje en ze scheen graag te willen trouwen. En dus…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En dus trouwden we.’ Raoul zweeg, stond op en begon te ijsberen.


  ‘Als je zegt dat ik jou bedrogen heb door met een ander te trouwen, lieveling, heb je gelijk. Ik dacht indertijd dat ik je voorgoed kwijt was. Ik… Nee, ik zal je niets over mijn huwelijk vertellen, behalve dat Estelle jouw plaats in mijn hart niet kon innemen. Ik besefte al heel snel wat ik Estelle – die beter verdiende dan trouwen met een man als ik – had aangedaan. Gelukkig bleek ze kort na de huwelijksreis al zwanger te zijn.’ Hij bloosde bedeesd. ‘We… eh… zijn nooit meer met elkaar naar bed geweest.’


  Terwijl Olivia naar het trieste verhaal over Raouls huwelijk luisterde, verbaasde het haar dat ze niet jaloers werd op de vrouw die was getrouwd met de man van wie zij zoveel hield. Ze had eerder te doen met die twee mensen, die samen zoveel hadden meegemaakt. ‘Raoul, houd alsjeblieft op als je liever zwijgt,’ fluisterde ze. ‘Ik begrijp het en ik neem het je echt niet kwalijk.’


  ‘Dat is heel grootmoedig van je.’ Hij nam haar weer in zijn armen. ‘De hemel weet dat ik al gestraft ben. Die arme Estelle is nooit gezond geweest,’ vervolgde hij, ‘en ze heeft, zoals je weet, zelfmoord gepleegd. Een tragedie.’ Hij zuchtte.


  ‘Maar, lieveling, je hebt Marie-Louise, en dat is een schat van een kind.’


  ‘Ja, met haar ben ik gezegend,’ beaamde hij. ‘Als ik jullie samen zag, draaide mijn hart in mijn lijf om.’ Hij drukte zijn gezicht tegen haar geurige haar. ‘Jou terugkrijgen is een wonder.’


  ‘Ik kan nog steeds niet uit over het toeval dat je die dag mijn winkel binnenkwam. Ik kon wel door de grond gaan.’


  ‘Ach, soms moet men het toeval een handje helpen.’ Raoul grinnikte schaapachtig. ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Tja, lieveling, je moet weten dat de druivenoogst in de Médoc later valt dan die in de zuidelijker gelegen wijngaarden. Vorig jaar was ik bij een vriend op bezoek om het eind van zijn oogst te vieren, vlak vóór bij mij de oogst begon. Alle plukkers waren voor het feest uitgenodigd en ik werd voorgesteld aan een wat wonderlijk meisje dat zei Bridget Harding te heten. Bij nadere kennismaking bleek ze inderdaad familie van je te zijn en dus gaf ik haar mijn kaartje en zei ik dat er in mijn wijngaard werk voor haar was, als ze tenminste zin had om te komen. En dat deed ze.’


  ‘Wat ben jij een gluiperd, zeg!’ zei Olivia lachend.


  ‘Ja, inderdaad. Je zult ook niet blij zijn als ik je vertel dat ik me na Estelles dood regelmatig door een detective in Londen op de hoogte liet houden van je doen en laten.’


  ‘Wat een brutaliteit!’


  ‘Ja, ik dacht al dat je dat zou denken. Ik heb je carrière met belangstelling gevolgd, lieveling, evenals je romance met Ian Campbell,’ bromde hij.


  ‘Maar ik heb nooit…’


  ‘Ik mag hopen van niet. Ik werd radeloos, begrijp je. Je had best met zo’n geschikt type kunnen trouwen. Waarom ook niet? Kortom, toen Bridget besloot met Henri te trouwen, wees ik er als de bliksem op dat er ook iemand van haar familie bij moest zijn, liefst iemand van haar eigen generatie. Nee!’ Hij lachte om haar verbaasde gezicht. ‘De zwangerschap hebben ze zonder mijn toedoen voor elkaar gekregen.’


  ‘O Raoul, daar mag je niet om lachen,’ verweet ze hem. ‘Bridget heeft een miskraam gehad en kennelijk is er nog steeds iets niet in orde, want ze wil in het ziekenhuis blijven. Ik ben zo ongerust.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei hij glimlachend. ‘Wat een stel, die Hardings! Ik ben vandaag bij Bridget op bezoek geweest en ik heb ontdekt waarom ze daar zo graag wil blijven. Je nichtje is waanzinnig verliefd op haar arts. Ze zei dat het dit keer de ware Jakob is. We zullen wel zien. De arme man zag eruit alsof hij niet wist wat hem overkwam. Ach, laat hem ook maar eens ervaren wat Bridget allemaal kan aanrichten. Die lunch vergeet ik mijn leven lang niet meer.’


  ‘Ik ook niet,’ verzekerde ze hem. ‘Bedoel je echt dat je wist wie je mee zou nemen naar Frankrijk?’


  ‘Dat mag ik hopen, want het maakte deel uit van mijn plan. Met een beetje hulp van hogerhand natuurlijk. Die staking was een geschenk uit de hemel, nietwaar?’


  ‘Daarom was je dus allerminst verbaasd. En je deed nog wel zo rot tijdens de reis.’


  Het bleef even stil en Raoul streelde met zijn lippen de hare. ‘Mijn lieve Olivia,’ fluisterde hij hees, ‘ik was zo in de war dat ik niet meer kon nadenken. Ik hield van je en toch haatte ik je om wat ik dacht dat je me had aangedaan. Ik wilde je laten boeten, maar uiteindelijk bleek ik degene die het niet meer had. Die nacht dat je huilend wakker werd en ik je in mijn armen hield tot je sliep, knapte ik bijna af. De nacht ervoor huilde je eveneens, en ik begreep maar niet waarom.’


  ‘Het kwam door jouw nabijheid tijdens de lange reis,’ legde ze uit. ‘Als de auto het niet begeven had… O nee! Had jij daar ook de hand in?’ Zijn blos beaamde het. ‘Straks ga ik nog denken dat jij iedereen die griep hebt bezorgd.’


  ‘Zodat jij je in de keuken kon verstoppen? Ben je gek? Koken leek een obsessie voor je en ik kon Alain wel vermoorden toen ik hem met jou in zijn armen betrapte.’


  ‘Wat zou ik dan vinden van Lucille en Chantal, denk je?’ vroeg ze.


  ‘Genoeg gepraat.’ Hij tilde haar in zijn armen en liep door naar de grote slaapkamer, waar hij haar op het bed neervlijde. ‘Zijn we nu verloofd of niet?’


  ‘Nee. Ik ga me niet met jou verloven.’


  ‘Maar, lieveling,’ kreunde hij. ‘Zeg dan alsjeblieft dat je met me trouwt. Heb je laatst, die nacht dat we hebben gevrijd, niet gemerkt hoezeer ik je aanbid?’


  ‘Raoul, lieveling, nog een verloving kan ik echt niet aan,’ zei ze ademloos. Hij kwam naast haar liggen, sloeg haar ochtendjas open en liet zijn vingers over haar borsten onder het dunne, zijden nachthemd spelen. ‘Ja, ik trouw met je, als je dat werkelijk wilt.’


  ‘Of ik het wil?’ Hij lachte. ‘Allerliefste lieveling, zullen we morgen naar de curé gaan?’


  ‘Zo snel kunnen we toch niet trouwen? Ik bedoel, de winkel is er ook nog. En wat zal mijn moeder wel niet zeggen?’ Ze hield haar adem in, want hij boog het hoofd voor een kus op het plekje tussen haar borsten.


  ‘Dat is geen probleem. Ik heb je moeders toestemming om zo snel mogelijk met je te trouwen.’


  ‘Wat?’ Olivia’s ogen gingen wijd open. ‘Hoe dan? Ik bedoel, wanneer…’


  ‘Ik moest je moeder toch eerst om toestemming vragen? Gisteravond heb ik haar gebeld en toen ik haar alles had uitgelegd, gaf ze me haar zegen. Ze is in de wolken.’


  ‘Ik begrijp niet hoe je dat voor elkaar hebt gekregen. Ze is niet bepaald dol op buitenlanders. Je fameuze charme zeker?’ Ze glimlachte en streek het donkere haar van zijn voorhoofd.


  ‘Natuurlijk. Ze zal er ook geen bezwaar tegen hebben dat haar dochter vicomtesse wordt, wel?’ Hij grinnikte.


  ‘Typisch iets voor moeder. Eh… hoe moet het met mijn winkel, Raoul?’


  ‘Lieveling, je moet doen wat je zelf wilt.’ Plotseling schaterde hij het uit. ‘Ook een manier om renovatieproblemen op te lossen: je trouwt gewoon met een binnenhuisarchitecte.’


  ‘Ik zou het maar wat graag proberen,’ fluisterde ze. ‘Ik houd niet zo van die zware neoklassieke stijl, en zeker niet in een sprookjeskasteel als dit. Ik dacht aan lichte, vrolijke stoffen, schilderijen van Colefax en Fowler en –’


  ‘Genoeg,’ bromde hij. ‘Op dit moment heb ik iets anders aan mijn hoofd.’ Hij trok haar al het allerlaatste stukje zijde uit.


  ‘Raoul,’ bracht ze uit. ‘Het kan niet. Nicole verwacht ons elk moment aan tafel…’


  ‘Hopelijk is ze zo verstandig haar dokter in onze plaats uit te nodigen.’ Hij trok snel zijn eigen kleren uit. ‘Als jij niet met een gek wilt trouwen, ma petite, moet je niet meer over familie of zaken of – de hemel verhoede het – koken beginnen. Laat me alleen met je vrijen.’


  Het was tijdverspilling om hem aan zijn familieverplichtingen te herinneren. Met een zucht van tevredenheid liet ze zich gaan.


  Volgende maand verschijnen:


  


  


  


  no. 773 Een verrassende ontknoping – Kay Thorpe


  Als de tweelingzusjes Karen en Gail eerder hadden geweten dat hun gelijkenis zo verbluffend was, zouden ze daar ongetwijfeld al vaker een grapje mee hebben uitgehaald. Aangezien ze echter reeds als peuters van elkaar gescheiden zijn, wordt dit de eerste keer. Karen wil een tijdje met haar laatste verovering weg, maar vindt het een onaangename gedachte dat haar carrière dan een poosje zal stilliggen. Ze vraagt Gail derhalve haar werk als model zolang over nemen. De rol bevalt Gail goed, alhoewel het haar heel wat moeite kost zich de lange rij aanbidders van Karen van het lijf te houden. Dan ontmoet ze Luke Prentis, de aantrekkelijkste man die ze ooit heeft gezien…


  


  no. 774 Storm over de baai – Rosemary Carter


  Uitgekozen worden voor het schrijven van de biografie van Ross Dolby, betekent voor redactrice en aankomend schrijfster Kirby Lessard een flinke stijging op de maatschappelijke ladder. Dat ze door de week in ’s mans huis moet verblijven, vormt aanvankelijk geen probleem; van het begin af aan tracht ze zich bij de beroemde kunstschilder voor te doen als een koele onafhankelijke vrouw. Tot ze keer op keer een getekend portret van zichzelf op haar kussen vindt, waaruit blijkt dat Ross steeds nieuwe facetten van haar persoonlijkheid heeft ontdekt. De rollen lijken omgekeerd; hij zou haar biografie kunnen schrijven. Ross lijkt vastbesloten haar beter te leren kennen alvorens ze zijn hartsgeheimen op schrift mag stellen. Kirby weert al deze verhulde toenaderingspogingen evenwel angstig af. Stel dat ze weer verliefd wordt. Die luxe kan ze zich geen tweede keer permitteren…


  


  no. 775 Met overrompelende snelheid – Madeleine Ker


  Noch op materieel, noch op immaterieel gebied heeft het Lana ooit aan iets ontbroken. Haar vader, een alom gerespecteerd diplomaat, heeft haar met alle liefde en zorg omringd. Ofschoon hij talloze huwelijkskandidaten voor haar op het oog heeft en hij het derhalve niet echt noodzakelijk vindt dat ze zelf de kost verdient, legt hij haar geen strobreed in de weg wanneer ze een opleiding voor modeontwerpster gaat volgen. Al snel na haar eindexamen is Lana’s ster in het modewereldje rijzende. Haar streven is een eigen atelier, en ze hoopt dit te bereiken met financiële steun van Philip Casson. Deze bankier èn autocoureur wil graag met haar in zee – en niet alleen op zakelijk gebied!


  


  no. 776 Op haar wenken bediend – Sally Wentworth


  Schoonheidsspecialiste Tressy Sinclair is opgevoed met het idee dat ze haar oom en tante eeuwig dankbaar moest zijn; deze hebben haar moeder en haar immers maar al te vaak geld toegestopt toen zij het hoofd nauwelijks meer boven water konden houden. Wanneer deze oom en tante, alsmede hun dochter Nora, haar uitnodigen hen naar de Rivièra te vergezellen, weet ze dat er een adder onder het gras schuilt, dat er van haar heel wat verwacht wordt. De situatie wordt echter pas werkelijk gecompliceerd zodra Crispin Fox – op wie nicht Nora smoorverliefd blijkt te zijn – overduidelijk belangstelling aan de dag legt voor Tressy. Oom en tante zijn des duivels, en hoe ver zal Nora gaan in haar pogingen een stokje te steken voor deze ontluikende romance?


  


  no. 777 Lokroep van de golven – Maura Mcgiveny


  En jaar geleden was Caroline Pentreath bijna de bruid. Daar stond ze, achter in een kerkje aan de ruige kusten van Cornwall, te wachten op de bruidegom die nimmer zou komen opdagen. “Als je van iemand houdt,” zou ze later zeggen, “krijgt hij macht over je.” Geen mens zal nog ooit de kans krijgen om haar hart te breken – tot David Tremain terugkomt uit Amerika. Deze rustige, sterke man belooft haar in moeilijke omstandigheden terzijde te staan, en vóór Caroline het zich realiseert, is hij het middelpunt geworden van al haar dromen. De angst dat deze nooit zullen worden bewaarheid, dat ook David haar in de steek zal laten, begint haar echter meer en meer te beheersen…


  


  no. 778 Een verrukkelijke val – Carole Mortimer


  Na de dood van haar echtgenoot en haar dochtertje stort Charly Allenby zich met tomeloze energie op haar werk. Ze bezit de capaciteiten om Hartall Industries te leiden, en het interessante werk leidt haar tenminste af van haar zo tragisch geëindigde huwelijk… Zozeer gaat ze op in haar bezigheden, dat ze haar oren niet kan geloven wanneer Aaron Grantley er haar botweg van beschuldigt een verhouding te hebben met zijn getrouwde vriend Matt. Hoe durft hij zoiets te veronderstellen! Uit pure woede gaat ze in op zijn – bespottelijke – voorstel zich tegenover Matts vrouw voor zijn verloofde uit te geven. Met haar opzettelijk provocerende uitspraken over hun voorgenomen huwelijk, brengt ze echter niet alleen Aaron in een lastig parket!
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